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  Voorspel




  Het was twee uur in de middag van de 7e mei 1915. De Lusitania was door twee torpedo's geraakt en zonk snel, terwijl de reddingsboten zo vlug mogelijk werden uitgezet. Vrouwen en kinderen stonden in rijen opgesteld hun beurt af te wachten. Sommigen klemden zich nog wanhopig aan echtgenoten en vaders vast; anderen drukten hun kinderen aan hun borst. Een meisje stond alleen, op enige afstand van de anderen. Ze was nog heel jong, hoogstens achttien jaar, en ze scheen niet bang te zijn; haar ernstige ogen keken recht voor zich uit.


  'Pardon.'


  De stem van een man vlak naast haar deed haar opschrikken en ze draaide zich om. Ze had hem meer dan eens onder de eersteklaspassagiers gezien; er hing iets geheimzinnigs om hem heen, dat op haar verbeelding had gewerkt. Hij sprak met niemand en als iemand het woord tot hem richtte was hij nooit op die toenadering ingegaan.


  Ze merkte nu dat hij vreselijk zenuwachtig was. Er stonden zweetdruppels op zijn voorhoofd. Hij keek ook telkens nerveus over zijn schouder, met een snelle, wantrouwige blik. Hij verkeerde blijkbaar in een panische angst. Toch maakte hij op haar niet de indruk van een man die bang zou zijn voor de dood.


  'Ja?' Ze keek hem vragend aan.


  Hij bleef haar aankijken met een soort wanhopige besluiteloosheid in zijn blik.


  'Het moet!' mompelde hij in zichzelf. 'Ja... het is de enige mogelijkheid.' En hardop zei hij: 'Bent u Amerikaanse?'


  'Ja.'


  'Vaderlandslievend?'


  Het meisje kreeg een kleur.


  'U hebt niet het recht dat te vragen. Natuurlijk ben ik dat.'


  'Het spijt me. Als u wist wat er op het spel stond, zou u zich door mijn vraag niet beledigd voelen. Ik moet nu eenmaal iemand in vertrouwen nemen en het moet een vrouw zijn.'


  'Waarom?'


  'Omdat vrouwen en kinderen het eerst in de boten gaan.' Hij keek om zich heen en liet zijn stem dalen. 'Ik heb uiterst belangrijke papieren bij me, die de hele oorlogssituatie voor de geallieerden zullen veranderen. Begrijpt u wat ik bedoel? Deze papieren moeten gered worden. Daar is meer kans op als u ze bewaart dan wanneer ik dat doe. Wilt u ze overnemen?'


  Het meisje stak haar hand uit.


  'Wacht even... ik moet u eerst waarschuwen. Er kan risico aan verbonden zijn... wanneer ik gevolgd ben. Ik geloof niet dat het zo is, maar je kunt nooit weten en dan bestaat er gevaar. Schrikt u dat niet af?'


  Het meisje glimlachte.


  'Ik durf het aan. En ik ben er trots op dat u mij ervoor hebt uitgekozen. Wat moet ik er later mee doen?'


  'Lees de kranten! Ik zal in The Times een advertentie plaatsen, beginnend met het woord "Scheepsmaat". Als die na drie dagen niet verschenen is... dan weet u dat ik verdronken ben. Breng dan het pakket naar de Amerikaanse ambassade en geef het af aan de ambassadeur zelf. Is dat duidelijk?'


  'Volkomen.'


  'Let dan op... ik ga nu afscheid van u nemen.' Hij nam haar hand in de zijne. 'Vaarwel. Het allerbeste!'


  Haar hand omsloot het in taf gewikkelde pakje.


  De Lusitania maakte nog meer slagzij en in antwoord op een haastig bevel snelde het meisje weg om haar plaats in de reddingsboot in te nemen.




  1. 'De Jonge Avonturiers'




  'Tommy! Ouwe jongen!'


  'Waarachtig, het is Tuppence!'


  De beide jonge mensen begroetten elkaar uitbundig en blokkeerden een ogenblik de uitgang van de ondergrondse in Dover Street. Het bijvoeglijk naamwoord 'oud' was misplaatst, samen zouden ze stellig niet meer dan vijfenveertig jaar zijn.


  'Ik heb je in geen eeuwen gezien,' ging de jongeman verder. 'Waar heb je gezeten? Ga mee even ergens wat drinken... we worden hier weggekeken, we belemmeren het verkeer.'


  Het meisje ging akkoord, en ze liepen samen Dover Street door naar Piccadilly.


  'Waar zullen we gaan zitten?' vroeg Tommy.


  Er lag een zweem van bezorgdheid in zijn stem die niet ontging aan de scherpe oren van Prudence Cowley, onder haar intieme vrienden om de een of andere mysterieuze reden bekend als 'Tuppence'.


  Tommy, je bent blut!'


  'Helemaal niet,' verklaarde Tommy, zonder overtuigingskracht. 'Ik zwem in mijn geld.'


  'Je bent altijd een smerige leugenaar geweest,' zei Tuppence streng. 'Herinner je je dat je eens zuster Greenbank hebt wijsgemaakt dat de dokter je bier als stimulans had voorgeschreven maar had vergeten het op je kaart te zetten?'


  Tommy grinnikte.


  'Of ik dat nog weet! Wat was die ouwe kat razend toen ze er achter kwam! Toch was ze zo kwaad niet, die ouwe moeder Green-bank. Dat goeie ouwe ziekenhuis. Je bent zeker ook gedemobiliseerd net als de rest?'


  Tuppence zuchtte.


  'Ja. Jij ook?'


  Tommy knikte.


  'Twee maanden geleden.'


  'Gratificatie?' 'Op!'


  'O, Tommy!'


  'Nee, niet in woeste braspartijen, was 't maar waar! De kosten van levensonderhoud, de alledaagse dingen, zijn tegenwoordig, als je het nog niet mocht weten...'


  'Beste jongen, er is niets dat ik niet weet over de kosten van levensonderhoud,' viel Tuppence hem in de rede. 'We betalen elk voor onszelf. Afgesproken!' Tuppence ging hem voor de trap op, naar een restaurant van Lyons.


  Het zaaltje was vol en terwijl ze rondliepen, zoekend naar een tafeltje, vingen ze telkens fragmenten van gesprekken op.


  'En verbeeld je, toen ze hoorde dat ze de flat toch niet kon krijgen ging ze gewoon zitten huilen...' 'Het was gewoon te geef, net zo een als Mabel Lewis uit Parijs heeft meegebracht...'


  'Gekke dingen hoor je soms,' fluisterde Tommy. 'Daarstraks liep ik langs twee lui die over een zekere Jane Finn praatten. Heb jij die naam wel eens gehoord?'


  Maar op dat moment stonden twee oude dames op en Tuppence nam handig een van de vrijgekomen stoelen in beslag.


  Tommy bestelde thee en broodjes. Tuppence koos thee en toast met boter.


  'En de thee alstublieft in aparte trekpotjes,' voegde zij erbij.


  Tommy ging tegenover haar zitten, en toen hij zijn hoed afzette, werd er een dikke, glad naar achteren gekamde rode haardos zichtbaar. Hij was prettig lelijk -- een onopvallend gezicht, maar ongetwijfeld dat van een gentleman en een sportman. Zijn bruine pak was van goede snit, maar aardig versleten.


  Zoals ze daar zaten vormden ze een uiterst modern paartje. Tuppence kon geen aanspraak maken op schoonheid, maar er lag karakter en charme in de lijnen van haar gezichtje met het gedecideerde kinnetje en de grote, ver van elkaar af staande grijze ogen, die onder rechte, zwarte wenkbrauwen uitkeken. Ze droeg een klein, felgroen hoedje op haar zwarte, kortgeknipte haar en haar uiterst korte en wat sjofele rokje onthulde een paar bijzonder fijne enkels. Ze deed wanhopig haar best er chic uit te zien.


  Eindelijk kwam de thee en Tuppence begon in te schenken.


  'Ziezo, laten we nou eens bijpraten,' zei Tommy, een flinke hap nemend van zijn broodje. 'Bedenk dat ik je na die tijd in het ziekenhuis in 1916 niet meer gezien heb.'


  'Goed.' Tuppence bediende zich rijkelijk van toast. 'Verkorte biografie van juffrouw Prudence Cowley, vijfde dochter van aartsdiaken Cowley van Little Missendell, Suffolk. Miss Cowley verliet haar heerlijk, maar saai tehuis al in het begin van de oorlog, ging naar Londen en kwam terecht in een ziekenhuis voor officieren. Eerste maand: Waste elke dag zeshonderdachtenveertig vuile borden en schalen. Tweede maand: Gepromoveerd tot het afdrogen van genoemd vaatwerk. Derde maand: Bevorderd tot aardappelschilster. Vierde maand: Gepromoveerd tot het snijden en smeren van brood. Vijfde maand: Gepromoveerd tot werkster met emmer en dweil. Zesde maand: Gepromoveerd tot serveerster. Zevende maand: Aantrekkelijk uiterlijk en goede manieren zo opvallend dat ze werd bevorderd tot het bedienen van de verpleegsters. Achtste maand: Lichte stilstand in carriere. Zuster Bond had het ei van zuster Westhaven opgegeten! Geweldige herrie! Zaaldienster de schuld! Nalatigheid in zulke belangrijke zaken kan niet streng genoeg gestraft worden. Terug naar emmer en dweil! Zo vallen de hogen en machtigen! Negende maand: Bevorderd tot het aanvegen van de zalen, waar zij een vriend uit haar jeugd terugvond, luitenant Thomas Beresford (buig, Tommy), die ze in geen vijf jaar had gezien. Hartelijk weerzien! Tiende maand: Standje van directrice wegens het bezoeken van de bioscoop in gezelschap van een der patienten, namelijk bovengenoemde luitenant Thomas Beresford. Elfde en twaalfde maand: Met volledig succes plichten als binnenmeisje hervat. Aan het eind van het jaar het ziekenhuis verlaten, omgeven door een gloriekrans. Daarna reed de begaafde miss Cowley achtereenvolgens een transportwagen, een vrachtauto en een generaal. Dat laatste baantje was het prettigste. Het was nog een erg jonge generaal!'


  'Wat was dat voor een snuiter?' informeerde Tommy. 'Gewoon misselijk zoals die stafofficieren zich maar lieten rijden van het ministerie van oorlog naar het Savoy en omgekeerd!'


  'Ik ben zijn naam vergeten,' bekende Tuppence, 'maar hij was om zo te zeggen het hoogtepunt van mijn carriere. Daarna kwam ik op een regeringsbureau. We hadden er soms erg leuke theepartijtjes. Mijn plan was als vrijwilligster op het land te gaan werken, postbode en bestuurster van een bus te worden om mijn carriere af te sluiten, maar de vrede kwam tussenbeide. Ik klampte me als een bloedzuiger vast aan het bureau, het lukte me maandenlang, maar ten slotte werd ik toch afgevoerd. En vanaf dat moment ben ik op zoek naar een baantje. En nu is het jouw beurt!'


  'Ik heb niet zo dikwijls promotie gemaakt als jij,' zei Tommy spijtig, 'en er was zeker heel wat minder afwisseling in mijn bestaan. Zoals je weet werd ik weer naar Frankrijk gezonden en vandaar stuurden ze me naar Mesopotamie. Daar werd ik voor de tweede maal gewond en belandde er in een ziekenhuis. Daarna zat ik vast in Egypte tot de vrede kwam, bleef daar nog een poosje hangen, tot ik ten slotte werd gedemobiliseerd. En nou zoek ik al tien lange, vervelende maanden naar werk. Er zijn gewoon geen baantjes! En als ze er waren zouden ze die niet aan mij geven. Wat kan ik? Wat weet ik van zaken af? Niets!'


  Tuppence knikte somber.


  'Zou je niet naar de kolonien kunnen gaan?' opperde ze.


  Tommy schudde zijn hoofd.


  'Ik voel niets voor de kolonien, en die stellig ook niet voor mij.'


  'Geen rijke bloedverwanten?'


  Weer schudde Tommy zijn hoofd.


  'O, Tommy, niet eens een oud-tante?'


  'Ik heb een ouwe oom die er warmpjes bijzit, maar daar heb ik niets aan.'


  'Waarom niet?'


  'Die heeft me eens willen adopteren, maar ik weigerde.'


  'Ik herinner me daar eens iets over gehoord te hebben,' zei Tuppence peinzend. 'Je weigerde omdat je moeder...'


  Tommy kreeg een kleur.


  'Ja, het zou beroerd voor haar zijn geweest. Ik was al wat ze had. De ouwe baas had hevig het land aan haar en wou me bij haar weghalen. Gewoon om te pesten.'


  'Je moeder is dood, he?' vroeg Tuppence zacht.


  Tommy knikte zwijgend.


  De grote, grijze ogen van Tuppence waren wat dof geworden.


  'Je bent een bovenste beste, Tommy, dat heb ik altijd geweten.'


  'Nonsens!' zei Tommy haastig. 'Zo, en nu weet je hoe ik ervoor sta. Ik ben vrijwel ten einde raad.'


  'Ik ook. Ik heb overal rondgekeken, ik heb op allerlei advertenties geschreven, ik heb elke cent tweemaal omgekeerd, maar nu moet ik het opgeven. Ik zal weer naar huis moeten gaan.'


  'Heb je daar geen zin in?'


  'Natuurlijk niet. Waarom zou ik sentimenteel doen? Vader is een schat -- ik ben dol op hem -- maar je hebt er geen idee van hoeveel zorgen hij zich over mij maakt. Hij heeft nog dat heerlijk ouderwetse idee dat korte rokken onzedelijk zijn, en je kunt je dus wel voorstellen dat ik hem een doorn in het oog ben. Hij slaakte gewoon een zucht van verlichting toen de oorlog me weghaalde. Zie je, we zijn thuis met ons zevenen. Afschuwelijk! Al dat huishoudelijk werk en moeders vergaderingen! Ik wil niet graag terug, maar... o, Tommy, wat kan ik anders doen?'


  Tommy schudde triest zijn hoofd. Het bleef even stil, toen barstte Tuppence uit: 'Geld, geld, geld! Ik denk dag en nacht aan geld! Het is natuurlijk materialistisch van me, maar zo is het nu eenmaal.'


  'Het vergaat mij net zo,' stemde Tommy volmondig toe.


  'Ik heb al van alles bedacht om er aan te komen,' ging Tuppence voort. 'Er zijn maar drie manieren: geld erven, geld trouwen en geld verdienen. Het eerste is uitgesloten. Ik heb geen rijke, oude familieleden. Alle bloedverwanten die ik heb zitten in tehuizen voor verarmde vrouwen van goede stand. Ik help altijd oude dames oversteken en raap pakjes op voor oude heren, in de hoop dat het excentrieke miljonairs zullen blijken te zijn. Maar nog nooit heeft een van hen me gevraagd hoe ik heet en de meesten hebben niet eens "dank u" gezegd.'


  Ze zweeg even en vervolgde toen: 'Natuurlijk zou een rijk huwelijk mijn beste kans zijn. Toen ik nog piepjong was nam ik me al voor rijk te trouwen. Elk verstandig meisje doet dat! Ik ben niet sentimenteel, zie je. Je kunt toch niet zeggen dat ik sentimenteel ben, he?' voegde ze er scherp aan toe.


  'Stellig niet,' verzekerde Tommy haastig. 'Niemand zou ooit in relatie tot jou aan sentiment denken.'


  'Dat klinkt niet erg beleefd,' antwoordde Tuppence, 'maar je zult het wel goed bedoelen. Nou, en zo staan de zaken er dan voor. Ik ben bereid... maar ik ontmoet nooit rijke heren. Alle jongens die ik ken zijn even berooid als ik.'


  'En die generaal?' vroeg Tommy.


  'Ik denk dat die in vredestijd een fietsenwinkel heeft of zoiets,' verklaarde Tuppence. 'Maar jij zou met een rijk meisje kunnen trouwen.'


  'Ik sta er net zo voor als jij, ik ken er niet een.'


  'Dat doet er niet toe, je kunt er altijd een leren kennen. Als ik een man in een jas met bont uit de Ritz zie komen kan ik niet naar hem toe rennen en zeggen: "U bent rijk. Ik zou u graag willen leren kennen."'


  'Wil je daarmee zeggen dat ik dat wel kan doen met een in bont gehuld vrouwspersoon?'


  'Doe niet zo gek. Maar je kunt op haar voet trappen of haar zakdoek oprapen of iets dergelijks. Als ze denkt dat jij kennis met haar wilt maken zal ze zich gevleid voelen en je wel gelegenheid geven.'


  'Je overschat mijn mannelijke charme,' mompelde Tommy.


  'En mijn miljonair zou er waarschijnlijk als een haas vandoor gaan,' zei Tuppence. 'Nee, het huwelijk zit vol moeilijkheden. Blijft over... geld verdienen.'


  'Dat hebben we geprobeerd en het is ons niet gelukt.'


  'We hebben alle gebruikelijke manieren geprobeerd, maar als we het nu eens met ongebruikelijke probeerden? Tommy, laten we avonturiers worden!'


  'Best,' zei Tommy monter. 'Hoe beginnen we?'


  'Dat is de moeilijkheid. Als we ons maar bekend konden maken zouden de mensen ons misschien wel huren om misdaden voor hen te begaan.'


  'Schitterend! Vooral voor de dochter van een geestelijke.'


  'De morele schuld zou op hen rusten, niet op mij. Je zult moeten toegeven dat er verschil bestaat tussen het stelen van een diamanten collier voor jezelf of gehuurd te zijn om het voor iemand anders te doen.'


  'Als je gesnapt werd zou het niet het minste verschil maken.'


  'Misschien niet. Maar ik zou niet gesnapt worden. Daar ben ik te pienter voor.'


  'Bescheidenheid is altijd jouw meest opvallende eigenschap geweest.'


  'Plaag nu niet. Zullen we het doen, Tommy? Zullen we een compagnonschap sluiten?'


  'Een vennootschap voor het stelen van diamanten colliers?'


  'Dat was maar een voorbeeld. Laten we een... hoe noem je dat in de boekhouding?'


  'Weet ik niet. Heb nooit iets aan boekhouden gedaan.'


  'Ik wel... maar ik haalde de boel altijd door elkaar en zette de creditposten aan de debetkant en omgekeerd... daarom ontsloegen ze me. O, ik weet het al... commanditaire vennootschap? Dat vond ik altijd zo'n romantische uitdrukking om tussen al die stoffige, saaie getallen tegen te komen. Die doet je denken aan galjoenen en dubloenen en zo. Een commanditaire vennootschap!'


  'Optredend onder naam van "De Jonge Avonturiers"? Bedoel je dat?'


  'Je mag er nu wel om lachen, maar ik zie er wel wat in.'


  'Hoe stel je je voor in contact te komen met je toekomstige werkgevers?'


  'Door een advertentie,' antwoordde Tuppence prompt. 'Heb je een stuk papier en een potlood? Hebben mannen toch altijd bij zich, net als wij onze poederdoos.'


  Tommy overhandigde haar een nogal versleten groen notitieboekje en Tuppence begon naarstig te schrijven.


  'Zullen we beginnen met: Jong officier, tweemaal gewond in de oorlog...'


  'Voor de donder niet!'


  'Goed, beste jongen, dan niet. Maar ik verzeker je dat zoiets het hart van een oude, ongetrouwde dame weieens zou kunnen treffen en dan zou ze je adopteren en zou je helemaal geen jonge avonturier meer hoeven te zijn.'


  'Ik wil niet geadopteerd worden.'


  'Ik vergat dat je daar een vooroordeel tegen hebt. Ik plaagde je maar wat, hoor. De kranten staan vol met dat soort dingen. Maar hoe vind je dit? Twee jonge avonturiers te huur. Bereid alles te doen, overal heen te gaan. Betaling moet goed zijn. Het is beter dat we dat bij het begin al goed duidelijk maken. We kunnen er dan nog bij zetten: Geen enkel redelijk aanbod wordt afgeslagen.'


  'Ik zou zo zeggen dat elk aanbod dat we krijgen heel onredelijk zal zijn.'


  'Tommy, je bent een genie! Geen aanbod, hoe onredelijk ook, wordt geweigerd -- mits betaling goed. Hoe vind je dat?'


  'Ik zou het niet weer over geld hebben, lijkt nogal hebzuchtig.'


  'Het kan nooit zo hebzuchtig lijken als ik me voel. Maar misschien heb je gelijk. Ik zal het nog eens voorlezen: Twee jonge avonturiers te huur. Bereid alles te doen en overal heen te gaan. Betaling moet goed zijn. Geen aanbod, hoe onredelijk ook, wordt afgeslagen. Hoe zou jij daarover denken als je het las?'


  'Ik zou het of als een grap beschouwen of als geschreven door een krankzinnige.'


  'Het is niet half zo gek als iets wat ik vanmorgen las. Het begon met Petunia en was ondertekend met Beste jongen.' Ze scheurde het blaadje uit het boekje en gaf het aan Tommy.


  'Daar! In The Times, vind je niet? Antwoord postbus nummer zoveel. Het zal zowat vijf shilling kosten. Hier heb je een halve kroon als mijn aandeel.'


  Tommy nam het papiertje aarzelend aan. Zijn gezicht was nog roder geworden.


  'Zullen we het heus proberen?' zei hij eindelijk. 'Zullen we, Tuppence? Alleen maar voor de mop?'


  'Tommy, je bent een reuzekerel! Dat wist ik wel. Laten we op ons succes drinken.' Ze schonk het laatste restje koude thee in hun kopjes.


  'Op onze onderneming en dat hij mag bloeien!' 'Op de vennootschap "De Jonge Avonturiers",' antwoordde Tommy.


  'Ik moet nu terug naar de paleisachtige suite in mijn kosthuis.' 'Het wordt ook tijd dat ik naar de Ritz ga,' grijnsde Tommy. 'Wanneer en waar zien we elkaar weer?'


  'Morgen om twaalf uur. Uitgang ondergrondse op Piccadilly. Goed?'


  'Ik ben baas over mijn eigen tijd,' zei Mr. Beresford plechtstatig.


  'Tot ziens dan!'


  'Dag!'


  Ze wandelden in tegenovergestelde richtingen weg. De kamer van Tuppence lag in een buurt die welwillend Zuid-Belgravia werd genoemd. Uit zuinigheid nam ze niet de bus.


  Ze was halfweg St. Jamespark toen een mannenstem achter haar haar deed opschrikken.


  'Pardon,' zei de stem, 'kan ik u een ogenblik spreken?'




  2. Het aanbod van Mr. Whittington




  Tuppence keerde zich met een ruk om, maar de woorden die ze op de tong had bleven onuitgesproken, want het uiterlijk van de man en zijn manieren klopten niet met haar eerste begrijpelijke vermoedens. Ze aarzelde, en alsof hij haar gedachten raadde zei de man snel: 'Ik verzeker u dat ik niets onbehoorlijks bedoel.'


  Tuppence geloofde hem. Hoewel ze hem intuitief wantrouwde en onsympathiek vond, was ze toch geneigd hem niet de motieven toe te schrijven die ze eerst had vermoed. Ze nam hem eens goed op. Het was een dikke man, gladgeschoren, met een vierkante kaak. Zijn ogen waren klein en sluw en ontweken haar blik.


  'Wat wilt u?' vroeg ze.


  De man glimlachte.


  'Ik heb toevallig een deel van het gesprek gehoord, dat u met die jongeman in Lyons voerde.'


  'En?'


  'Niets... behalve dat ik geloof dat ik u misschien van dienst kan zijn.'


  'Bent u me gevolgd?'


  'Ik ben zo vrij geweest.'


  'En hoe denkt u dat u mij van dienst zou kunnen zijn?'


  De man haalde een kaartje uit zijn zak en overhandigde haar dat met een buiging.


  Tuppence las het aandachtig. Er stond op: Edward Whittington en daaronder Estland Glaswaren Mij. en het adres van een kantoor in de City. Mr. Whittington ging voort: 'Als u morgenochtend om elf uur bij me op kantoor zou willen komen kan ik u alle details van mijn voorstel uiteenzetten.'


  'Om elf uur?' zei Tuppence weifelend.


  'Elf uur.'


  'Goed,' besloot Tuppence, 'ik zal er zijn.'


  'Dank u. Goedenavond.'


  Hij nam met een zwaai zijn hoed af en wandelde weg. Tuppence bleef hem een poosje nastaren. Toen maakte ze een beweging met haar schouders, zoals een terrier die zich uitschudt.


  De avonturen zijn begonnen, zei ze tot zichzelf. Wat zou hij van me willen? Je bevalt me niet, Mr. Whittington, maar aan de andere kant: ik ben helemaal niet bang voor je. En zoals ik al eerder heb gezegd en nog eens zeg: kleine Tuppence kan op zichzelf passen.


  En met een kort knikje liep ze haastig door. Na even nagedacht te hebben sloeg ze een andere weg in en ging een postkantoor binnen. Ze dacht nog even na, met een telegramformulier in haar hand. De gedachte aan vijf onnodig uitgegeven shillings spoorde haar echter aan tot actie en ze besloot de uitgave van tien pennies voor een telegram aan Tommy te riskeren: Plaats advertentie niet, zal morgen uitleggen.


  Later, in haar kleine kamertje boven in het huis, zat ze na te denken over de toekomst. Het duurde lang voor ze die avond in slaap viel en toen dat eindelijk gebeurde droomde ze dat Mr. Whittington haar een stapel Estlands aardewerk liet afwassen dat merkwaardig veel leek op ziekenhuisborden.


  Vijf minuten voor elf bereikte Tuppence het blok gebouwen waarin de Estland Glaswaren Maatschappij gevestigd was. Het zou te gretig lijken als ze voor de afgesproken tijd kwam, dus Tuppence besloot eerst nog eens naar het einde van de straat en terug te lopen. Precies om elf uur ging ze het gebouw binnen. De Estland Glaswaren Mij. was gevestigd op de bovenste verdieping. Er was een lift, maar Tuppence gaf er de voorkeur aan te lopen.


  Een beetje buiten adem belandde ze eindelijk voor een matglazen deur met de naam Estland Glaswaren Mij. erop.


  Ze klopte. Een stem binnen antwoordde, ze draaide de knop om en kwam in een klein, nogal groezelig kantoortje.


  Een bediende van middelbare leeftijd kwam van zijn hoge stoel bij een schrijftafel voor het raam naar haar toe.


  'Ik heb een afspraak met Mr. Whittington,' zei Tuppence.


  'Deze kant uit alstublieft.' Hij liep naar een deur waar Prive op stond, klopte, deed toen de deur open en liep naar binnen. Mr. Whittington zat achter een grote met papieren bezaaide schrijftafel. Tuppences eerste indruk werd nog versterkt. Er was iets niet in de haak met die Mr. Whittington. De combinatie van zijn protserigheid en zijn sluwe ogen was niet aantrekkelijk.


  Hij keek op en knikte.


  'Zo, dus u bent gekomen? Mooi zo. Gaat u zitten.'


  Tuppence nam op een stoel tegenover hem plaats. Ze zag er die morgen al bijzonder klein en zedig uit. Ze bleef daar braaf, met neergeslagen ogen zitten, terwijl Whittington met zijn papieren ritselde. Eindelijk schoof hij ze weg en boog zich over de schrijftafel heen.


  'Ziezo, waarde jongedame, laten we nu ter zake komen.'


  Zijn grote gezicht verbreedde zich in een glimlach. 'U zoekt werk? Ik heb werk voor u. Wat zou u zeggen van PS100 contant en alle onkosten betaald?' Mr. Whittington leunde achterover in zijn stoel met zijn duimen in de armsgaten van zijn vest.


  Tuppence was op haar hoede.


  'En het werk?' vroeg ze.


  'Bestaat alleen maar in naam. Een plezierreisje, meer niet.'


  'Waarheen?'


  'Parijs.'


  'O,' zei Tuppence peinzend. Ze zei in zichzelf: Als vader dat hoorde zou hij een beroerte krijgen. Maar ik zie die Mr. Whittington toch niet in de rol van charmeur.


  'Ja,' ging Whittington voort. 'Wat kan er prettiger zijn, dan de klok een paar jaar terug te zetten... en weer uw intrek te nemen in een van die charmante Pensionnats de jeunes filles waaraan Parijs zo rijk is...'


  Tuppence viel hem in de rede.


  'Een kostschool?'


  'Precies. Het pensionaat van madame Colombier in de Avenue de Neuilly.'


  Tuppence kende die naam goed. Het was een zeer selecte school. Verschillende van haar Amerikaanse vriendinnen hadden die bezocht. Ze snapte er niets van.


  'Wilt u dat ik naar madame Colombier ga? Voor hoe lang?'


  'Dat hangt ervan af. Misschien voor drie maanden.'


  'En is dat alles? Zijn er geen andere voorwaarden?'


  'Hoegenaamd geen. U zou er natuurlijk heen moeten gaan als mijn pupil en u zou geen contact mogen onderhouden met uw vrienden. Ik zou absolute geheimhouding eisen voor de tijd dat u daar bent. Apropos, u bent toch Engelse?'


  'Ja.'


  'Toch hebt u een enigszins Amerikaans accent.'


  'Mijn beste vriendin in het ziekenhuis was een Amerikaanse. Ik zal het van haar hebben overgenomen, maar ik kan het wel gauw weer afleren.'


  'Integendeel, het is misschien eenvoudiger als u voor een Amerikaanse doorgaat. Bijzonderheden over uw leven in Engeland konden weieens moeilijker zijn vol te houden. Ja, ik geloof dat dat beslist beter zou zijn. Dus...'


  'Een ogenblik, Mr. Whittington. U schijnt mijn toestemming als vanzelfsprekend aan te nemen.'


  Whittington keek verbaasd.


  'Maar u denkt er toch zeker niet aan te weigeren? Ik kan u verzekeren dat de kostschool van madame Colombier een eersteklas inrichting is. En bijzonder duur.'


  'Dat is het 'm juist,' zei Tuppence. 'De prijs is bijna te hoog, Mr. Whittington. Ik begrijp niet dat ik voor u zoveel geld waard kan zijn.'


  'Niet?' zei Whittington zacht. 'Dan zal ik het u vertellen. Ik zou ongetwijfeld iemand anders voor veel minder geld kunnen krijgen. Ik ben echter bereid te betalen voor een jongedame met genoeg intelligentie en tegenwoordigheid van geest om haar rol goed te spelen en die ook discreet genoeg is om niet te veel vragen te stellen.'


  Tuppence glimlachte even. Whittington had gelijk.


  'Er is nog iets. U hebt tot nu toe geen woord gezegd over Mr. Beresford.'


  'Mr. Beresford?'


  'Mijn compagnon,' zei Tuppence met waardigheid. 'U hebt ons gisteren samen gezien.'


  'O, ja, juist. Maar ik vrees dat we van zijn diensten geen gebruik kunnen maken.'


  'Dan is de zaak afgehandeld.' Tuppence stond op. 'We werken samen en anders niet. Het spijt me, maar zo is het nu eenmaal. Goedemorgen, Mr. Whittington.' 'Wacht even. Laten we eens kijken of we het niet kunnen fiksen. Gaat u weer zitten, miss...' Hij keek haar vragend aan.


  Tuppences geweten gaf haar een venijnig kneepje toen ze dacht aan de diaken. Ze noemde haastig de eerste de beste naam die haar te binnen schoot: 'Jane Finn', en bleef met open mond zitten toen ze de uitwerking van die twee woorden zag.


  Alle gemoedelijkheid was uit Whittingtons gezicht verdwenen. Het was paars van woede en de aderen stonden dik op zijn voorhoofd. Hij leunde voorover en siste: 'Dus dat is jouw spelletje, he?'


  Hoewel Tuppence geschrokken was, bleef ze bedaard. Ze had er geen flauw idee van wat hij bedoelde, maar ze was snel van begrip en begreep dat ze zich moest 'handhaven', zoals zij het uitdrukte.


  Whittington ging voort: 'Je hebt aldoor met me gespeeld, he, als kat en muis. Je hebt aldoor geweten waarvoor ik je nodig had, maar je hebt de komedie volgehouden. Dat is het, he?' Hij kalmeerde nu wat, de rode kleur ebde weg uit zijn gezicht. Hij keek haar doordringend aan. 'Wie heeft er gekletst? Rita?'


  Tuppence schudde haar hoofd. Ze was benieuwd hoe lang ze dit spelletje zou kunnen volhouden, maar besefte, dat ze die onbekende Rita er in geen geval in mocht betrekken.


  'Nee,' antwoordde ze naar waarheid. 'Rita weet niets van me af.'


  Zijn ogen keken haar doordringend aan.


  'Hoeveel weet je?'


  'Heel weinig,' antwoordde Tuppence, en het deed haar plezier dat Whittingtons ergernis scheen toe te nemen in plaats van af te nemen. Als ze had gebluft dat ze veel wist zou hij waarschijnlijk argwaan hebben gekregen.


  'In elk geval weet je genoeg om hierheen te komen en die naam te noemen,' snauwde Whittington.


  'Het kan toch mijn eigen naam zijn,' zei Tuppence.


  'Wel waarschijnlijk, he, dat twee meisjes diezelfde naam zouden dragen.'


  'Het kan ook best zijn dat ik bij toeval die naam noemde,' ging Tuppence voort, dronken van het succes dat ze met de waarheid had.


  Whittington sloeg met zijn vuist op tafel.


  'Hou op met je malligheid! Hoeveel weet je? En hoeveel moet je hebben?'


  Die laatste vijf woorden spraken sterk tot Tuppences verbeelding, vooral na haar karig ontbijt en haar avondmaal van krentenbroodjes de vorige avond. De rol die ze nu speelde was meer die van een gokster dan die van een avonturierster, maar er zaten mogelijkheden in, dat viel niet te ontkennen. Ze ging wat rechter zitten en glimlachte met het air van iemand die de situatie volkomen in de hand heeft.


  'Beste Mr. Whittington,' zei ze, 'laten we vooral onze kaarten op tafel leggen. En maakt u zich alstublieft niet zo boos. U hebt me gisteren horen zeggen dat ik op een avontuurlijke manier geld wou verdienen. Het komt me voor dat ik nu bewezen heb dat ik hersens heb. Ik geef toe dat ik op de hoogte ben van een zekere naam, maar misschien houdt mijn kennis daarmee op.'


  'Ja... en misschien niet,' snauwde Whittington.


  'U wilt me met alle geweld verkeerd beoordelen,' zei Tuppence met een zuchtje.


  'Ik heb je al gezegd dat je moet ophouden met die malligheid,' zei Whittington boos, 'en ter zake moet komen. Je kunt bij mij niet de heilige onschuld uithangen. Je weet veel meer dan je wilt toegeven.'


  Tuppence bleef even zwijgen om haar eigen vindingrijkheid te bewonderen en zei toen zacht: ik wil u niet tegenspreken, Mr. Whittington.'


  'Dan komen we nu op de gebruikelijke vraag... hoeveel?'


  Dat bracht Tuppence in een dilemma. Tot nu toe had ze Whittington met succes om de tuin geleid, maar als ze nu een onmogelijke som noemde zou dat zijn achterdocht opwekken. Ze kwam op een idee.


  'Als we nu eens zeiden een klein bedrag contant en later een uitvoeriger bespreking over die kwestie?'


  Whittington keek haar vals aan.


  'Chantage, he?'


  Tuppence glimlachte beminnelijk.


  'O nee. Zullen we het noemen: vooruitbetaling van te verlenen diensten?'


  Whittington gromde iets.


  'Ziet u,' legde Tuppence vriendelijk uit, 'ik ben niet zo erg dol op geld.'


  'Je bent gewoon het toppunt,' bromde Whittington met onwillekeurig iets van bewondering in zijn stem. 'Je hebt me lelijk beetgenomen. Ik dacht dat je een gedwee klein meisje was met net genoeg hersens voor mijn plan.'


  'Het leven is vol verrassingen,' moraliseerde Tuppence.


  'Maar er heeft iemand gepraat,' ging Whittington voort. 'Je zegt dat het Rita niet is. Was het dan...? Binnen!'


  De bediende kwam binnen en legde een papier naast zijn baas neer.


  'Telefoontje is juist binnengekomen.'


  Whittington las het en fronste zijn voorhoofd.


  'Goed, Brown. Je kunt gaan.'


  De man trok zich terug en sloot de deur achter zich. Whittington wendde zich tot Tuppence: 'Kom morgen om dezelfde tijd weer hier. Ik heb het nu druk. Hier heb je vijftig pond om te beginnen.'


  Hij telde haastig wat bankbiljetten neer, schoof ze haar over de tafel toe en stond op, klaarblijkelijk verlangend dat ze zou weggaan.


  Het meisje telde zakelijk het geld na, stopte het in haar tasje en stond ook op.


  'Goedemorgen, Mr. Whittington,' zei ze beleefd. 'Of laat ik liever zeggen au revoir.'


  'Juist. Au revoir!' Whittington keek weer bijna vriendelijk en die plotselinge ommekeer wekte Tuppences argwaan op. 'Au revoir, pientere en charmante jongedame.'


  Tuppence snelde opgewekt de trappen af. Ze was ontzettend opgewonden. Een torenklok stond op vijf minuten voor twaalf.


  Ik zal Tommy eens verrassen, dacht ze en hield een taxi aan. Ze stapte voor het station van de ondergrondse uit. Tommy stond net voor de ingang. Hij sperde zijn ogen wijd open van verbazing toen hij naar Tuppence toesnelde om haar te helpen uitstappen. Ze lachte vol genegenheid tegen hem en zei met een wat geaffecteerde stem: 'Betaal jij die chauffeur even, ouwe jongen, ik heb niet kleiner dan een vijfpondbiljet.'




  3. Een tegenvaller




  Het was niet zo'n triomfantelijk ogenblik als het had moeten zijn. Om te beginnen was de inhoud van Tommy's zakken uiterst beperkt. Eindelijk was de vrachtprijs bij elkaar geschraapt en de chauffeur, nog met een assortiment verschillende geldstukken in zijn hand, kreeg order weg te rijden, wat hij deed met


  een laatste hese uitval: 'Wat die meneer wel dacht dat-ie hem gegeven had.'


  'Ik geloof dat je hem te veel hebt gegeven, Tommy,' zei Tuppence onschuldig. 'Ik geloof, dat hij je wat wil teruggeven.'


  Het is mogelijk dat die opmerking de chauffeur aanleiding gaf weg te rijden.


  'Zeg eens,' zei Beresford, eindelijk in staat lucht te geven aan zijn gevoelens, 'hoe krijg je het in je hoofd een taxi te nemen?'


  'Ik was bang dat ik te laat zou zijn,' zei Tuppence.


  'Bang-dat-je-te-laat zou zijn? Lieve genade, ik geef het op!'


  'En ik heb heus en waarachtig geen kleiner geld dan een vijfpondbiljet.'


  'Je hebt het heel aardig gedaan, maar die vent is er geen ogenblik ingevlogen.'


  'Nee,' zei Tuppence peinzend, 'hij geloofde het niet. Dat is het gekke als je de waarheid spreekt. Niemand gelooft je. Dat heb ik vanmorgen ontdekt. Laten we nu gaan lunchen. Wat zou je zeggen van het Savoy?'


  Tommy grinnikte.


  'Wat zou jij zeggen van de Ritz?'


  'Bij nader inzien geef ik toch de voorkeur aan het Piccadilly, dat is dichterbij en dan hoeven we niet weer een taxi te nemen. Ga mee.'


  'Is dit een nieuw soort humor? Of ben je werkelijk een beetje van lotje getikt?' informeerde Tommy.


  'Je laatste veronderstelling is juist. Ik heb geld en de schok is te veel voor me geweest! Voor die bepaalde vorm van krankzinnigheid beveelt een eminente psychiater aan: een uitgebreide Hors d'Oeuvres, kreeft a l'Americaine, kip Newberg en Peche Melba. Laten we ze gaan bestellen.'


  'Tuppence, wat bezielt je?'


  'O, jij ongelovige Thomas!' Ze rukte haar tasje open. 'Kijk dan, hier en hier en hier!'


  'Beste meid, zwaai niet zo met pondbiljetten.'


  'Het zijn geen pondbiljetten, het zijn biljetten van vijf pond en dit is er een van tien.'


  Tommy kreunde.


  ik moet me onbewust een stuk in mijn kraag gedronken hebben. Droom ik of wapper je echt op een vervaarlijke manier met vijfpondbiljetten onder mijn neus?'


  'Het is waar! En ga je nu eindelijk mee lunchen?' 'Ik ga overal met je heen. Maar wat heb je uitgespookt? Een bank overvallen?'


  'Alles op zijn tijd. Ellendig druk is Piccadilly Circus toch. Daar schiet een enorme bus op ons af. Het zou ontzettend zijn als ze die bankbiljetten overreden.'


  'Grillroom?' vroeg Tommy, toen ze veilig de overkant hadden bereikt.


  'De andere zaal is duurder,' vond Tuppence.


  'Je weet gewoon niet wat je van gekkigheid moet doen. Ga mee naar beneden.'


  'Weet je zeker dat ik daar alles wat ik hebben wil kan krijgen?'


  'Dat mateloos ongezonde menu dat je daarnet beschreven hebt? Natuurlijk.'


  Toen ze aan tafel zaten, omgeven door de vele Hors d'Oeuvres van Tuppences dromen, zei Tommy, die zijn nieuwsgierigheid niet langer kon bedwingen. 'Vertel nou op!'


  Tuppence deed het en besloot: 'En het gekke van alles is, dat ik werkelijk die naam Jane Finn heb verzonnen! Ik wou mijn eigen naam niet noemen ter wille van die arme vader van me... voor 't geval dat ik betrokken zou worden bij een raar zaakje.'


  'Misschien had je wel gelijk,' zei Tommy langzaam, 'maar je hebt die naam niet verzonnen.'


  'Wat?'


  'Nee, ik heb die naam genoemd. Herinner je je niet dat ik je gisteren heb verteld dat ik twee mensen hoorde praten over een zekere Jane Finn? Daarom schoot je die naam zo opeens te binnen.'


  'Ja, nu herinner ik het me. Wat merkwaardig...' Tuppence verviel in stilzwijgen. Plotseling zei ze: 'Tommy!'


  'Ja?'


  'Hoe zagen die twee mannen die langs je heen liepen er uit?'


  Tommy deed zijn best het zich te herinneren.


  'De een was een dikke kerel met een gladgeschoren gezicht en donker haar, geloof ik.'


  'Dat is 'm!' riep Tuppence uit. 'Dat is Whittington. En die andere man, hoe zag die er uit?'


  'Dat weet ik niet, ik heb niet speciaal op hem gelet. Eigenlijk was het alleen die vreemde naam die mijn aandacht trok.'


  'En dan zeggen de mensen nog dat er geen toeval bestaat.'


  Tuppence viel verrukt op haar Peche Melba aan.


  Maar Tommy was ernstig geworden.


  'Luister eens, Tuppence, waar zal dit allemaal toe leiden?'


  'Meer geld,' antwoordde zijn compagnon.


  'Dat weet ik. Jij hebt maar een ding in je hoofd. Ik bedoel... wat moet nu de volgende stap zijn? Hoe kun je dat spelletje volhouden?'


  'Tja.' Tuppence legde haar lepeltje neer. 'Je hebt gelijk. Dat is een probleem.'


  'Je kunt hem niet altijd blijven overbluffen, je zult vroeg of laat door de mand vallen. En bovendien... ik ben er helemaal niet zo zeker van dat het geen chantage is waarvoor ze je kunnen grijpen.'


  'Nonsens! Er is pas sprake van chantage als je dreigt iets te zullen vertellen als ze je geen geld geven. Nou, en er is niets dat ik zou kunnen vertellen, want ik weet niets.'


  'Hm,' zei Tommy weifelend. 'Maar wat zullen we nu doen? Whittington had haast en wou van je afkomen vanmorgen, maar een volgende keer zal hij voor hij afschuift meer willen weten. Hij zal willen weten hoeveel jij weet en waar je die informatie vandaan hebt en nog een massa andere dingen waarmee je geen raad zult weten. Wat denk je dan te doen?'


  Tuppence trok een ernstig gezicht.


  'We moeten denken. Bestel Turkse koffie, Tommy, dat is stimulerend voor de hersenen. Goeie hemel, wat heb ik veel gegeten!'


  'Je hebt je volgepropt als een varkentje. Ik trouwens ook, maar ik vlei me met de gedachte dat mijn keuze verstandiger is geweest. Twee Turkse koffie.' (Dit tot de kelner.)


  Tuppence nipte met een peinzend gezicht aan haar koffie en snauwde Tommy af toen hij tegen haar begon te praten.


  'Stil! Ik denk!'


  Tommy zweeg.


  ik heb een plan,' zei Tuppence eindelijk. 'We moeten allereerst meer te weten zien te komen.'


  Tommy applaudisseerde.


  'Lach niet. We kunnen er alleen door Whittington achter komen. We moeten ontdekken waar hij woont, wat hij doet... hem bespioneren. Ik kan het niet doen, want hij kent me nu, maar hij heeft jou maar een paar minuten in Lyons gezien. Hij zal jou niet herkennen. Ten slotte lijkt elke jongeman op de andere.'


  ik protesteer tegen die opmerking. Ik ben ervan overtuigd, dat ik met mijn aangename gelaatstrekken en gedistingeerde verschijning in een grote menigte zou opvallen.'


  'Mijn plan is dit,' ging Tuppence onverstoorbaar verder, ik ga er morgen alleen heen. Ik zal hem wel afschepen, net als vandaag. Het doet er niet toe of ik dadelijk al meer geld krijg. Met die vijftig pond kunnen we wel een paar dagen toe.'


  'Zelfs langer.'


  'Jij zorgt dat je buiten vlak in de buurt rondhangt. Als ik naar buiten kom zal ik niet tegen je spreken, voor het geval hij me nakijkt. Maar ik zal dicht bij je gaan staan en als hij uit het gebouw komt zal ik een zakdoek of zoiets laten vallen en dan ga jij.'


  'Waarheen?'


  'Hem achterna natuurlijk, suffie. Hoe vind je dat idee?'


  'Het is zoiets als je in boeken leest. Het lijkt me dat je je in het werkelijke leven een idioot zult voelen als je uren in de straat moet blijven staan zonder iets te doen. De mensen zullen zich afvragen wat me bezielt.'


  'Niet in de stad. Iedereen heeft het daar veel te druk. Waarschijnlijk zal niemand op je letten.'


  'Dat is nu al de tweede keer dat je een dergelijke opmerking maakt. Maar 't doet er niet toe, ik vergeef het je. Het zal in elk geval wel leuk zijn. Wat ga jij vanmiddag uitvoeren?'


  'Ik heb gedacht aan hoeden en misschien zijden kousen. Of misschien...


  'Kalmpjes aan,' waarschuwde Tommy. 'Vijftig pond is geen onuitputtelijk bedrag. Maar laten we in elk geval samen ergens gaan eten en dan naar de schouwburg.'


  'Best!'


  De dag verliep allerplezierigst. De avond was nog prettiger. Twee van de vijfpondbiljetten werden er door gedraaid.


  De volgende morgen begaven ze zich samen naar de City. Tommy bleef aan de overkant van de straat staan, terwijl Tuppence het gebouw binnenging.


  Tommy slenterde langzaam naar het eind van de straat en weer terug. Juist toen hij weer voor de gebouwen was schoot Tuppence de straat over.


  'Tommy!'


  'Ja, wat is er aan de hand?'


  'Het kantoor is gesloten. Niemand doet open.'


  'Dat is gek.'


  'Ja, he? Ga mee, laten we het nog eens proberen.'


  Tommy volgde haar. Toen ze langs het portaal van de derde verdieping liepen, kwam er juist een jongeman uit een kantoor.


  Hij aarzelde even en sprak Tuppence toen aan.


  'Moest u bij de Estland Glaswaren zijn?' 'Ja.'


  'Die zijn gesloten. Sinds gistermiddag. Ze zeggen dat de zaak geliquideerd is. Het kantoor is te huur.'


  'D-dank u,' stotterde Tuppence. 'Weet u soms het adres van Mr. Whittington?'


  'Tot mijn spijt niet. Ze zijn plotseling weggegaan.' 'Dank u zeer,' zei Tommy. 'Kom, Tuppence!' Ze daalden weer naar de straat af en keken elkaar beteuterd aan. 'Dat doet de deur dicht,' zei Tommy eindelijk. 'En ik had er geen flauw vermoeden van,' jammerde Tuppence. 'Kop op! Er is nu eenmaal niets aan te doen.' 'O, niet?' Tuppences kinnetje schoot uitdagend naar voren. 'Dacht je dat het hiermee uit was? Dan vergis je je lelijk, het is pas begonnen.'


  'Wat is pas begonnen?'


  'Ons avontuur! Tommy. Snap je niet dat als ze bang genoeg zijn om er hals over kop vandoor te gaan, dat daarmee dan bewezen is dat er meer achter die Jane Finn-geschiedenis steekt dan we denken? We zullen er achter komen! We zullen ze te pakken krijgen! We zullen echte detectives worden.'


  'Jawel, maar er is niemand om te bespioneren.' 'Nee, en daarom moeten we van voren af aan beginnen. Geef me even je potlood. Dank je! Wacht even... stoor me niet. Zo!'


  Ze gaf hem het potlood terug en keek voldaan naar het stuk papier waarop ze iets had geschreven. 'Wat is dat?' 'Advertentie.'


  'Ga je dat ding toch plaatsen?' 'Nee, het is een andere.' Ze gaf hem het papier. Tommy las hardop: 'Gevraagd: inlichtingen over Jane Finn. Br. Lett. Y.A.'




  4. Wie is Jane Finn?




  De volgende dag verliep langzaam. Ze moesten hun uitgaven beperken. Als ze er voorzichtig mee omsprongen konden ze met veertig pond een tijd toekomen. Gelukkig was het weer mooi en


  'wandelen is goedkoop', verklaarde Tuppence. Ze brachten de avond door in een afgelegen bioscoop.


  Donderdag verscheen de advertentie. Vrijdag konden ze brieven op Tommy's adres verwachten.


  Hij had op zijn erewoord moeten beloven geen van die brieven -- als ze mochten komen -- te openen, maar ermee naar de National Gallery te gaan, waar zijn compagnon hem om tien uur zou ontmoeten.


  Tuppence was er het eerst. Ze nestelde zich op een rood fluwelen bank en keek met nietsziende ogen naar de schilderijen tot ze een bekende gestalte zag binnenkomen.


  'En?'


  'Welk schilderij bevalt jou het best?' vroeg Beresford plagend.


  'Wees niet zo flauw. Zijn er brieven?'


  Tommy schudde overdreven melancholiek zijn hoofd.


  ik wou je niet teleurstellen door het je meteen te vertellen. Jammer van het geld!' Hij zuchtte. 'Enfin, de advertentie is geplaatst en... er zijn maar twee antwoorden op gekomen.'


  'Ellendeling die je bent!' Tuppence schreeuwde het bijna uit. 'Geef gauw hier! Hoe kon je zo gemeen zijn.'


  'Wat een taaltje, Tuppence, wat een taaltje. Ze zijn hier in de National Gallery erg precies. En zoals ik je al eerder heb gezegd, als dochter van een geestelijke...'


  'Had ik op het toneel moeten staan,' voltooide Tuppence de zin.


  'Dat wou ik niet zeggen. Maar als je zeker weet dat je ten volle genoten hebt van de reactie die volgde op je wanhoop, een reactie die ik je gratis heb bezorgd, zullen we ons tot onze brieven bepalen.'


  Tuppence graaide de beide enveloppen uit zijn hand en bekeek ze onderzoekend.


  'Deze is van dik papier. Ziet er rijk uit. Die zullen we tot het laatst bewaren en eerst de andere openmaken.'


  'Best... Een, twee, drie, daar gaat-ie!'


  Tuppence ritste met haar pink de envelop open en haalde de inhoud er uit.


  Geachte heer, Naar aanleiding van uw advertentie in het ochtendblad deel ik u mede dat ik u wellicht van dienst kan zijn. Misschien schikt het u me morgenochtend om elf uur op bovenstaand adres te bezoeken.


  Hoogachtend, A. Carter.


  'Carshalton Gardens 27,' zei Tuppence, 'dat is de kant van Gloucester Road op. Tijd genoeg als we de ondergrondse nemen.'


  'Nu komt mijn plan de campagne,' zei Tommy. 'Het is nu mijn beurt om in de aanval te gaan. Als ik toegelaten ben tot Carter wensen we elkaar, zoals gebruikelijk is, goedemorgen. Dan zegt hij: "Neemt u plaats, Mr.... eh...?" Waarop ik prompt en veelbetekenend antwoord: "Edward Whittington," waarop Mr. Carter paars wordt en stottert: "Hoeveel?" Na de gebruikelijke vijftig pond te hebben opgestreken voeg ik me buiten weer bij je, we begeven ons naar het volgende adres en herhalen het proces.'


  'Doe niet zo dwaas, Tommy. Nu de andere brief. O, die komt uit de Ritz!'


  'Honderd pond in plaats van vijftig.'


  'Ik zal hem voorlezen:


  Geachte heer, Betreft uw advertentie. Het zal me aangenaam zijn als u me tegen lunchtijd zoudt willen komen opzoeken.


  Hoogachtend, Julius P. Hersheimmer.'


  'Ha!' riep Tommy. 'Ruik ik niet een mof! Of is het alleen maar een Amerikaanse miljonair met een ongelukkige afstamming? In elk geval zullen we er tegen lunchtijd heengaan. Geschikte tijd... eindigt meestal met gratis lunch voor twee personen.'


  Tuppence knikte instemmend.


  'En nu eerst naar Carter. We moeten voortmaken.'


  Carshalton Gardens bleek een onberispelijk rijtje huizen te zijn, die Tuppence 'ladylike' noemde.


  Ze belden aan op nummer zevenentwintig en een keurig dienstmeisje deed open. Ze zag er zo respectabel uit, dat het hart Tuppence in de schoenen zonk. Toen Tommy naar Mr. Carter vroeg liet ze hen in een kleine studeerkamer gelijkvloers en verdween. Kort daarop ging de deur open en een lange magere man met een haviksneus die een vermoeide indruk maakte kwam de kamer binnen.


  'Mr. Y.A.?' vroeg hij glimlachend. Die glimlach was beslist aantrekkelijk. 'Neemt u plaats.'


  Ze gehoorzaamden. Hij ging zelf tegenover Tuppence zitten en glimlachte aanmoedigend tegen haar. Er was iets in die glimlach dat maakte dat de gewone vlotheid van het meisje haar in de steek liet.


  Aangezien hij niet van plan scheen het gesprek te openen, moest Tuppence wel beginnen.


  'We wilden weten... dat wil zeggen, zoudt u zo vriendelijk willen zijn ons alles te vertellen wat u over Jane Finn weet?'


  'Jane Finn?' Carter scheen na te denken. 'Het is eerder de vraag wat u over haar weet.'


  Tuppence ging rechtop zitten.


  ik begrijp niet wat dat ermee te maken heeft.'


  'Niet? Maar dat is toch heus wel het geval.' Hij lachte weer op zijn vermoeide manier en ging nadenkend voort: 'En dan zijn we nu weer op hetzelfde punt terug: wat weet u van Jane Finn af?'


  'Kom, kom,' ging hij voort, toen Tuppence bleef zwijgen, 'u moet toch iets weten, anders zou u niet geadverteerd hebben.'


  Hij boog wat naar voren en zijn matte stem kreeg iets dringends: 'Als u het me nu eens vertelde...'


  Er ging iets magnetisch van Mr. Carter uit en Tuppence scheen zich er met moeite aan te onttrekken toen ze zei: 'Dat kunnen we niet doen, wel Tommy?'


  Maar tot haar verbazing viel haar compagnon haar niet bij.


  Hij hield zijn blik gevestigd op Carter en er klonk buitengewoon respect in zijn stem, toen hij zei: 'Het beetje dat wij weten zal u niet veel helpen, meneer. Maar u kunt het krijgen.'


  'Tommy!' riep Tuppence verbaasd.


  Carter draaide zich om in zijn stoel. Zijn ogen vroegen.


  Tommy knikte.


  'Ja, meneer. Ik herkende u dadelijk. Ik heb u in Frankrijk gezien, toen ik bij de Geheime Dienst was. Zodra u de kamer binnenkwam wist ik...'


  Carter stak zijn hand op.


  'Geen namen alsjeblieft. Ik ben hier bekend als Mr. Carter. Dit is het huis van mijn nicht, ze leent het me af en toe als ik strikt onofficieel aan het werk ben.' Hij keek van de een naar de ander. 'En wie zal me nu het verhaal vertellen?'


  'Ga je gang, Tuppence,' beval Tommy.


  'Ja, dametje, voor de dag ermee.'


  Gehoorzaam vertelde Tuppence alles, te beginnen met de oprichting van hun vennootschap 'De Jonge Avonturiers'.


  Carter luisterde zwijgend. Nu en dan streek hij met zijn hand langs zijn mond alsof hij een glimlach wilde verbergen. Toen ze klaar was knikte hij ernstig.


  'Veel is het niet, maar wel suggestief. Als ik 't zeggen mag: jullie zijn wel een merkwaardig stel. Ik weet het niet... jullie zouden wel-eens kunnen slagen waar anderen falen... Ik geloof in geluk... heb ik altijd gedaan...'


  Hij zweeg even en ging toen voort: 'Jullie zoeken avontuur. Hoe zouden jullie het vinden voor mij te werken? Geheel officieus natuurlijk. Onkosten vergoed en een matige betaling?'


  Tuppence keek hem met open mond aan, haar ogen werden hoe langer hoe groter.


  'Wat zouden we moeten doen?' vroeg ze.


  Carter glimlachte.


  'Doorgaan met datgene waarmee u bent begonnen. Vind Jane Finn!'


  'Ja, maar... wie is Jane Finn?'


  Carter knikte ernstig.


  'Ja, ik geloof ook dat u het recht hebt dat te weten.'


  Hij leunde achterover in zijn stoel, sloeg zijn benen over elkaar, en begon monotoon te vertellen: 'Met geheime diplomatie (die tussen haakjes bijna altijd slechte politiek is!) hebben jullie niets te maken. Het zal voldoende zijn te zeggen dat begin 1915 een zeker document werd opgesteld. Het was het concept van een geheim verdrag. Het was gereed om ondertekend te worden door de verschillende vertegenwoordigers en het werd ontworpen in Amerika, dat toen nog neutraal was. Het werd naar Engeland overgebracht door een speciaal voor dat doel uitgezochte koerier, een jongeman die Danvers heette. Men hoopte dat de gehele zaak zo geheim was gehouden dat er niets zou uitlekken. Maar dat is meestal een teleurstelling, er praat altijd iemand!


  Danvers reisde met de Lusitania naar Engeland en had de kostbare documenten in taf verpakt bij zich, hij droeg het pakje op zijn blote huid. De Lusitania werd getorpedeerd en zonk. Danvers was onder de vermisten. Later spoelde zijn lijk aan en werd zonder een schijn van twijfel geidentificeerd. Maar het pakje ontbrak.


  De kwestie was nu: was het hem afgenomen of had hij het zelf aan iemand anders toevertrouwd? Er waren enkele dingen die wezen op de tweede mogelijkheid. Nadat de torpedo het schip had getroffen had men Danvers in de enkele ogenblikken waarin de reddingsboten werden uitgezet met een jong Amerikaans meisje zien praten. Niemand heeft gezien dat hij haar iets overhandigde, maar het kan gebeurd zijn. Het lijkt mij zeer waarschijnlijk dat hij de documenten aan dat meisje heeft toevertrouwd, daar hij wist dat zij, als vrouw, meer kans had ze veilig aan wal te brengen.


  Maar als dat zo was, waar was dan het meisje en wat had ze met de papieren gedaan? Later berichtte Amerika ons dat Danvers hoogstwaarschijnlijk gedurende de hele reis geschaduwd was. Stond het meisje in contact met zijn vijanden? Of was zij op haar beurt geschaduwd en had men haar, door list of met geweld, het kostbare pakket ontfutseld?


  We trachtten haar te vinden en dat bleek tegen de verwachting in moeilijk te zijn. Ze heette Jane Finn... en die naam kwam inderdaad voor op de lijst der overlevenden, maar het meisje zelf scheen verdwenen te zijn. Informaties naar haar antecedenten hielpen ons weinig. Ze was wees en onderwijzeres aan een kleine school in het westen van de Verenigde Staten. Haar pas was voor Parijs uitgeschreven, waar ze in het ziekenhuis zou gaan werken. Daar ze haar naam op de lijst der geredden van de Lusitania hadden gezien waren de leden van de staf van het ziekenhuis natuurlijk zeer verbaasd toen ze niet arriveerde en ze nooit iets van haar hoorden. Ze had haar diensten vrijwillig aangeboden en na enige correspondentie was ze aangenomen.


  Alles werd in het werk gesteld om haar op te sporen, maar vergeefs. We volgden haar spoor door Ierland, maar nadat ze in Engeland voet aan wal had gezet werd er niets meer van haar vernomen. Er was geen gebruik gemaakt van dat concept-verdrag -- hetgeen gemakkelijk had gekund -- en daarom kwamen we tot de conclusie dat Danvers het toch had vernietigd. De oorlog was in een ander stadium gekomen, het diplomatieke aspect was daardoor veranderd en het verdrag werd niet opnieuw opgesteld. De verdwijning van Jane Finn werd vergeten en de hele zaak raakte in het vergeetboek.'


  Carter zweeg en Tuppence vroeg ongeduldig: 'Maar waarom is die hele geschiedenis nu weer opgerakeld? De oorlog is voorbij.'


  'Omdat die papieren toch niet vernietigd schijnen te zijn en ze nu met een nieuwe en dodelijke consequentie weer kunnen opduiken.'


  Tuppence schrok en Carter knikte.


  'Ja, vijf jaar geleden was dat concept een wapen in onze handen, nu is het een wapen tegen ons. Het was een geweldige blunder. Als het bekend werd zou het een ramp betekenen... Het zou een nieuwe oorlog kunnen ontketenen... en deze keer niet met Duitsland. Dat is wel een uiterste mogelijkheid en ik acht het niet waarschijnlijk, maar bij dat document zijn een paar van onze staatslieden die op het ogenblik beslist niet gecompromitteerd mogen worden, betrokken. Het zou als verkiezingsleuze voor Labour van onschatbare waarde zijn en een Labour-regering zou, volgens mij, op dit tijdstip de Britse handel ernstig ontwrichten. Maar dat is nog niets vergeleken bij het echte gevaar.'


  Hij zweeg en zei toen: 'U hebt misschien gehoord of gelezen dat bolsjewistische krachten de huidige onrustige toestand hebben veroorzaakt.'


  Tuppence knikte.


  'Dat is zo. Bolsjewistisch goud stroomt het land binnen met het uitdrukkelijke doel een revolutie tot stand te brengen. En er is een zekere man, wiens ware naam ons niet bekend is, die in het duister bepaalde dingen probeert te bereiken. De bolsjewisten staan achter de onrust onder de arbeiderspartij... maar die man staat achter de bolsjewisten. We weten niet wie het is. Er wordt altijd over hem gesproken als Mr. Brown. Maar een ding is zeker: hij is de grootste misdadiger van deze eeuw. Hij staat aan het hoofd van een enorme organisatie. De meeste vredespropaganda gedurende de oorlog is door hem georganiseerd en gefinancierd. Zijn spionnen zitten overal.'


  'Een genaturaliseerde Duitser?' vroeg Tommy.


  'Integendeel, ik heb reden om aan te nemen dat hij een Engelsman is. Hij was pro-Duits, zoals hij ook pro-Boer zou zijn geweest. Wat hij tracht te bereiken weten we niet, waarschijnlijk een supermacht, uniek in de historie, voor zichzelf. We weten niets van zijn ware persoon en men zegt dat zelfs zijn eigen volgelingen hem niet kennen. Die keren dat we hem op het spoor zijn gekomen heeft hij altijd een ondergeschikte rol gespeeld. Iemand anders speelt dan zogenaamd de hoofdrol. Maar later ontdekten we altijd, dat het de een of andere nulliteit was, een bediende of een klerk, die op de achtergrond bleef en dat de onvindbare Mr. Brown ons weer eens was ontsnapt.'


  'O!' Tuppence sprong op. 'Zou die...'


  'Ja?'


  'In het kantoor van Mr. Whittington... Hij noemde de bediende Brown. U denkt toch niet...'


  Carter knikte nadenkend. 'Heel goed mogelijk. Het is merkwaardig dat die naam gewoonlijk genoemd wordt. Een eigenaardigheid van het genie. Kunt u hem soms beschrijven?'


  'Ik heb niet op hem gelet. Het was een heel gewone man net als zoveel anderen.'


  Carter zuchtte vermoeid.


  'Zo wordt Mr. Brown altijd beschreven. Hij kwam die Whitting-ton een telefoontje doorgeven, nietwaar? Hebt u in het aangrenzende kantoor een telefoontoestel gezien?'


  Tuppence dacht even na.


  'Ik geloof het niet.'


  'Juist. Die "boodschap" was Mr. Browns manier om zijn ondergeschikte een bevel te geven. Hij heeft natuurlijk het hele gesprek gehoord. Heeft Whittington u daarna het geld gegeven en u gezegd dat u de volgende dag moest terugkomen?'


  Tuppence knikte.


  'Ongetwijfeld op aanwijzing van Mr. Brown. U ziet nu wie u tegenover u krijgt, misschien de meest geslepen misdadiger van deze eeuw. Het bevalt me eigenlijk niet. Jullie zijn nog zo jong allebei. Ik zou niet willen dat jullie iets overkwam.'


  'Dat zal niet gebeuren,' zei Tuppence beslist.


  Ik zal op haar passen, meneer,' zei Tommy.


  'En ik op jou,' zei Tuppence, die bezwaar had tegen dit vertoon van mannelijke autoriteit.


  'Nu, pas dan maar op elkaar,' zei Carter glimlachend. 'Laten we ter zake komen. Er is iets geheimzinnigs met dat verdrag, dat we nog niet hebben kunnen doorgronden. We zijn er duidelijk en onmiskenbaar mee bedreigd. Revolutionaire elementen hebben ons


  -in bedekte termen -- te verstaan gegeven dat het in hun handen is en dat ze van plan zijn het op het juiste moment te openbaren. Aan de andere kant blijkt dat ze vele onderdelen ervan niet begrijpen. De regering beschouwt het alleen maar als grootspraak van hun kant en volgt, terecht of ten onrechte, een politiek van totaal negeren. Ik ben er niet zeker van of dat juist is. Er zijn toespelingen gemaakt die erop schijnen te wijzen dat de bedreiging wel degelijk gegrond is. De situatie is net alsof ze een compromitterend document in handen hebben gekregen, maar het niet kunnen lezen omdat het in code gesteld is. We weten echter dat het niet in code was


  -dat kon in het gegeven geval niet -- dus die veronderstelling klopt niet. Toch is er iets. Natuurlijk is het mogelijk dat Jane Finn dood is, maar dat geloof ik niet. En het merkwaardige is dat ze van ons inlichtingen over het meisje trachten te krijgen.'


  'Wat?'


  'Ja. Er zijn een paar dingen die in die richting wijzen, en wat u me vertelde, jongedame, bevestigt mijn vermoeden. Ze weten dat we Jane Finn zoeken. Nu, dan zullen ze hun eigen Jane Finn produceren... bijvoorbeeld op een kostschool in Parijs.' Tuppence hapte naar adem en Carter lachte even. 'Niemand heeft er enig idee van hoe ze er uitziet, dus dat geeft geen problemen. Er wordt haar een verhaal ingepompt dat van het begin tot het eind verzonnen is en haar werkelijke taak is zoveel mogelijk inlichtingen van ons te verkrijgen. Begrijpt u?'


  'Dus u denkt,' Tuppence moest zich de toestand even goed realiseren, 'dus u denkt dat ze wilden dat ik als Jane Finn naar Parijs zou gaan?'


  Mr. Carter glimlachte nog vermoeider dan anders.


  'Ik geloof in toeval,' zei hij.




  5. Mr. Julius P. Hersheimmer




  'Het heeft er alle schijn van dat ik voor haar had moeten doorgaan,' zei Tuppence.


  Carter knikte.


  'Ik weet wat u bedoelt. Ik ben zelf bijgelovig. Geluk en al dat soort dingen. Het lot schijnt u te hebben uitgezocht om in deze zaak gemengd te worden.'


  Tommy grinnikte.


  'Verdraaid, geen wonder dat Whittington de stuipen kreeg toen Tuppence die naam eruit flapte. Ik zou me ook naar geschrokken zijn. Maar, meneer, we hebben al veel te veel van uw tijd in beslag genomen. Kunt u ons nog een paar tips geven voor we weggaan?'


  'Dat geloof ik niet. Mijn experts hebben altijd gefaald als ze op de stereotiepe manier te werk gingen. Jullie hebben verbeeldingskracht en zijn onbevooroordeeld. Laat je niet ontmoedigen als het jullie ook niet lukt. Waarschijnlijk zullen zij hun tempo moeten verhaasten.'


  Tuppence keek hem niet-begrijpend aan.


  'Toen u dat gesprek met Whittington voerde hadden zij nog tijd genoeg. Ik weet dat de grote coup beraamd was voor begin volgend jaar. Maar de regering denkt erover op te treden tegen de stakingsdreiging. Ze zullen daar gauw lucht van krijgen, zo ze het al niet weten, en daarom is er kans dat de zaak wordt bespoedigd. Ik hoop het. Hoe minder tijd ze hebben om hun plannen tot rijpheid te laten komen, des te beter. Ik waarschuw jullie dus dat je niet veel tijd hebt en dat je niet teleurgesteld hoeft te zijn als het mislukt. Het is bepaald geen gemakkelijk klusje.'


  Tuppence stond op.


  'Ik geloof dat we nu zakelijk moeten worden. Waarop kunnen we van uw kant rekenen, Mr. Carter?'


  Carters lippen trilden even, maar hij antwoordde rustig: 'Een redelijke beloning, gedetailleerde inlichtingen in elk opzicht en geen officiele erkenning. Ik bedoel, dat als jullie in moeilijkheden met de politie mochten komen ik officieel niets zal kunnen doen om jullie eruit te helpen. Je bent geheel op jezelf aangewezen.'


  Tuppence knikte.


  'Dat begrijp ik. Zodra ik tijd zal hebben gehad erover na te denken zal ik een lijst maken van de dingen die ik wil weten. En nu de geldkwestie.'


  'Wilt u dat ik zeg hoeveel?'


  'Dat niet bepaald. We hebben voorlopig geld genoeg, maar als we meer nodig hebben...'


  'Dan kunt u dat krijgen.'


  'Jawel, maar... ik wil heus niet onvriendelijk praten over de regering als u daarmee iets te maken hebt, maar u weet zelf wel hoe verschrikkelijk moeilijk het is van de staat iets los te krijgen. En als we een blauw formulier moeten invullen en opsturen en ze zenden ons dan na drie maanden een groen formulier enzovoort, dan wordt het weinig aanlokkelijk.'


  Carter schaterde het uit.


  'Tob daar maar niet over, miss Tuppence. U schrijft mij een persoonlijk briefje hierheen en dan wordt het geld u in bankpapier per kerende post toegezonden. Zullen we zeggen op basis van PS300 per jaar en dezelfde som voor Mr. Beresford?'


  Tuppence straalde.


  'Wat enig! U bent erg vriendelijk. Ik ben dol op geld! Ik zal al onze uitgaven keurig opschrijven -- debet en credit en het saldo rechts en een rode streep opzij met de eindbedragen onderaan. Als ik wil kan ik het heus wel.'


  'Daar ben ik van overtuigd. En nu, veel succes!'


  Hij gaf hun de hand en even later daalden ze verbijsterd de stoep van Carshalton Gardens 27 af.


  'Tommy, zeg gauw, wie is die Mr. Carter?'


  Tommy fluisterde een naam in haar oor.


  'O!' riep Tuppence, onder de indruk.


  'En ik kan je zeggen, meisje, dat hij je van het is.'


  'O!' zei Tuppence weer. ik vind hem echt aardig, jij niet? Hij ziet er zo verschrikkelijk moe en verveeld uit en toch heb je het gevoel dat hij daaronder van staal is, hard, glanzend staal. O!'


  Ze maakte een sprongetje. 'Tommy, knijp me eens, ik kan niet geloven dat het waar is.'


  Tommy Beresford gehoorzaamde.


  'Au! Dat is genoeg. Nee, we dromen niet. We hebben werk!'


  'En wat voor werk! De vennootschap is echt begonnen.'


  'En zij is solider dan ik had gedacht,' zei Tuppence.


  'Gelukkig heb ik niet jouw hartstocht voor misdaad. Hoe laat is het? Laten we gaan lunchen. O!'


  Ze dachten tegelijk aan hetzelfde. Tommy was de eerste die het uitsprak. 'Julius P. Hersheimmer!'


  'Daar hebben we helemaal niet over gesproken met Mr. Carter.'


  'Er was ook niet veel te vertellen... niet voor we hem... hebben ontmoet. Kom, we kunnen nu beter een taxi nemen.'


  'Wie is er nu verkwistend?'


  'Alle onkosten worden betaald! Stap in!'


  in elk geval zullen we meer indruk maken als we op deze manier komen aanzetten,' zei Tuppence. ik weet zeker dat chanteurs nooit met de bus komen!'


  'We zijn geen chanteurs meer,' zei Tommy.


  'Dat weet ik nog zo net niet,' zei Tuppence geheimzinnig.


  Toen ze naar Mr. Hersheimmer vroegen werden ze onmiddellijk naar zijn suite gebracht. Een ongeduldige stem riep: 'Binnen', toen de piccolo had geklopt.


  Julius P. Hersheimmer was heel wat jonger dan Tommy en Tuppence zich hem hadden voorgesteld. Het meisje schatte hem op vijfendertig. Hij was van doorsnee lengte en stevig gebouwd. Hij had een strijdlustig, maar prettig gezicht met een vierkante kin. Niemand zou hem voor iets anders dan een Amerikaan kunnen houden, hoewel hij slechts een licht accent had.


  'Dus u hebt mijn briefje gekregen? Ga zitten en vertel me alles wat u over mijn nichtje weet.'


  'Uw nichtje?'


  'Jazeker, Jane Finn.'


  is ze uw nichtje?'


  'Mijn vader en haar moeder waren broer en zuster,' legde Hersheimmer uit.


  'O,' riep Tuppence, 'dus dan weet u waar ze is?'


  'Nee!' Hersheimmer liet zijn vuist met een bons op de tafel neerkomen, ik laat me hangen als ik het weet. Weet u het?'


  'We adverteerden om informatie te krijgen, niet om die te geven,' zei Tuppence kattig.


  'Dat weet ik wel, ik kan lezen. Maar ik dacht dat u dingen over haar verleden wilde weten en dat u wist waar ze nu is.'


  'Och, haar verleden interesseert ons niet zo erg,' zei Tuppence op haar hoede.


  Maar nu scheen Hersheimmer opeens achterdochtig te worden.


  'Hoor eens hier, we zijn hier niet op Sicilie. Geen losgeld vragen of dreigen haar te vermoorden als ik weiger. We zijn hier in Engeland, dus houd nu maar op met die malligheid, of ik zal die mooie agent binnenroepen die ik daar op Piccadilly zie staan.'


  Tommy haastte zich de zaak uit te leggen.


  'We hebben uw nichtje niet ontvoerd. Integendeel, we proberen haar te vinden. We zijn aangesteld om dat te doen.'


  'Vertel op,' zei Hersheimmer kortaf.


  Tommy voldeed in zoverre aan dat verzoek, dat hij hem een voorzichtige versie gaf van de verdwijning van Jane Finn en de mogelijkheid dat ze ongewild gemengd was geraakt in een politieke affaire. Hij noemde Tuppence en zichzelf 'particuliere detectives' die opdracht hadden haar op te sporen en voegde er aan toe dat ze daarom dankbaar zouden zijn voor elke bijzonderheid die Mr. Hersheimmer hun zou kunnen geven.


  Hersheimmer knikte goedkeurend.


  'Goed. Ik was een beetje voorbarig en driftig, maar Londen maakt me kregel. Ik ken alleen mijn kleine, ouwe New York. Steek maar van wal met je vragen.'


  Een ogenblik waren de 'Jonge Avonturiers' uit het veld geslagen, maar Tuppence maakte al gauw gebruik van de gelegenheid. Haar vragen konden zo uit een detectiveverhaal komen. 'Wanneer hebt u uw nicht voor het laatst gezien?'


  'Ik heb haar nog nooit gezien.'


  'Wat?' vroeg Tommy verbaasd.


  'Nee, meneer. Zoals ik al gezegd heb waren haar moeder en mijn vader broer en zuster, maar ze konden nooit goed met elkaar opschieten, en toen mijn tante trouwde met Amos Finn, een arme schoolmeester uit het westen, was mijn vader woedend. Hij zei dat als hij rijk werd -- en hij scheen al aardig op weg -- ze er nooit een cent van zou zien. Het gevolg was dat tante Jane naar het westen ging en we nooit meer iets van haar hebben gehoord.


  De oude heer werd rijk. Hij kocht olie- en staalaandelen en hij speculeerde een beetje met spoorwegaandelen en liet Wall Street naar zijn pijpen dansen.' Hij zweeg even. 'Toen stierf hij, verleden najaar, en ik kreeg de dollars. En of u het gelooft of niet, toen begon mijn geweten me te plagen. Ik vroeg me aldoor af: "Hoe zou het zijn met je tante Jane in het westen?" Ik piekerde erover. Ziet u, ik had wel vooruit geweten dat die Amos Finn het nooit ver zou brengen. Daar was het de vent niet naar. En het eind van het liedje was, dat ik iemand huurde om haar te vinden. Resultaat: zij was dood en Amos Finn was dood, maar ze hadden een dochter nagelaten - Jane -- die was getorpedeerd met de Lusitania op weg naar Parijs. Ze was gered, maar ze konden niets over haar te weten komen. Ik had zo het idee dat ze er zich niet druk over maakten, dus ik vond dat ik maar eens hierheen moest komen om er een beetje vaart achter te zetten. Ik begon met naar Scotland Yard en de admiraliteit te telefoneren. De admiraliteit scheepte me af, maar Scotland Yard was erg beleefd en zei dat ze inlichtingen zouden inwinnen, en ze hebben zelfs vanmorgen een man naar me toegestuurd om een foto van haar te halen. Ik ga morgen naar Parijs om te zien wat de prefectuur doet. Ik heb zo'n idee dat ze wel aan de slag zullen gaan, als ik maar heen en weer reis en ze blijf aanporren.'


  De energie van Mr. Hersheimmer was enorm.


  'Maar jullie zitten toch niet achter haar aan omdat ze iets op haar geweten heeft? Belediging van de rechtbank of een andere Engelse idioterie? Een zelfbewust jong Amerikaans meisje zou al jullie voorschriften en regelingen in oorlogstijd nogal vervelend kunnen vinden en ertegen in opstand komen. Als dat het geval is, zal ik het wel afkopen.'


  Tuppence stelde hem gerust.


  'O, dan is 't goed, dan kunnen we samenwerken. Als we eens met elkaar gingen lunchen? Zullen we de lunch hier boven laten komen of naar beneden gaan, naar het restaurant?'


  Tuppence prefereerde het laatste en Julius vond het best.


  De oesters hadden juist plaatsgemaakt voor Sole Colbert, toen men Hersheimmer een kaartje kwam brengen.


  'Inspecteur Japp. Alweer Scotland Yard! Nu een andere man. Wat denkt die dat ik hem kan vertellen wat ik niet tegen die andere heb gezegd? Ik hoop dat ze die foto niet zijn kwijtgeraakt. Het atelier van de fotograaf hier is afgebrand en al zijn negatieven zijn verloren gegaan... dit is de enige bestaande afdruk. Ik heb die hier te pakken gekregen.'


  Een onverklaarbare angst overviel Tuppence.


  'Weet... weet u soms hoe die man die vanmorgen hier is geweest heette?'


  'Jazeker. Inspecteur Brown. Een nogal verwaande kerel.'




  6. Een plan de campagne




  We hangen een sluier voor de gebeurtenissen van het volgende halfuur. Het mag voldoende zijn te zeggen dat er bij Scotland Yard geen 'inspecteur Brown' bekend was. Het portret van Jane Finn, dat voor de politie van onschatbare waarde zou zijn geweest bij haar opsporing, was voorgoed verdwenen. Weer had 'meneer Brown' gezegevierd.


  Het onmiddellijke gevolg van deze tegenslag was een grotere toenadering tussen Julius Hersheimmer en de 'Jonge Avonturiers'. Alle barrieres vielen met een klap weg, en Tommy en Tuppence hadden het gevoel dat ze de jonge Amerikaan hun hele leven gekend hadden. Ze gooiden de terughoudendheid die 'particuliere detectives' eigen is overboord en vertelden hem de hele geschiedenis van hun vennootschap, waarover de Amerikaan zich kostelijk amuseerde.


  'Ik heb altijd zo het idee gehad dat Engelse meisjes een beetje saai waren, lief en ouderwets, maar als de dood om zonder bediende of een oude tante uit te gaan,' zei hij tegen Tuppence. 'Ik merk dat ik wel erg achter loop.'


  Het resultaat van hun vertrouwelijke relatie was dat Tommy en Tuppence onmiddellijk hun intrek in de Ritz namen om, zoals Tuppence het uitdrukte, in contact te blijven met Jane Finns enige nog levende bloedverwant. 'En als je het zo bekijkt,' zei ze vertrouwelijk tegen Tommy, 'zou niemand bezwaar kunnen hebben tegen de kosten.'


  Dat deed ook niemand en dat was de hoofdzaak.


  'En nu aan 't werk,' zei de jongedame, de morgen nadat ze zich in het hotel hadden geinstalleerd.


  Tommy legde de Daily Mail die hij zat te lezen neer en applaudisseerde met nogal overdreven uitbundigheid. Zijn compagnon verzocht hem beleefd zich niet als een idioot aan te stellen.


  'Verdraaid, Tommy, we moeten toch wat doen voor ons geld.'


  Tommy zuchtte.


  'Ja, ik vrees dat zelfs onze dierbare ouwe regering ons niet voor altijd in de Ritz zal laten niksen.'


  'Daarom moeten we, zoals ik al zei, wat doen.'


  'Ga je gang,' zei Tommy, de krant weer opnemend. 'Ik zal je niet tegenhouden.'


  'Weet je,' ging Tuppence voort, 'ik heb gedacht...'


  Ze werd opnieuw door applaus in de rede gevallen.


  'Je kunt daar nu wel leuk zitten doen, Tommy, maar het zou niet gek zijn als je ook eens je hersens liet werken.'


  'Mijn vakvereniging, Tuppence, mijn vakvereniging! Die verbiedt me voor 's morgens elf uur te werken.'


  'Tommy, wil je dat ik je iets naar je hoofd gooi? Het is absoluut noodzakelijk dat we een plan de campagne maken.'


  'Hoera!'


  'Laten we dat dan doen.'


  Tommy legde eindelijk zijn krant weg. 'Je hebt iets van de eenvoud van een werkelijk grote geest. Steek van wal, ik luister.'


  'Om te beginnen, waar kunnen we van uitgaan?' zei Tuppence.


  'Absoluut nergens van,' zei Tommy opgewekt.


  'Mis!' Tuppence stak een vinger op. 'We hebben twee duidelijke aanwijzingen.'


  'En die zijn?'


  'We kennen een lid van de bende.'


  'Whittington?'


  'Ja, ik zou hem overal herkennen.'


  'Hm,' zei Tommy weifelend, 'dat stelt niet veel voor! Je weet niet waar je hem moet zoeken en de kans is misschien een op de duizend dat je hem ooit nog tegen het lijf zult lopen.'


  'Dat weet ik nog niet zo zeker,' antwoordde Tuppence peinzend. ik heb dikwijls gemerkt dat als er een ding bij toeval gebeurt, er dan meer van zulke toevalligheden plaatsvinden. Het zal wel de een of andere natuurwet zijn, die ze nog niet hebben ontdekt. Maar, zoals je zegt, we mogen daar niet op rekenen. Er zijn echter plaatsen in Londen waar iedereen vroeg of laat weieens komt, Piccadilly bijvoorbeeld. Als ik daar nu eens elke dag ging staan met een collectebus en vlaggetjes?'


  'En hoe staat het dan met de maaltijden?' informeerde de praktische Tommy.


  'Dat is weer echt iets voor een man. Wat doet eten ertoe?'


  'Mooi gezegd. Je hebt pas een geweldig ontbijt naar binnen gewerkt. Niemand kan een betere eetlust hebben dan jij, Tuppence, en tegen theetijd zou je alle vlaggetjes met spelden en al opeten. Maar zonder gekheid, ik voel niet veel voor dat plan. Whittington kan wel helemaal niet in Londen zijn.'


  'Dat is waar. Ik denk ook dat mijn tweede idee beter is.'


  'Laat eens horen.'


  'Het is niet veel, alleen een voornaam: Rita. Die heeft Whittington die dag genoemd.'


  'Wil je nu een advertentie plaatsen: Gezocht: keukenmeid luisterend naar de naam Rita?'


  'Nee, ik wil op een logische manier te werk gaan. Die man, Danvers, werd de hele weg geschaduwd, he? En het is waarschijnlijker dat dat is gebeurd door een vrouw dan door een man...'


  'Ik zou niet weten waarom.'


  'Ik ben er zeker van dat het een vrouw is geweest en een mooie ook,' antwoordde Tuppence bedaard.


  'In dit soort dingen leg ik me bij jouw mening neer,' mompelde Beresford.


  'En die vrouw, wie het dan ook is geweest, is gered.'


  'Waar maak je dat uit op?'


  'Als ze niet gered was, hoe zouden ze dan te weten zijn gekomen dat Jane Finn de documenten had?'


  'Juist. Ga door, Sherlock!'


  'Er is een kans -- ik geef toe dat het maar een kleine is -- dat die vrouw die "Rita" is geweest.'


  'En als dat zo is?'


  'Dan moeten we de lijst van overlevenden van de Lusitania afzoeken tot we haar vinden.'


  'Dus dan is het eerste wat we moeten doen die lijst van overlevenden in handen krijgen.'


  'Die heb ik al. Ik heb een lange lijst opgemaakt van de dingen die ik wilde weten en die aan Carter gestuurd. Ik heb vanmorgen zijn antwoord gekregen en daarbij was onder andere de officiele lijst van allen die bij de schipbreuk van de Lusitania gered zijn. Wat zeg je van je slimme kleine Tuppence?'


  'Tien voor vlijt, nul voor bescheidenheid. Maar de vraag is nu maar: staat er een "Rita" op de lijst?'


  'Dat weet ik nu juist niet!'


  'Weet je het niet?'


  'Kijk!' Ze bogen zich samen over de lijst. 'Er staan maar heel weinig voornamen op. Het is bijna aldoor mevrouw of juffrouw, en bij de mevrouwen staat dan soms de voornaam van hun man erbij.'


  Tommy knikte.


  'Dat maakt de zaak gecompliceerder.'


  'We moeten er toch uitkomen en we zullen beginnen met Londen. Noteer de adressen van alle vrouwen op de lijst die in Londen of in de omtrek wonen, ik zal intussen mijn hoed gaan opzetten.'


  Vijf minuten later stond het jonge paar op Piccadilly en even later bracht een taxi hen naar Glendower Road 17, de woning van Mrs. Edgar Keith, wier naam bovenaan stond op de lijst van zeven in Tommy's notitieboekje.


  Het was een vervallen huis, een eindje van de weg gelegen achter een paar armzalige struiken, die de illusie van een voortuin moesten wekken. Tommy betaalde de taxi en liep met Tuppence naar de voordeur, maar toen ze wilde aanbellen hield hij haar hand tegen.


  'Wat ga je zeggen?'


  'Wat ik ga zeggen? Nou, ik... eh... O, Tommy, ik weet het niet, wat ellendig!'


  'Dat dacht ik al,' zei Tommy voldaan. 'Echt iets voor een vrouw. Geen vooruitziende blik! Ga jij nu maar eens opzij, dan zul je eens zien hoe makkelijk een man zoiets opknapt.'


  Hij drukte op de bel. Tuppence ging een eindje verderop staan.


  Een sloofje van een dienstmeisje met een bijzonder vuil gezicht en schele ogen deed open.


  Tommy had een zakboekje en een potlood te voorschijn gehaald.


  'Goedemorgen,' zei hij opgewekt, ik kom van het kiesdistrict Hampstead, voor de nieuwe stemlijst. Hier woont toch Mrs. Edgar Keith, nietwaar?'


  'Jawel,' zei de dienstbode.


  'Voornaam?' vroeg Tommy, potlood op het papier.


  'Mevrouw? Eleanor Jane.'


  'E-l-e-a-n-o-r,' schreef Tommy spellend. 'Zoons of dochters boven de eenentwintig?'


  'Nee.'


  'Dank u.' Tommy sloot het notitieboekje met een klap. 'Goedemorgen.'


  ik dacht dat u misschien van het gas kwam,' zei de vrouw raadselachtig en sloot de deur.


  Tommy voegde zich bij zijn compagnon.


  'Zie je, Tuppence, kinderspel voor het mannelijk vernuft.'


  ik wil wel toegeven dat je het er eens een keer goed hebt afgebracht. Ik zou daar nooit aan hebben gedacht.' 'Aardig smoesje, he? En dat kunnen we ad libitum herhalen.'


  Tegen lunchtijd viel het jonge stel ergens in een obscure eetgelegenheid gretig aan op biefstuk en gebakken aardappelen. Ze hadden een Gladys Mary en een Marjorie opgespoord, hadden pech gehad door een verandering van adres en waren genoodzaakt geweest een lang relaas aan te horen over vrouwenkiesrecht van een vitale Amerikaanse dame, wier voornaam Sadie bleek te zijn.


  'He, he,' zei Tommy na een lange teug bier. 'Nou voel ik me beter. Waar moeten we nu heen?'


  Het notitieboekje lag op tafel tussen hen in. Tuppence nam het op.


  'Mrs. Vandemeyer,' las ze. 'South Audley Mansions 20. Miss Wheeler, Clapington Road 43, Battersea. Voor zover ik me herinner is die kamenier, dus die zal het wel niet zijn.'


  'Dan moet die dame in Mayfair dus ons eerste adres zijn.'


  'Tommy, ik begin ontmoedigd te raken.'


  'Kop op, gekke meid, we hebben aldoor geweten dat we maar een verdomd klein kansje hadden. En we zijn pas begonnen. Als we hier in Londen een niet trekken staat ons een mooie tocht door Engeland, Schotland en Ierland te wachten.'


  'Dat is zo,' zei Tuppence opverend. 'En alle onkosten worden betaald! Maar zie je, Tommy, ik wil zo graag dat alles vlug gaat. Tot nu toe is het ene avontuur op het andere gevolgd, maar vanmorgen is het zo vervelend, het kan niet erger.'


  'Je moet dat verlangen naar vulgaire sensatie onderdrukken. Als Brown is wat men van hem beweert, is het een wonder dat hij ons niet allang heeft vermoord.'


  'Het is inderdaad vreemd, dat Brown zich nog niet op ons heeft gewroken. Hij laat ons maar rustig onze gang gaan.'


  'Misschien vindt hij ons niet de moeite waard om zich druk over te maken,' veronderstelde de jongeman.


  Tuppence was diep verontwaardigd over zo'n opmerking.


  'Je bent afschuwelijk, Tommy, net nu ik dacht dat we meetelden.'


  'Het spijt me, Tuppence. Ik bedoelde dat we werken als mollen in het donker en dat hij geen flauw vermoeden heeft van onze snode plannen. Haha!'


  'Haha!' herhaalde Tuppence instemmend.


  South Audley Mansions was een indrukwekkend flatgebouw vlak bij Park Lane. Nummer twintig lag op de tweede verdieping.


  Tommy had nu de vlotheid verkregen, ontstaan door oefening.


  Hij ratelde zijn lesje af tegen de al wat oudere vrouw die opendeed en die er meer uitzag als huishoudster dan als dienstbode.


  'Voornaam?'


  'Margaret.'


  Tommy spelde het, maar de ander zei: 'Niet zo, maar gue.'


  'O, Marguerite. Een Franse naam.' Hij dacht even na en waagde toen: 'Wij hadden haar op de lijst staan als Rita Vandemeyer, maar dat is dan zeker een vergissing?'


  'Ze wordt meestal zo genoemd, meneer, maar haar naam is Marguerite.'


  'Dank u. Goedemorgen.'


  Amper in staat zijn opwinding te verbergen rende Tommy de trap af. Tuppence stond te wachten, vlak om de hoek.


  'Heb je het gehoord?'


  'Ja. O, Tommy!'


  Tommy kneep haar verrukt in de arm.


  'Ik weet precies hoe je je voelt.'


  'Het is zo heerlijk als je dingen bedenkt en als ze dan werkelijk gebeuren,' riep Tuppence enthousiast.


  Ze stonden nu in de vestibule bij de voordeur. Ze hoorden boven zich voetstappen en stemmen.


  Plotseling trok Tuppence Tommy tot diens grote verbazing in de kleine ruimte naast de lift, waar de schaduw het diepst was.


  'Wat...' 'Stil!'


  Twee mannen kwamen de trap af en liepen naar buiten. Tuppence omklemde Tommy's arm.


  'Gauw, volg ze! Ik durf niet, hij zou me herkennen. Ik weet niet wie die andere man is, maar die dikste is Whittington.'




  7. Het huis in Soho




  Whittington en de man naast hem liepen flink door. Tommy begon direct met de achtervolging en was net op tijd om hen de hoek van de straat te zien omslaan. Hij zette er vaart in en toen ook hij de hoek omsloeg was de afstand tussen hen aanmerkelijk verminderd. De korte straten in Mayfair waren betrekkelijk verlaten en het leek hem verstandig zoveel mogelijk uit het gezicht te blijven.


  Het was een nieuw soort sport voor hem. Hoewel hij door veel lezen wel de theoretische kennis bezat, had hij toch nooit tevoren getracht iemand te 'schaduwen' en hij vond het in de praktijk bepaald geen sinecure. Als ze bijvoorbeeld plotseling een taxi aanhielden? In de boeken hield je er dan eenvoudig ook een aan, beloofde de chauffeur een flinke fooi en klaar was je. In werkelijkheid voorzag Tommy dat het hoogst onwaarschijnlijk was dat er een tweede taxi bij de hand zou zijn. Dan zou hij dus moeten rennen. En wat zou er gebeuren als een jongeman onophoudelijk en volhardend door de Londense straten holde? Op een hoofdweg zou hij nog kunnen hopen de illusie te wekken dat hij alleen maar achter een bus aanrende, maar in deze aristocratische zijstraten kon hij alleen maar verwachten dat een politieagent hem zou aanhouden en zou vragen wat hem bezielde.


  Toen hij zover gekomen was met zijn gedachten kwam er een lege taxi de hoek om en Tommy hield zijn adem in. Zouden ze hem aanhouden? Hij slaakte een zucht van verlichting toen ze hem rustig lieten voorbijrijden. Ze namen allerlei dwarsstraten om zo vlug mogelijk in Oxford Street te komen en toen ze die eindelijk insloegen en hun weg in oostelijke richting vervolgden, versnelde Tommy zijn pas enigszins. Geleidelijk begon hij hen in te halen. Op het drukke trottoir was er weinig kans dat hij de aandacht zou trekken en hij wilde proberen een paar woorden van hun gesprek op te vangen. Hij had pech, want ze spraken zacht en het lawaai van het verkeer overstemde elk ander geluid.


  Juist voor het station van de ondergrondse in Bond Street staken ze de straat over. Tommy volgde hen op de hielen. Ze gingen de grote Lyons-zaak binnen. Daar liepen ze naar de eerste verdieping en gingen aan een tafeltje bij het raam zitten. Het was laat en het zaaltje was niet vol meer. Tommy nam plaats vlak achter Whittington voor het geval dat deze zich hem herinnerde. Hij had nu het volle gezicht op de andere man en bestudeerde hem nauwkeurig. Hij was blond en had een slap, onaangenaam gezicht. Tommy vermoedde dat hij een Rus of een Pool was. Hij was ongeveer vijftig jaar, bij het praten boog hij zijn schouders naar voren en zijn kleine, sluwe oogjes loerden aanhoudend schichtig van de ene kant naar de andere.


  Tommy, die al geluncht had, bestelde een kop koffie. Whittington bestelde een uitgebreide lunch voor zichzelf en zijn metgezel: toen de serveerster was weggegaan trok hij zijn stoel iets dichter naar de tafel en begon zachtjes te praten. Hoezeer hij zich ook inspande, Tommy kon slechts nu en dan een enkel woord opvangen, maar het scheen erop neer te komen dat de dikke man de ander bevelen of opdrachten gaf, waarmee de laatste het af en toe niet eens scheen te zijn. Whittington noemde de ander Boris.


  Tommy ving het woord 'Ierland' herhaaldelijk op en ook 'propaganda', maar de naam Jane Finn werd niet genoemd. Toen het plotseling even stil werd in het zaaltje verstond hij een aantal zinnen achter elkaar.


  Whittington zei: 'O, maar je kent Flossie niet. Ze is gewoon een wonder. Een aartsbisschop zou zweren dat ze zijn eigen moeder was. Ze kan elke stem nabootsen en dat is de hoofdzaak.'


  Tommy verstond Boris' antwoord niet, maar hij hoorde Whittington daarop zeggen: 'Natuurlijk alleen in geval van nood...'


  Toen raakte hij de draad van het gesprek weer kwijt, maar eindelijk kon hij meer verstaan, hetzij doordat de beide mannen onwillekeurig luider spraken of doordat zijn oren scherper hoorden. Twee woorden hadden een bijzonder sterk effect op hem en het was Boris die ze uitsprak: 'Mr. Brown.'


  Whittington scheen te protesteren, maar de ander lachte alleen maar.


  'Waarom niet, beste vriend? Het is een heel fatsoenlijke naam... en een die heel veel voorkomt. Heeft hij die niet juist daarom gekozen? Wat zou ik hem -- Mr. Brown -- graag eens ontmoeten.'


  Er was een harde, scherpe klank in Whittingtons stem, toen hij antwoordde: 'Wie weet! Je hebt hem misschien al eens ontmoet.'


  'Poeh!' zei de ander. 'Dat is kinderpraat, een kletspraatje voor de politie. Weet je wat ik weieens denk? Dat hij een verzinsel is van de Kern, een spook om ons schrik aan te jagen. Kan best zijn!'


  'Of niet.'


  'Ik vraag me wel eens af of het werkelijk waar is dat hij bij ons en onder ons is en niemand hem kent, behalve een enkeling? Als dat zo is bewaart hij zijn geheim goed. We weten het nooit. We kijken elkaar aan en denken -- een van ons is Mr. Brown -- wie is het? Hij beveelt -- maar hij dient ook -- onder ons... in ons midden en niemand weet wie het is...'


  Met een ruk schudde de Rus zijn fantastische gedachten van zich af. Hij keek op zijn horloge.


  'Ja,' zei Whittington, 'we moesten maar gaan.'


  Hij riep de serveerster en rekende af. Tommy deed hetzelfde en even later volgde hij de beide mannen naar beneden.


  Buiten gekomen hield Whittington een taxi aan en verzocht de chauffeur hem naar het Waterloo Station te rijden.


  Er waren hier taxi's in overvloed en voordat Whittington was weggereden hield een andere taxi op Tommy's opgestoken hand bij het trottoir stil.


  'Volg die andere taxi,' zei hij. 'Verlies hem niet uit het oog.'


  De bejaarde chauffeur toonde geen verbazing. Hij bromde iets en duwde zijn vlaggetje neer. Er gebeurde niets gedurende de rit. Tommy's taxi stopte achter die van Whittington en Tommy stond vlak achter hem bij het kaartjesloket. De man nam een kaartje naar Bournemouth, Tommy deed hetzelfde. Boris keek op de klok.


  'Je bent vroeg, je hebt nog bijna een halfuur.'


  Boris' woorden deden Tommy begrijpen dat Whittington alleen op reis ging en de ander in Londen bleef. Hij stond nu voor de keus wie hij zou volgen. Hij keek, evenals Boris, op de klok en toen op het bord waarop de treinen stonden aangegeven. Die naar Bournemouth zou om 3.30 uur vertrekken. Het was nu tien over. Whittington en Boris liepen op en neer bij het boekenstalletje. Tommy snelde een telefooncel binnen, hij durfde geen tijd te verliezen met het opsporen van Tuppence, die waarschijnlijk nog in de buurt van South Audley Mansions zou zijn. Maar er was nog een andere uitweg. Hij belde de Ritz op en vroeg naar Julius Hersheimmer. Er volgde een klik en een gegons. O, als de Amerikaan maar op zijn kamer was! Weer een klik en toen 'Hallo', met een onmiskenbaar accent.


  'Ben jij het, Hersheimmer? Hier Beresford. Ik ben op het Waterloo Station. Ik ben Whittington en een andere man hierheen gevolgd. Geen tijd om het je uit te leggen. Whittington vertrekt met de trein van 3.30 uur naar Bournemouth. Kun je voor die tijd hier zijn?'


  'Natuurlijk. Ik zal me haasten.'


  Tommy legde met een zucht van verlichting de hoorn op de haak. Hij voelde instinctmatig dat de Amerikaan op tijd zou komen.


  Whittington en Boris stonden nog steeds waar hij ze had achtergelaten. Als Boris bleef tot zijn vriend was vertrokken kwam alles in orde. Tommy doorzocht zorgvuldig zijn zakken. Hoewel hij nu carte blanche had was hij nog niet gewend veel geld bij zich te steken. Nadat hij het eersteklas kaartje naar Bournemouth had genomen had hij nog slechts een paar shilling in zijn zak. Hij hoopte maar dat Julius beter bij kas zou zijn.


  De minuten kropen voorbij: 3.15, 3.20, 3.27. Als Julius eens niet op tijd kwam... 3.29... De portieren werden dichtgeslagen. Tommy voelde zich wanhopig worden. Toen kwam er een hand op zijn schouder neer.


  'Daar ben ik. Dat verkeer hier bij jullie in Engeland, het toppunt! Zeg me gauw wie de schurken zijn.'


  'Die daar juist instapt is Whittington, die donkere dikke vent. De ander, met wie hij praat, is een buitenlander.'


  'Wie moet ik volgen?'


  Tommy zat nog met zijn probleem.


  'Heb je geld bij je?'


  Julius schudde zijn hoofd en Tommy's gezicht betrok.


  ik denk dat ik niet meer dan drie- of vierhonderd dollar bij me heb op het ogenblik,' zei de Amerikaan.


  Tommy slaakte een juichkreet.


  'O, jullie miljonairs! We spreken een verschillende taal. Stap gauw in. Hier is je kaartje. Je volgt Whittington.'


  De trein zette zich juist in beweging toen Julius in de coupe sprong. 'Tot ziens, Tommy!' De trein gleed het station uit.


  Tommy haalde diep adem. De man Boris kwam over het perron zijn kant uit. Tommy liet hem voorbijgaan en hervatte toen zijn achtervolging.


  Boris nam de ondergrondse tot Piccadilly Circus, daarna liep hij Shaftesbury Avenue in en sloeg eindelijk de warwinkel van achterbuurtstraten rondom Soho in. Tommy volgde hem op veilige afstand.


  Eindelijk bereikten ze een klein vervallen plein. De huizen zagen er vuil en verwaarloosd uit. Boris keek rond en Tommy trok zich haastig terug in een portiek. Het plein was bijna verlaten. De weg langs het plein liep door en er kwam dus geen verkeer door.


  De steelse wijze waarop Boris had rondgekeken werkte op Tommy's verbeelding. Uit zijn schuilhoek zag hij hoe de ander de stoep van een bijzonder onguur huis opliep en op een bepaalde manier op de deur klopte. Deze werd onmiddellijk opengedaan, hij zei een paar woorden en ging naar binnen. De deur viel dicht.


  Op dat moment raakte Tommy zijn gezonde verstand kwijt. Wat hij had behoren te doen en wat elk mens met gezond verstand zou hebben gedaan, was geduldig wachten tot zijn man weer naar buiten kwam. Wat hij deed was volkomen in tegenspraak met zijn anders zo gezonde verstand. Zoals hij het later uitdrukte: er scheen in zijn hoofd iets te knappen. Zonder een seconde na te denken liep hij de stoep op en deed zo goed mogelijk het ritmische klopje na. De deur zwaaide even snel open als de vorige maal. Een man met een gemeen gezicht en kort geknipt haar stond op de drempel. 'En?' gromde hij.


  Op dat ogenblik besefte Tommy opeens zijn dwaasheid, maar hij durfde niet te aarzelen. Hij zei het eerste het beste wat hem te binnen schoot.


  'Mr. Brown?' vroeg hij.


  Tot zijn verbazing ging de man opzij.


  'Boven,' zei deze, met zijn duim over zijn schouder wijzend. 'Tweede deur links.'




  8. De avonturen van Tommy




  Hoewel hij verbijsterd was door de woorden van de man aarzelde Tommy toch niet. Als brutaliteit hem met succes zover had gebracht mocht hij hopen dat die hem ook verder zou brengen. Hij liep rustig het huis binnen en beklom de wankele trap.


  Alles in het huis was onbeschrijflijk vuil. Het smerige behang, waarvan het patroon niet meer te onderscheiden was, hing in flarden langs de muur. In alle hoeken zaten spinnenwebben.


  Tegen de tijd dat Tommy de bocht van de trap had bereikt, had hij de man beneden in een achterkamer horen verdwijnen. Hij koesterde klaarblijkelijk nog geen argwaan tegen hem. Aanbellen en naar 'Mr. Brown' vragen scheen een normale gang van zaken te zijn.


  Boven aan de trap gekomen bleef Tommy staan om te bedenken wat hij nu zou doen. Voor hem bevond zich een nauwe gang met deuren aan beide zijden. Uit het vertrek het dichtst bij hem kwam een zacht gemompel van stemmen. Dat was de kamer die de man beneden hem had aangeduid, maar zijn oog viel op een kleine inham rechts van hem die half verborgen was achter een gescheurd fluwelen gordijn. Hij was vlak tegenover de deur links en van daaruit zou hij een prachtig uitzicht hebben op de bovenste treden van de trap. Als schuilplaats voor een, desnoods twee mensen, was het een ideale plek. Tommy dacht op zijn gewone rustige manier na en kwam tot de slotsom dat het noemen van 'Mr. Brown' niet een vraag was naar een bepaalde persoon, maar naar alle waarschijnlijkheid het wachtwoord dat door de bende werd gebruikt. Tot nu toe had hij geen achterdocht gewekt, maar hij moest nu snel tot zijn volgende stap besluiten.


  Als hij nu eens brutaalweg die kamer aan de linkerkant binnenstapte? Zou het feit alleen dat hij tot het huis was toegelaten voldoende zijn? Misschien was er nog een ander wachtwoord nodig of in elk geval een bewijs van zijn identiteit. De portier kende klaarblijkelijk de leden van de bende niet allemaal van gezicht, maar hier boven kon het weieens anders zijn. Hij had tot nu toe geluk gehad, maar hij mocht daar niet te veel op vertrouwen. De kamer binnengaan was een geweldig risico. Hij mocht er niet op hopen dat hij zijn rol met succes zou kunnen blijven spelen, vroeg of laat zou hij zich stellig verraden.


  Beneden klonk weer hetzelfde klopsignaal op de deur en Tommy nam een besluit en glipte de nis binnen, het gordijn dichttrekkend zodat hij volkomen onzichtbaar was. Er zaten nogal wat scheuren in de stof, waardoor hij goed kon zien. Hij zou hier blijven uitkijken en hij kon zich dan altijd nog bij de vergadering voegen. Hij zou zijn houding laten afhangen van de nieuw aangekomene.


  Tommy kende de man die nu op zijn tenen haastig de trap op kwam niet. Met zijn lage, borstelige wenkbrauwen, de misdadigerskaak, de bestialiteit van het hele gezicht zou hij wel geen onbekende zijn van Scotland Yard.


  De man liep langs de nis. Hij haalde diep adem, bleef voor de deur aan de overkant staan en gaf weer het klopsignaal. Een stem riep iets en de man ging naar binnen, waardoor Tommy even een blik in de kamer kon werpen. Hij kreeg de indruk dat er vier of vijf mannen om een lange tafel zaten, die de meeste ruimte in het vertrek innam, maar zijn aandacht werd vastgehouden door een lange man met kortgeknipt haar en een korte puntbaard, die aan het hoofd van de tafel zat met papieren voor zich. Toen de pas aangekomene binnen kwam keek hij op en vroeg met een opvallend correcte uitspraak en duidelijk articulerend: 'Je nummer, kameraad?'


  'Veertien, chef,' antwoordde de ander hees.


  'In orde.'


  De deur viel dicht.


  'Ik laat me hangen als dat geen mof is,' zei Tommy bij zichzelf. 'En hij heeft het verdraaid systematisch georganiseerd ook, zoals ze altijd doen. Een geluk dat ik daar niet binnen ben gevallen. Ik zou het verkeerde nummer hebben genoemd en dan zouden de poppen aan het dansen geweest zijn. O, daar klopt er weer een!'


  Deze bezoeker was een heel ander type dan de vorige. Tommy hield hem voor een lid van Sinn Fein, de radicaal-nationale Ierse beweging. Die organisatie van Mr. Brown was wel wijdvertakt! Een gewone misdadiger, een welopgevoede Ierse gentleman, een bleke Rus en de bekwame Duitse ceremoniemeester! Een vreemde en sinistere troep. Wie was die man die deze merkwaardig verschillende schakels in handen hield?


  De procedure was in dit geval precies gelijk aan de vorige. Het klopsignaal, de vraag naar het nummer en het antwoord: 'In orde!'


  Tweemaal werd er kort na elkaar beneden op de deur geklopt. De eerste man kende Tommy niet, hij hield hem voor een kantoorbediende in de City. De tweede was een arbeider en zijn gezicht kwam Tommy vagelijk bekend voor.


  Drie minuten later kwam er weer iemand, een man die ernaar uitzag dat hij gewend was bevelen te geven, uitstekend gekleed en ongetwijfeld van goede afkomst.


  Toen volgde er een lange wachtperiode. Tommy vermoedde dat de vergadering compleet was en wilde juist voorzichtig uit zijn schuilhoek sluipen, toen een nieuwe klop op de deur hem hals over kop deed terugglippen.


  De laatkomer kwam zo' zachtjes de trap op, dat hij bijna vlak bij Tommy was voor die zijn tegenwoordigheid bemerkt had.


  Het was een kleine, zeer bleke man met een bijna vrouwelijk uiterlijk. De hoge jukbeenderen duidden op een Slavische afkomst, verder viel uit niets zijn nationaliteit op te maken. Toen hij langs de nis kwam draaide hij zijn hoofd een beetje om en zijn vreemde lichte ogen leken door het gordijn heen te branden.


  Tommy kon zich haast niet voorstellen dat de man niet wist dat hij daar stond, en huiverde ondanks zichzelf. Hij had niet meer verbeeldingskracht dan de meeste jonge Engelsen, maar hij kon toch de indruk niet van zich afzetten dat er van die man een ongewone invloed uitging. Hij deed hem denken aan een giftige slang.


  Even later bleek die indruk juist te zijn geweest. De nieuw aangekomene klopte op dezelfde manier als de anderen hadden gedaan, maar de ontvangst was heel anders. De gebaarde man sprong op en alle anderen volgden zijn voorbeeld. De Duitser kwam naar hem toe en drukte hem de hand. Hij klakte de hielen tegen elkaar.


  'We zijn zeer vereerd,' zei hij. 'Ik vreesde al dat het niet mogelijk zou zijn.'


  De ander antwoordde met een zachte stem, die iets sissends had: 'Er waren moeilijkheden en ik vrees dat het niet nog eens mogelijk zal zijn. Maar een bijeenkomst is noodzakelijk... om mijn plan uiteen te zetten. Ik kan niets doen zonder Mr. Brown. Is hij hier?'


  De verandering in de stem van de Duitser was duidelijk merkbaar, toen hij met een lichte aarzeling antwoordde: 'We hebben bericht gekregen. Het is hem onmogelijk hier persoonlijk aanwezig te zijn.'


  Er gleed een langzame glimlach over het gezicht van de ander. Hij keek naar de kring van angstige gezichten.


  'Aha, ik begrijp het! Ik heb over zijn methoden gelezen. Hij werkt in het duister en vertrouwt niemand. Toch is het mogelijk dat hij zich nu onder ons bevindt...' Hij keek weer rond en opnieuw kwam op alle gezichten die uitdrukking van vrees. Elke man scheen zijn buurman achterdochtig aan te kijken.


  De Rus zei: 'Laten we verder gaan.'


  De Duitser scheen zich te beheersen. Hij wees naar de plaats aan het hoofd van de tafel, die hij eerst had ingenomen. De Rus protesteerde even, maar de ander drong aan: 'Het is de enige plaats voor Nummer Een. Misschien wil Nummer Veertien de deur sluiten.'


  Een ogenblik later keek Tommy weer tegen de kale houten planken en de stemmen binnen waren een onverstaanbaar gemompel geworden. Tommy werd onrustig. Het gesprek dat hij had afgeluisterd had zijn nieuwsgierigheid nog aangewakkerd. Hij wilde, hoe dan ook, meer horen.


  Er kwam geen geluid van beneden en het leek niet waarschijnlijk dat de portier naar boven zou komen. Na een paar minuten ingespannen te hebben geluisterd stak hij zijn hoofd uit het gordijn. De gang was leeg. Tommy bukte zich, trok zijn schoenen uit, zette ze achter het gordijn, liep op zijn tenen naar het portaal, knielde bij de gesloten deur en legde zijn oor voorzichtig tegen de reet. Tot zijn ergernis kon hij niet veel meer verstaan, een enkele keer slechts een woord en dan nog alleen als er even luid gesproken werd; dat prikkelde zijn nieuwsgierigheid nog meer.


  Hij keek naar de knop van de deur. Zou hij die heel voorzichtig zo zachtjes kunnen omdraaien, dat de mannen in de kamer niets zouden merken? Hij dacht dat het wel zou lukken. Heel langzaam, met ingehouden adem, begon hij met tussenpozen aan de knop te draaien, nog een eindje... nog een eindje... eindelijk ging het niet verder.


  Hij bleef zo nog even staan en drukte toen heel zacht tegen de deur. Er kwam geen beweging in. Tommy was kwaad. Als hij meer kracht moest gebruiken zou de deur stellig piepen. Hij wachtte tot de stemmen iets luider werden en probeerde het nog eens. Hij duwde een beetje harder. Zat dat verduivelde ding klem? Ten slotte drukte hij er in zijn boosheid met alle kracht tegen, maar de deur bleef dicht en eindelijk drong de waarheid tot hem door. De deur was aan de binnenkant op slot.


  'Wel, verduiveld, wat een gemene streek!' zei Tommy.


  Maar toen zijn verontwaardiging zakte begon hij de situatie onder ogen te zien. Het eerste wat hij moest doen was natuurlijk de deurknop weer in zijn oude stand terugbrengen. Als hij hem plotseling losliet zou het bijna zeker gemerkt worden en daarom herhaalde hij zijn bewegingen met oneindige voorzichtigheid in omgekeerde richting. Alles ging goed en met een zucht van verlichting richtte hij zich op. Tommy had de vasthoudendheid van een buldog, en hij dacht er dan ook niet aan de zaak op te geven. En nu het eerste plan mislukt was moest hij een ander bedenken.


  Hij keek eens rond. Een eindje verder links in de gang was een tweede deur. Hij sloop erheen, luisterde even en probeerde de knop. Die gaf mee en hij glipte naar binnen.


  De kamer was als slaapkamer ingericht, de meubelen stonden net als alles in het huis op het punt in elkaar te zakken en het was er zo mogelijk nog smeriger.


  Maar wat Tommy interesseerde was dat wat hij gehoopt had te zullen vinden, een deur tussen de twee kamers, links bij het raam. Zorgvuldig de deur achter zich sluitend liep hij naar die deur en onderzocht hem van dichtbij. De grendel zat ervoor. Hij was zeer roestig en klaarblijkelijk in lange tijd niet gebruikt. Door hem voorzichtig heen en weer te wrikken slaagde Tommy erin hem zonder veel lawaai te maken weg te schuiven. Toen draaide hij langzaam aan de knop, ditmaal met succes. De deur ging op een kiertje open, waardoor Tommy kon verstaan wat er werd gezegd. Er hing een zwaar gordijn voor de deur in de andere kamer, dat hem belette iets te zien, maar hij kon met vrij grote stelligheid de stemmen herkennen.


  De man van Sinn Fein sprak. Zijn Ierse stem was onmiskenbaar. 'Dat is alles goed en wel, maar we hebben meer geld nodig. Geen geld, geen resultaten.'


  Een andere stem, Tommy meende dat het die van Boris was, antwoordde: 'Kun je garanderen dat er resultaten zijn?' 'Over een maand -- eerder of later als je wilt -- kan ik garanderen dat er in Ierland zo'n terreur zal heersen dat het Britse rijk op zijn grondvesten zal trillen.'


  Er volgde een korte stilte. Toen zei de zachte, sissende stem van Nummer Een: 'Goed! Je zult het geld krijgen. Boris, zorg jij daarvoor.'


  'Als gewoonlijk via de Ierse Amerikanen en Mr. Potter?' vroeg deze.


  'Ja, dat zal wel goed zijn,' zei een andere stem met een Amerikaans accent, 'hoewel ik erop wil wijzen dat de toestand een beetje lastig wordt. Er is niet meer zoveel sympathie als vroeger en de neiging om de Ieren hun eigen zaakjes te laten opknappen zonder inmenging van Amerika neemt toe.'


  Tommy kon bijna voelen dat Boris zijn schouders ophaalde toen hij antwoordde: 'Doet dat er wat toe, als het geld alleen maar in naam uit de Verenigde Staten komt?'


  'De grootste moeilijkheid is de aanvoer van de ammunitie,' zei de Sinn Feiner. 'Het geld komt gemakkelijk genoeg -- dank zij onze collega hier.'


  Een andere stem, die Tommy toeschreef aan de lange, autoritaire man wiens gezicht hem zo bekend voorkwam zei: 'Wat zouden ze in Belfast zeggen als ze je konden horen?'


  'Dat is dus afgesproken,' zei de sissende stem. 'Heb je die kwestie van de lening bij een Engelse krant nu in details geregeld, Boris?'


  'Ik geloof van wel.'


  'Goed. Als het nodig is zal er een officiele ontkenning van Moskou komen.'


  Het bleef even stil, toen verbrak de stem van de Duitser de stilte: ik heb opdracht van Mr. Brown u een resume van de rapporten van de verschillende vakbonden voor te leggen. Dat van de mijnwerkers is zeer gunstig.'


  Het bleef nu lange tijd stil, een stilte die alleen verbroken werd door het ritselen van papieren en nu en dan een woord ter verklaring van de Duitser. Toen hoorde Tommy een licht tikken van vingers die op de tafel trommelden.


  'En de datum? vroeg Nummer Een.


  'De negenentwintigste.'


  De Rus scheen daarover na te denken.


  'Dat is nogal gauw.'


  'Dat weet ik. Maar die datum is vastgesteld door de voornaamste Labour-leiders en we schijnen er niet veel tegen te kunnen inbrengen. Ze moeten geloven dat het helemaal hun eigen werk is.'


  De Rus lachte geamuseerd.


  'Ja, ja, dat is waar,' zei hij. 'Ze mogen er geen idee van hebben dat we hen gebruiken. Het zijn eerlijke mensen... daarom zijn ze voor ons van zoveel waarde. Het is merkwaardig dat je geen revolutie kunt maken zonder eerlijke mensen. Het instinct van de bevolking is onfeilbaar.' Hij zweeg even en herhaalde toen, alsof die zin hem plezier deed: 'Elke revolutie heeft zijn eerlijke mannen. Met hen wordt naderhand gauw afgerekend.'


  Er was een sinistere klank in zijn stem.


  De Duitser vervolgde: 'Clymes moet weg. Die ziet te veel. Nummer Veertien zal daarvoor zorgen.'


  Er volgde een hees gemompel.


  'Goed, chef.' En toen: 'En als ik nou eens gesnapt word?'


  'Dan krijg je de beste advocaat om je te verdedigen,' antwoordde de Duitser bedaard, 'maar je moet in elk geval handschoenen dragen met de vingerafdrukken van een berucht inbreker. Veel risico loop je niet.'


  'Ik ben niet bang, chef. Alles voor de goeie zaak. De straten zullen druipen van bloed, zeggen ze.' Hij sprak met grimmig welbehagen. 'Ik droom er soms van. En de diamanten en parelen zullen in de goot rollen, zo maar voor het oprapen!'


  Tommy hoorde een stoel verschuiven. Toen zei Nummer Een: 'Dan is dus alles geregeld. Zijn we allemaal zeker van het succes?'


  'Ik... geloof het wel.' Maar de Duitser sprak minder zelfverzekerd dan gewoonlijk.


  Er kwam plotseling iets dreigends in de stem van Nummer Een.


  'Wat is er misgegaan?'


  'Niets, maar...'


  'Maar wat?'


  'De leiders van de arbeiderspartijen. Zonder hen kunnen we niets doen. Als zij de negenentwintigste de algemene staking niet uitroepen...'


  'Waarom zouden ze dat niet doen?'


  'Zoals u gezegd hebt: ze zijn eerlijk... En ik ben er niet zeker van dat ze, ondanks alles wat we gedaan hebben om de regering in diskrediet te brengen, toch niet nog enig vertrouwen in de regering stellen.'


  'Maar...'


  'Ik weet het, ik weet dat ze voortdurend op de regering schelden, maar over het algemeen helt de publieke opinie over naar de kant van de regering. Ze wil er niet tegen in opstand komen.'


  'Maar...'


  Weer trommelde de Rus met zijn vingers op de tafel.


  'Ter zake, vriend. Men heeft me te verstaan gegeven dat er een bepaald document bestaat dat ons succes verzekerde.'


  'Dat is zo. Als dat document aan de leiders werd voorgelegd zou het onmiddellijk resultaat hebben. Ze zouden het over de radio in heel Engeland uitzenden en zonder een moment te aarzelen de revolutie uitroepen. De regering zou dan absoluut en definitief van de baan zijn.'


  'Wat wilt u dan nog meer?'


  'Het document zelf,' zei de Duitser kortaf.


  is dat dan niet in uw bezit? Maar dan weet u toch waar het is?'


  'Nee, dat weet ik niet.'


  'Weet iemand anders waar het is?'


  'Misschien een persoon. En zelfs daarvan zijn we niet zeker.'


  'En wie is dat?'


  'Een meisje.'


  Tommy hield zijn adem in.


  'Een meisje?' het klonk minachtend. 'En u hebt haar niet aan het praten kunnen krijgen? In Rusland hebben we manieren genoeg om meisjes te laten praten.'


  'Dit is een ander geval,' zei de Duitser dof.


  'Hoezo anders? Waar is dat meisje?'


  'Dat meisje?'


  'Ja.'


  'Ze is...'


  Meer hoorde Tommy niet. Hij kreeg een harde slag op zijn hoofd en toen werd alles donker.




  9. Tuppence krijgt een dienstje




  Toen Tommy de beide mannen ging volgen had Tuppence al haar zelfbeheersing nodig om niet met hem mee te gaan, en haar enige troost was de gedachte dat de gebeurtenissen bewezen dat ze het bij het rechte eind had gehad. Die twee mannen waren ongetwijfeld van de flat op de tweede verdieping gekomen en alleen hetnoemen van de naam 'Rita' had 'De Jonge Avonturiers' weer op het spoor van Jane Finn gebracht.


  De vraag was: wat doen we nu? Tuppence had een hekel aan nietsdoen. Tommy had het voorlopig druk genoeg en nu ze niet met hem kon samenwerken verveelde ze zich. Ze liep snel terug naar de ingang van het flatgebouw. Een kleine liftjongen was bezig de koperen knoppen te poetsen en floot daarbij de laatste schlager met animo en vrij veel muzikaal gevoel.


  Hij keek om toen Tuppence binnenkwam. Er was een zekere kwajongensachtigheid in haar en ze kon altijd uitstekend met jonge jongens opschieten. Er ontstond steeds onmiddellijk een zekere verstandhouding en ze meende dat een bondgenoot in het vijandelijke kamp niet te versmaden zou zijn.


  'Zo, William,' zei ze op het vrolijke toontje waarop verpleegsters patienten wekken, 'laat je de boel weer glanzen?'


  De jongen grinnikte.


  'Ik heet Albert, miss,' verbeterde hij.


  'Mooi, Albert dan.' Ze keek geheimzinnig de hal door. Ze deed het expres opvallend, zodat het Albert niet zou ontgaan. Ze boog zich even naar de jongen toe en fluisterde: 'Ik moet je even spreken, Albert.'


  Albert hield op met poetsen en zijn mond ging een beetje open.


  'Kijk! Weet je wat dat is?' Met een dramatisch gebaar wierp ze de linkerkant van haar jas open en vertoonde een klein, geemailleerd insigne. Het was hoogst onwaarschijnlijk dat Albert dat zou kennen, en dat zou ook fataal zijn geweest voor haar plannen, daar het insigne afkomstig was van de club voor conditietraining die door haar vader in het begin van de oorlog was opgericht. Het zat op haar jas omdat ze het een paar dagen geleden had gebruikt om er een paar bloemen mee vast te maken. Tuppence had scherpe ogen en ze had uit Alberts zak een hoek van een detectiveromannetje zien steken, en toen ze zag dat zijn ogen groter werden, wist ze dat haar vermoeden juist was geweest en dat de vis in het aas zou bijten.


  'Amerikaans detectivekorps,' fluisterde ze.


  Albert vloog er prompt in.


  'Gossie!' riep hij verrukt.


  Tuppence knikte vol verstandhouding.


  'Weet je achter wie ik aan zit?' vroeg ze vertrouwelijk.


  Albert vroeg ademloos: 'Iemand in een van de flats?'


  Tuppence knikte en wees naar de trap.


  'Nummer twintig. Noemt zichzelf Vandemeyer. Ha! Ha!'


  Alberts hand ging naar zijn zak.


  'Oplichter?' vroeg hij gretig.


  'Reken maar. "Gladde Rita" noemen ze haar in Amerika.'


  'Gladde Rita,' herhaalde Albert verrukt. 'Net een film!'


  Dat was het inderdaad. Tuppence was dol op films.


  'Annie heeft altijd gezegd dat ze niet deugt,' ging de jongen voort.


  'Wie is Annie?' vroeg Tuppence terloops.


  'Kamermeisje. Ze gaat vandaag weg. Annie heeft dikwijls tegen me gezegd: "Let op mijn woorden, Albert, het zou me niks niet verwonderen als vandaag of morgen de politie haar kwam halen." Net zo zei ze het. Maar ze ziet er prima uit, he?'


  'Ja, dat is zeker,' gaf Tuppence luchtig toe. 'Dat komt in haar kraam te pas, he? Droeg ze weieens een paar van die smaragden?'


  'Smaragden? Dat zijn van die groene stenen, nietwaar?'


  Tuppence knikte. 'Ja, die zoeken we. Weieens gehoord van de oude Rysdale?'


  Albert schudde zijn hoofd.


  'Peter B. Rysdale, de oliekoning?'


  'Komt me wel bekend voor.'


  'Nou, ze waren van hem. De mooiste verzameling smaragden in de hele wereld. Een miljoen dollar waard!'


  'Verrek!' riep Albert enthousiast. 'Het wordt hoe langer hoe meer net als in een film.'


  Tuppence glimlachte voldaan over het succes van haar pogingen.


  'Denk erom, jong, geen woord hierover,' zei ze plotseling ernstig. ik had het je eigenlijk niet moeten zeggen, maar wij, in Amerika, zien direct of we met een echt slimme jongen te doen hebben.'


  ik geef geen kik,' protesteerde Albert heftig, is er niks dat ik kan doen? Spioneren of zo?'


  Tuppence deed alsof ze erover nadacht en schudde toen haar hoofd.


  'Op 't ogenblik niet, maar ik zal aan je denken als het nodig is. Wat is dat voor een meisje dat hier weggaat?'


  'Annie? O, die heeft herrie met haar gehad. Ze zegt dat personeel tegenwoordig behoorlijk behandeld moet worden en dat ze, als zij rondvertelt hoe ze het bij haar heeft gehad, niet zo makkelijk iemand anders zal krijgen.'


  'Niet?' zei Tuppence peinzend.


  Ze kreeg een idee, dacht er even over na en tikte Albert op zijn schouder.


  'Hoor eens, Albert, ik heb eens even nagedacht. Hoe zou je het vinden als je haar eens vertelde dat je een nichtje of een vriendin hebt die wel geschikt voor haar zou zijn? Snap je wat ik bedoel?'


  'En of,' zei Albert onmiddellijk. 'Laat dat maar aan mij over, miss, dat knap ik wel op.'


  'Je bent geweldig!' zei Tuppence. 'Je zou kunnen zeggen dat dat meisje dadelijk in dienst zou kunnen komen. Laat het me weten als het oke is, dan kom ik morgen om elf uur hier.'


  'Waar moet ik het u laten weten?'


  'Ritz Hotel,' antwoordde Tuppence achteloos. 'Naam is Cowley.'


  Albert keek haar met jaloerse ogen aan.


  'Moet wel een goed baantje zijn, dat speurderswerk.'


  'Reken maar,' zei Tuppence, 'vooral als de ouwe Rysdale de rekening betaalt. Maar maak je maar niet bezorgd, jongen, als alles goed afloopt zul jij er ook niet slecht bij varen.'


  Met deze belofte nam ze afscheid van haar nieuwe bondgenoot en wandelde weg, tevreden over wat ze die morgen had bereikt. Er was echter geen tijd te verliezen. Ze keerde regelrecht terug naar de Ritz en schreef een briefje aan Mr. Carter. Omdat Tommy nog niet terug was toen ze dat had verstuurd -- wat haar niet verwonderde -- ging ze winkelen, en dat hield haar met een intermezzo waarin ze uitgebreid ging theedrinken, bezig tot over zessen, waarna ze vermoeid maar voldaan, met haar inkopen terugkeerde. Ze was eerst naar een goedkope kledingzaak gegaan en was geeindigd met een bezoek aan een bekende kapper. In haar slaapkamer begon ze die laatste koop uit te pakken. Vijf minuten later lachte ze tevreden tegen haar spiegelbeeld. Met een schminkpotlood had ze de lijn van haar wenkbrauwen enigszins veranderd en dat, gevoegd bij de weelderige, valse blonde haardos erboven, veranderde haar uiterlijk zo, dat ze er zeker van was dat zelfs Whittington haar niet zou herkennen. Ze zou verhogingen in haar schoenen dragen, en met een mutsje op en een schortje voor zou ze nog beter vermomd zijn. Uit haar ervaring in het ziekenhuis wist ze maar al te goed dat een verpleegster dikwijls niet door haar patienten wordt herkend, als ze niet in uniform is.


  'Ja,' zei Tuppence hardop tegen haar spiegelbeeld, 'dat gaat uitstekend.' En toen nam ze haar normale uiterlijk weer aan.


  Ze dineerde in haar eentje. Tuppence begon zich er nu wel een beetje over te verbazen dat Tommy nog niet terug was. Julius was er ook niet, maar dat was wel te verklaren. Zijn schaduwen was niet beperkt tot Londen en 'De Jonge Avonturiers' accepteerden zijn plotselinge verdwijnen en verschijnen als een deel van zijn dagelijkse werk. Het was best mogelijk dat Julius Hersheimmer plotseling naar Constantinopel was vertrokken, als hij dacht daar een aanwijzing te kunnen vinden voor het verdwijnen van zijn nicht. De energieke Julius was erin geslaagd de levens van verscheidene mannen van Scotland Yard ondraaglijk te maken en de telefonisten van de admiraliteit hadden het bekende 'Hullo!' leren verafschuwen. Hij had het de prefectuur in Parijs drie uur lastig gemaakt en was teruggekeerd in de vaste overtuiging, waarschijnlijk geinspireerd door een Franse ambtenaar die er genoeg van kreeg, dat de ware sleutel tot het geheim in Ierland te vinden zou zijn.


  Hij kan best daarheen gegaan zijn, dacht Tuppence. Dat is knap vervelend voor mij. Ik barst van het nieuws en ik kan het aan niemand vertellen. Tommy had toch wel een telegram of zoiets kunnen sturen? Waar zou hij zitten? Hij kan het spoor niet bijster zijn, zoals de term luidt. Maar daar bedenk ik me... En juffrouw Cowley brak haar meditaties af en riep een piccolo.


  Tien minuten later lag ze behaaglijk op haar bed, rookte sigaretten en was verdiept in Garnaby Williams, detective in de dop, dat ze met andere goedkope sensatielectuur had laten halen. Ze voelde terecht dat ze ten behoeve van het verdere contact met Albert vertrouwd moest zijn met diens detectivejargon.


  De volgende morgen ontving ze een brief van Mr. Carter:


  Geachte miss Tuppence, U bent schitterend begonnen, gefeliciteerd. Toch voel ik dat ik u nogmaals moet wijzen op het gevaar dat u loopt, vooral wanneer u uw plan ten uitvoer brengt. Die mensen zijn wanhopig en niet in staat tot medelijden of genade. Ik geloof dat u het gevaar onderschat en herhaal daarom dat ik u geen bescherming kan beloven. U hebt ons waardevolle informatie verstrekt en als u zich liever wilt terugtrekken, zal niemand u dat kwalijk nemen.


  Indien u, ondanks mijn waarschuwingen, toch besluit ermee door te gaan zult u bemerken dat alles geregeld is. U hebt twee jaar bij miss Dufferin, De Pastorie in Llanelly, gediend en Mrs. Vandemeyer kan zich tot haar voor inlichtingen wenden. Mag ik u nog een enkel advies geven? Houdt u zich zoveel mogelijk aan de waarheid, dat voorkomt het gevaar van versprekingen. Ik raad u aan u uit te geven voor wat u bent, een gewezen verpleegster van oorlogsgewonden, die huishoudelijk werk als beroep heeft gekozen. Zo zijn er tegenwoordig zoveel. Dat verklaart ook inconsequenties in stem en manieren die anders achterdocht zouden kunnen wekken. Wat u ook mag besluiten, ik wens u veel geluk.


  Uw oprechte vriend Carter


  Ze voelde zich een stuk opgewekter. De waarschuwingen van Mr. Carter legde ze naast zich neer, want ze had veel te veel zelfvertrouwen om zich daarvan iets aan te trekken. Met enige tegenzin gaf ze de interessante rol die ze zichzelf al had toegedacht op. Hoewel ze niet twijfelde aan haar vermogen om een rol tot in het oneindige vol te houden, had ze toch genoeg gezond verstand om de logica van Mr. Carters argumenten in te zien.


  Nog steeds had ze geen bericht van Tommy gekregen, maar met de ochtendpost kwam er een wat vuile briefkaart met de woorden 'Alles oke' erop gekrabbeld.


  Om 10.30 uur bekeek Tuppence vol trots een lichtelijk gedeukte blikken koffer die haar nieuwe bezittingen bevatte. Er was een touw omheen gebonden en met een lichte blos belde ze en liet hem in een taxi zetten. Ze reed naar Paddington en gaf de koffer af in het bagagedepot. Daarna begaf ze zich met een handtas naar het damestoilet. Tien minuten later wandelde een totaal andere Tuppence zedig het station uit en stapte in een bus.


  Een paar minuten over elven ging Tuppence de hal van het flatgebouw in South Audley weer binnen. Albert stond al op de uitkijk, quasi bezig met een of ander werkje. Hij herkende Tuppence niet meteen en toen hij het eindelijk deed was zijn bewondering onmiskenbaar.


  'Ik mag hangen als ik u herkend had. Dat is het absolute einde.'


  'Blij dat je het geslaagd vindt, Albert,' antwoordde Tuppence. 'Zeg, ben ik je nicht of niet?'


  'Uw stem ook,' riep de verrukte jongen. 'Zo Engels als 't maar kan. Maar ik heb gezegd dat een vriend van me een jong meisje kende. Annie vond het niks leuk. Ze is tot vandaag gebleven... om mevrouw plezier te doen zei ze, maar het is om het u hier tegen te maken.'


  'Aardig meisje,' vond Tuppence.


  Albert vermoedde geen ironie.


  'Ze heeft klasse en het zilver is altijd prachtig gepoetst... maar ze is een driftkop. Gaat u nu naar boven, juffrouw? Stapt u dan


  maar in de lift. Nummer twintig, zei u?' Hij knipoogde.


  Tuppence zette hem met een strenge blik op zijn nummer en ging de lift binnen.


  Toen ze op nummer twintig had gebeld deed een keurig meisje open.


  ik kom voor de betrekking,' zei Tuppence.


  'Die is beroerd,' zei de jonge vrouw zonder aarzelen. 'Een echte ouwe kat... bemoeit zich overal mee. Ze beschuldigde me ervan dat ik aan haar brieven had gezeten. Verbeeld je, ik! De enveloppe was toch al half opengescheurd. Ze gooit nooit iets in de prullenmand... ze verbrandt alles. Ze deugt niet, zeg ik. Prachtige kleren, maar geen stijl. De keukenmeid weet iets van haar... maar ze wil het niet zeggen... ze is doodsbang voor haar. En achterdochtig! Ze is er als de kippen bij als je maar even met iemand praat. Ik kan je verzekeren...'


  Maar verder kwam Annie niet, want een heldere stem met een bijzondere metalige klank riep: 'Annie!'


  Het meisje sprong op alsof ze door een adder gebeten was.


  'Ja, mevrouw.'


  'Met wie praat je?'


  iemand voor de betrekking, mevrouw.'


  'Laat haar dadelijk binnen.'


  'Ja, mevrouw.'


  Tuppence werd in een kamer aan de rechterkant van de gang gelaten. Een vrouw stond bij de schoorsteen. Ze was niet meer in haar eerste jeugd en de knappe gelaatstrekken, die ze ongetwijfeld bezeten had, waren harder en grover geworden. Ze moest toen ze jong was oogverblindend mooi zijn geweest. Het goudblonde haar, waarvan de tint kunstmatig was gebleekt, droeg ze in een wrong, laag in haar nek, haar felblauwe ogen schenen tot in de ziel van de persoon naar wie ze keek door te dringen. Haar prachtige figuur kwam nog meer tot zijn recht door een magnifiek toilet van donkerblauwe charmeuse. Toch voelde men dat achter al die gratie en bijna etherische schoonheid een ijzeren kracht school, iets dreigends, dat klonk in haar stem en sprak uit haar doorborende ogen.


  Voor het eerst was Tuppence bang. Ze was niet bang geweest voor Whittington, maar deze vrouw boezemde haar angst in. Gefascineerd staarde ze naar de wrede mond, en weer raakte ze in paniek en verloor al haar zelfvertrouwen. Vaag voelde ze dat het heel wat moeilijker zou zijn deze vrouw te bedriegen dan Whittington.


  Ze herinnerde zich de waarschuwing van Mr. Carter. Inderdaad, hier zou ze nooit op genade kunnen hopen.


  Zich verzettend tegen de neiging om te vluchten, doorstond Tuppence onderdanig de blikken van de vrouw.


  De eerste indruk scheen gunstig te zijn, want Mrs. Vandemeyer wees naar een stoel.


  'U kunt gaan zitten. Hoe wist u dat ik een kamermeisje zocht?'


  'Door een kennis, die de liftboy hier kent. Hij dacht dat deze betrekking misschien wel iets voor mij zou zijn.'


  Weer scheen die slangenblik haar te doorboren.


  'U spreekt als een beschaafd meisje.'


  Vlot kwam Tuppence voor de dag met de antecedenten die Mr. Carter haar had ingeprent. Het kwam haar voor dat de spanning van Mrs. Vandemeyer verminderde.


  'Is er iemand tot wie ik me voor inlichtingen kan wenden?' vroeg ze eindelijk.


  'Ik heb het laatst gediend bij miss Dufferin, op De Pastorie in Llanelly. Daar ben ik twee jaar geweest.'


  'En toen dacht je zeker dat je in Londen meer geld kon verdienen, he? Nu ja, dat gaat me niet aan. Ik zal je PS60 per jaar geven. Kun je direct komen?'


  'Ja, mevrouw. Vandaag als u wilt. Mijn koffer staat aan het Paddington Station.'


  'Ga die dan met een taxi halen. Het is een makkelijke betrekking hier, ik ben veel uit. Hoe heet je?'


  'Prudence Cooper, mevrouw.'


  'Goed, Prudence. Ga nu maar je koffer halen. Ik ben met de lunch niet thuis. De keukenmeid zal je wel laten zien waar alles is.'


  'Dank u, mevrouw.'


  Tuppence trok zich terug. De chique Annie was nergens meer te bekennen. In de hal berieden had de magnifieke portier Albert vervangen. Tuppence wierp zelfs geen blik op hem toen ze zedig naar buiten liep.


  Het avontuur was begonnen, maar ze voelde zich minder opgewonden dan in het begin van de morgen. Het schoot haar door het hoofd dat als de onbekende Jane Finn in de handen van Mrs. Vandemeyer was gevallen, ze het waarschijnlijk hard te verduren zou hebben gehad.




  10. Sir James Peel Edgerton




  Tuppence was, zoals alle dochters van de aartsdiaken, goed getraind in huishoudelijk werk. Ze waren ook allen experts in het trainen van een 'onervaren meisje', met als onvermijdelijk gevolg dat het onervaren meisje, als ze eenmaal getraind was, met haar nieuw verkregen kennis haastig verdween naar een betrekking die beter betaald werd dan de schrale beurs van haar vader toestond.


  Tuppence was daarom niet bang geweest dat ze onhandig zou zijn. Van de keukenmeid van Mrs. Vandemeyer begreep ze niets, ze scheen doodsbang te zijn voor haar meesteres. Het meisje vermoedde dat de andere vrouw haar op de een of andere manier in haar macht had. Overigens kookte ze als een chef-kok, zoals Tuppence die avond kon bemerken. Mrs. Vandemeyer verwachtte een gast en Tuppence dekte dus de prachtig glanzende tafel voor twee personen. Het was best mogelijk dat het Whittington zou zijn. Hoewel ze er vrijwel zeker van was dat hij haar niet zou herkennen, zou ze het toch veel prettiger vinden als de gast een volkomen vreemde zou blijken te zijn. Enfin, ze zou er maar het beste van hopen.


  Even over achten werd er gebeld en Tuppence ging, inwendig bibberend, opendoen. Ze was opgelucht toen ze zag dat de bezoeker niet Whittington was, maar de man die hem vergezelde toen Tommy hen was gaan volgen.


  Hij gaf als zijn naam op: graaf Stepanov. Tuppence diende hem aan en Mrs. Vandemeyer stond van de lage divan op en begroette hem opgewekt.


  'Bijzonder prettig je te zien, Boris Ivanovitch,' zei ze.


  'Het genoegen is aan mij, madame!' Hij boog over haar hand.


  Tuppence keerde naar de keuken terug.


  'Het is een zekere graaf Stepanov of zoiets,' zei ze, nieuwsgierigheid voorwendend. 'Wie is dat?'


  'Een Russische meneer, geloof ik.'


  'Komt die hier vaak?'


  'Een enkele keer. Waarom wil je dat weten?'


  'Nou, ik dacht zo dat-ie misschien verliefd was op mevrouw, anders niet,' legde het meisje gemelijk uit. 'Wat kijk je benauwd?'


  'Ik ben niet erg zeker van de souffle,' zei de ander.


  Jij weet iets, dacht Tuppence, maar ze zei hardop: 'Gaan we nou uitserveren?'


  Terwijl ze aan tafel bediende luisterde Tuppence scherp naar wat er gezegd werd. Ze dacht eraan dat hij een van de mannen was die Tommy schaduwde toen ze deze het laatst had gezien. Hoewel ze het zichzelf niet durfde te bekennen, begon ze toch ongerust te worden over haar partner. Waar was hij? Waarom had hij niets van zich laten horen? Ze had in de Ritz de boodschap achtergelaten dat alle brieven en boodschappen voor haar met een speciale bode naar een kleine papierwinkel dicht in de buurt moesten worden gebracht, waar Albert ze zou komen ophalen. Weliswaar had ze pas gistermorgen afscheid genomen van Tommy en zei ze tot zichzelf dat het dwaas was zich bezorgd over hem te maken, maar het was toch wel vreemd dat hij geen bericht stuurde.


  Hoe ingespannen ze ook luisterde, ze kon geen enkele aanwijzing opvangen. Boris en Mrs. Vandemeyer praatten over koetjes en kalfjes, over toneelstukken die ze hadden gezien, nieuwe dansen en de laatste societynieuwtjes. Na tafel begaven ze zich naar het boudoir, waar Mrs. Vandemeyer, uitgestrekt op de divan, er valser en mooier uitzag dan ooit. Tuppence bracht koffie en likeuren binnen en trok zich met tegenzin terug. Terwijl ze dat deed hoorde ze Boris zeggen: 'Een nieuwe, nietwaar?'


  'Ja, vandaag gekomen. De ander was een duvel. Dit meisje lijkt wel goed. Ze kent haar werk.'


  Tuppence bleef nog even bij de deur die ze expres niet goed gesloten had, rondhangen en hoorde hem zeggen: 'Volkomen veilig, vermoed ik?'


  'Werkelijk, Boris, je bent bespottelijk achterdochtig. Ik geloof dat ze een nicht is van de portier of zoiets. En niemand zal ooit vermoeden dat ik in connectie sta met onze gemeenschappelijke vriend, Mr. Brown.'


  'Pas in 's hemelsnaam op, Rita. De deur is niet gesloten.'


  'Sluit hem dan,' lachte de vrouw.


  Tuppence maakte dat ze wegkwam.


  Ze durfde niet langer uit de keuken weg te blijven, maar ze waste de vaat met de snelheid die ze zich in het ziekenhuis aangewend had.


  Toen glipte ze zachtjes terug naar de deur van het boudoir. De keukenmeid, die langzamer werkte, was nog in de keuken bezig en als die haar miste zou ze denken dat ze de bedden was gaan openslaan.


  Helaas, het gesprek binnen werd nu op zo'n zachte toon gevoerd, dat ze er geen woord van kon verstaan. Ze durfde de deur niet op een kier te zetten, want Mrs. Vandemeyer zat er vrijwel vlak tegenover en Tuppence had respect gekregen voor de scherpe ogen van haar mevrouw.


  Ze zou er wat voor geven als ze kon horen wat er besproken werd. Misschien kon ze nieuws over Tommy te weten komen. Ze dacht even ingespannen na. Toen klaarde haar gezicht op.


  Ze liep haastig de gang door naar de slaapkamer van Mrs. Vandemeyer. Deze kamer had openslaande deuren die uitkwamen op een balkon dat langs de hele lengte van de flat liep.


  Tuppence glipte geruisloos naar buiten tot ze het raam van het boudoir had bereikt. Zoals ze had gedacht stond het raam een beetje open en de stemmen daarbinnen waren duidelijk te verstaan.


  Tuppence luisterde aandachtig, maar er werd niets gezegd dat verband hield met Tommy. Mrs. Vandemeyer en de Rus schenen het oneens te zijn over iets en de laatste riep nijdig: 'Met je verwenste roekeloosheid zul je ons uiteindelijk nog in het ongeluk storten.'


  'Bah!' lachte de vrouw. 'Als je maar op de juiste manier in de belangstelling staat is dat het beste wapen om argwaan te verdrijven. Dat zul je dezer dagen wel merken, misschien eerder dan je denkt!'


  'En intussen vertoon jij je overal met Peel Edgerton. Hij is niet alleen de beroemdste advocaat in Engeland, maar zijn speciale hobby is criminologie! Het is gewoon krankzinnig!'


  'Ik weet dat zijn welsprekendheid talloze mensen van de galg heeft gered,' zei Mrs. Vandemeyer bedaard, 'maar wat zou dat? Ik kan zelf wel eens zijn hulp op dat gebied nodig hebben. En dan is het een geluk als je zo'n vriend in de rechtszaal hebt.'


  Boris stond op en begon heen en weer te lopen. Hij was zeer opgewonden.


  'Je bent een slimme vrouw, Rita, maar ook een dwaze vrouw. Luister naar mijn raad en laat Peel Edgerton lopen.'


  Mrs. Vandemeyer schudde haar hoofd.


  'Ik denk er niet aan.'


  'Weiger je?' Er was een dreigende klank in de stem van de Rus.


  'Ja.'


  'Dat zullen we nog wel eens zien...' grauwde de Rus.


  Maar Mrs. Vandemeyer was nu ook opgestaan en haar ogen fonkelden.


  'Je vergeet, Boris,' zei ze, 'dat ik niemand verantwoording schuldig ben. Ik neem alleen bevelen aan van Mr. Brown.'


  De ander hief met een wanhopig gebaar zijn handen op.


  'Je bent onmogelijk,' mompelde hij. 'Onmogelijk! Het is misschien al te laat. Ze zeggen dat Peel Edgerton een misdadiger rtiikt! Hoe weten we wat er achter zijn plotselinge belangstelling voor jou steekt? Misschien is zijn achterdocht al gewekt. Misschien vermoedt hij...'


  Mrs. Vandemeyer keek hem minachtend aan.


  'Doe niet zo krampachtig, beste Boris. Hij vermoedt niets. Je mist blijkbaar je gewone ridderlijkheid en schijnt te vergeten dat ik algemeen word beschouwd als een mooie vrouw. Ik verzeker je dat dat alles is wat Peel Edgerton interesseert!'


  Boris schudde weifelend het hoofd.


  'Hij heeft de misdaad bestudeerd zoals geen andere man in het koninkrijk dat heeft gedaan. Verbeeld je je dat je hem om de tuin kunt leiden?'


  Mrs. Vandemeyers ogen werden kleiner.


  'Als hij alles is wat jij zegt, zou ik het leuk vinden het te proberen.'


  'Goeie hemel, Rita...'


  'Bovendien is hij buitengewoon rijk,' voegde Mrs. Vandemeyer eraan toe, 'en ik veracht geld niet.'


  'Geld... geld! Dat is altijd het gevaar bij jou, Rita. Ik geloof, dat jij je ziel zou verkopen voor geld. Ik geloof...' Hij zweeg en zei toen met een dreigende, lage stem: 'Soms geloof ik dat je bereid zou zijn ons te verkopen.'


  Mrs. Vandemeyer lachte en haalde haar schouders op.


  'Dan zou de prijs in elk geval enorm hoog moeten zijn,' zei ze luchtig. 'Die zou niemand, behalve een miljonair, kunnen betalen.'


  'Aha!' snauwde de Rus. 'Zie je wel dat ik gelijk had!'


  'Beste Boris, kun je niet eens tegen een grapje?'


  'Was het een grap?'


  'Natuurlijk.'


  'Dan kan ik alleen zeggen dat je een vreemd gevoel voor humor hebt, Rita.'


  Mrs. Vandemeyer lachte.


  'Laten we niet gaan kibbelen, Boris. Bel eens, wil je? We zullen wat drinken.'


  Tuppence maakte dat ze wegkwam. Ze bleef even staan om in de lange spiegel van Mrs. Vandemeyer te inspecteren of er niets


  aan haar uiterlijk mankeerde en beantwoordde toen correct de bel.


  Het gesprek dat ze had afgeluisterd, had zonder twijfel de medeplichtigheid van Rita en Boris bewezen, maar had weinig licht geworpen op de feiten die haar het meest bezighielden. De naam Jane Finn was zelfs niet genoemd.


  De volgende morgen hoorde ze van Albert dat er geen enkel bericht voor haar in de papierwinkel was bezorgd. Het leek ongelooflijk dat Tommy haar geen enkel woord zou hebben geschreven als alles in orde was. Het was alsof een koude hand zich om haar hart klemde... Als... Ze bedwong dapper haar angst... Wat hielp tobben? Maar ze greep met beide handen de kans aan die Mrs. Vandemeyer haar bood.


  'Wat is gewoonlijk je vrije dag, Prudence?'


  'Vrijdag, mevrouw.'


  Mrs. Vandemeyer trok haar wenkbrauwen op.


  'En het is vandaag vrijdag. Maar ik vermoed dat je wel niet zult verlangen vandaag al uit te gaan, nu je pas gisteren gekomen bent.'


  'Ik had u juist willen vragen of ik uit mocht, mevrouw.'


  Mrs. Vandemeyer keek haar een ogenblik aan en lachte toen.


  'Ik wou dat graaf Stepanov je kon horen. Hij sprak gisteravond over je.' Ze glimlachte en leek meer dan ooit op een kat. 'Je verzoek is wel typisch. Je begrijpt er niets van natuurlijk, maar je kunt uitgaan vandaag. Het maakt mij niets uit, want ik eet toch niet thuis.'


  'Dank u, mevrouw.'


  Tuppence voelde zich opgelucht zodra ze uit haar nabijheid weg was en weer moest ze toegeven dat ze ontzettend bang was voor die mooie vrouw met haar wrede ogen.


  Terwijl ze snel het resterende zilver poetste, werd er aan de deur gebeld; ze ging opendoen. Ditmaal was de bezoeker niet Whittington of Boris, maar een man met een opvallend uiterlijk.


  Hij was van iets meer dan gemiddelde lengte, maar wekte toch de indruk lang te zijn. Zijn gladgeschoren, beweeglijke gezicht straalde een uitzonderlijke kracht uit. Er scheen iets magnetisch van hem uit te gaan.


  Tuppence wist niet of ze hem voor een acteur of een advocaat moest houden, maar haar twijfel werd al spoedig verjaagd toen hij zijn naam noemde: sir James Peel Edgerton.


  Ze keek hem met hernieuwde belangstelling aan. Dit was dus de advocaat wiens naam in heel Engeland bekend was. Ze had horen zeggen dat hij eens minister-president had kunnen worden. Men wist dat hij dit aanbod had afgeslagen in het belang van zijn beroep en dat hij er de voorkeur aan had gegeven eenvoudig afgevaardigde voor een Schots kiesdistrict te blijven.


  Tuppence keerde peinzend naar haar bijkeuken terug. De grote man had indruk op haar gemaakt. Ze begreep Boris' nervositeit. Peel Edgerton leek er de man niet naar om zich gemakkelijk te laten beetnemen.


  Een kwartier later werd er gebeld en Tuppence ging naar de hal om de bezoeker uit te laten. Hij had haar bij zijn komst ook al doordringend aangekeken en nu ze hem zijn hoed en stok aangaf, voelde ze dat hij dat weer deed. Toen ze de deur opende en opzij ging om hem langs te laten, vroeg hij: 'Nog niet lang hier, wel?'


  Tuppence keek hem verbaasd aan en las in zijn ogen vriendelijkheid en iets anders, dat ze moeilijker kon begrijpen.


  Hij knikte alsof ze geantwoord had.


  'Oorlogsvrijwilligster geweest zeker?'


  'Heeft Mrs. Vandemeyer u dat verteld?' vroeg Tuppence achterdochtig.


  'Nee, kind, ik zag het aan je. Prettige betrekking hier?'


  'Heel goed, dank u, meneer.'


  'Er zijn massa's goede betrekkingen tegenwoordig. En een verandering doet soms geen kwaad.'


  'Bedoelt u?' begon Tuppence.


  Maar sir James was al bij de trap. Hij keek om met zijn vriendelijke, schrandere blik.


  'Het is maar een hint, meer niet,' zei hij.


  Tuppence keerde diep in gedachten verzonken naar de bijkeuken terug.




  11. Julius vertelt een verhaal




  Albert was er niet, maar nu Tuppence een vrije middag had kon ze zelf naar de papierwinkel gaan om zich ervan te overtuigen dat er niets voor haar was gekomen. Daarna begaf ze zich naar de Ritz. Ze hoorde daar dat Tommy nog niet was teruggekeerd. Ze had dat antwoord verwacht, maar het was evengoed een teleurstelling. Ze besloot naar Mr. Carter te gaan, hem te vertellen wanneer en waar Tommy zijn achtervolging was begonnen en hem te vragen iets te doen om hem op te sporen. Het vooruitzicht op hulp vrolijkte haar wat op en ze vroeg nu pas naar Julius Hersheimmer. Ze vernam dat hij ongeveer een half uur geleden was thuisgekomen, maar onmiddellijk weer was uitgegaan.


  Tuppence leefde nog meer op. Ze hoopte met Julius te praten. Misschien kon hij een plan bedenken waardoor ze er achter konden komen wat er met Tommy gebeurd was. Ze schreef haar briefje aan Carter in Julius' zitkamer en was juist bezig het adres te schrijven toen de deur openvloog.


  'Wel verduiveld...' begon Julius, maar stopte direct. 'Pardon Tuppence. Die idioten beneden in het kantoor beweerden dat Beresford hier niet meer is... dat hij al sinds woensdag weg is. Is dat zo?'


  Tuppence knikte.


  'Weet jij niet waar hij is?' vroeg ze.


  ik? Hoe zou ik dat weten? Ik heb geen woord van hem gehoord, hoewel ik hem gistermorgen een telegram heb gestuurd.'


  'Dat telegram zal wel ongeopend op het kantoor liggen.'


  'Maar waar is hij?'


  ik weet het niet. Ik hoopte dat jij het zou weten.'


  ik zeg je nog eens, dat ik niets meer van hem heb gehoord nadat we woensdag bij het station afscheid namen.'


  'Welk station?'


  'Waterloo.'


  'Waterloo?' herhaalde Tuppence, haar voorhoofd fronsend.


  'Ja, heeft hij je dat niet verteld?'


  ik heb hem ook niet meer gezien,' antwoordde Tuppence ongeduldig. 'Vertel verder over Waterloo. Wat deden jullie daar?'


  'Hij had me opgebeld. Hij zei dat ik me moest haasten om bij hem te komen en dat hij twee schurken achterna zat.'


  'O,' zei Tuppence, 'ik begrijp het. Ga door.'


  ik ben er direct heengegaan en ontmoette Beresford. Hij wees me de kerels aan. Ik moest de dikke volgen, de kerel die jij zo voor de gek hebt gehouden. Tommy duwde me een kaartje in de hand en zei dat ik in de trein moest springen. Hij zou de ander achterna gaan. Ik dacht dat je het allemaal wel wist.'


  'Julius,' zei Tuppence beslist, 'hou alsjeblieft op met dat heen en weer lopen, het maakt me duizelig. Ga in die leunstoel zitten en vertel me de hele geschiedenis zo kort mogelijk.'


  Hersheimmer gehoorzaamde.


  'Goed. Waar zal ik beginnen?'


  'Waar je gebleven bent, bij het Waterloo Station.'


  'Ik belandde in een van jullie dierbare ouderwetse eersteklas-coupes. De trein vertrok meteen. Er kwam een conducteur die me er beleefd op attent maakte dat het geen rookcoupe was. Ik gaf hem een halve dollar en toen was het in orde. Ik ging een beetje op onderzoek uit in de gang tot aan de volgende wagen en zag Whittington zitten. Toen ik die smeerlap zag met zijn vette, bleke smoel en eraan dacht dat die arme kleine Jane in zijn klauwen was werd ik zo razend dat het me speet dat ik geen revolver bij me had. Dan zou ik hem meteen te grazen hebben genomen.


  In Bournemouth nam Whittington een taxi en noemde de naam van een hotel. Ik deed hetzelfde en we kwamen er nog geen drie minuten na elkaar aan. Hij besprak een kamer en ik ook.


  Tot dan toe ging het allemaal heel eenvoudig. Hij had er geen flauw idee van dat er iemand achter hem aan zat. Hij ging in de lounge de kranten lezen en ik volgde zijn voorbeeld, tot het tijd werd voor het diner. Hij haastte zich daarmee niet, ik ook niet.


  Ik begon al te denken dat er niets aan de hand was en dat hij dit reisje alleen maar had gemaakt voor zijn gezondheid, toen ik me realiseerde dat hij zich niet voor tafel had verkleed, hoewel het een deftig hotel was. Het leek dus waarschijnlijk dat hij er naderhand voor zijn zaken op uit zou gaan.


  En dat deed hij ook, zo tegen negen uur. Hij nam een taxi en reed de stad door -- verdraaid aardige plaats, tussen twee haakjes, als ik haar vind zal ik Jane daar eens mee naar toe nemen -- betaalde de chauffeur en liep die dennenbossen boven op de heuvel in. Ik volgde hem natuurlijk. We zullen zowat een halfuur gelopen hebben. Er staan eerst veel villa's langs die weg, maar later hoe langer hoe minder, en ten slotte kwamen we bij een groot huis met veel bosgrond eromheen, dat het laatste van de rij scheen te zijn.


  Het was aardig donker die avond, ook in de oprijlaan naar het huis. Ik hoorde hem voor me uitlopen maar kon hem niet zien. Ik moest heel voorzichtig lopen, zodat hij niet zou merken dat ik hem volgde. Hij belde aan en werd binnengelaten. Ik bleef staan waar ik stond. Het was gaan regenen en ik was al gauw flink nat. En verdraaid koud ook.


  Whittington kwam niet meer naar buiten en ik begon een beetje rond te slenteren. Alle ramen gelijkvloers waren met luiken gesloten, maar op de eerste verdieping zag ik een raam waarachter licht brandde en waarvan de gordijnen niet waren dichtgetrokken.


  Tegenover dat raam stond een boom en opeens dacht ik: Als ik in die boom klim zal ik misschien net in die kamer kunnen kijken. Ik wist wel dat er geen enkele reden was waarom Whittington nu juist in die kamer zou zijn en niet in een andere, integendeel zelfs, want het was logischer dat hij in een van de ontvangkamers beneden zou zijn. Maar ik had schoon genoeg van het in de regen staan en alles leek me beter dan niets doen, dus begon ik te klimmen.


  Het viel niet mee. De regen had de takken glibberig gemaakt en het kostte me moeite niet uit te glijden, maar eindelijk was ik dan toch op gelijke hoogte met het raam.


  Maar dat was een teleurstelling. Ik zat te veel links. Ik kon alleen maar zijdelings in de kamer kijken. Een stuk van een gordijn en een meter behang, dat was alles. Maar juist toen ik het maar wou opgeven bewoog zich daar binnen iemand en zijn schaduw viel op het kleine stukje wand dat ik kon zien... en waarachtig, het was Whittington!


  Toen was ik niet meer te houden. Ik moest in die kamer kijken. Ik ontdekte dat een lange tak van mijn boom naar rechts uitstak. Als ik daar tot halverwege zou kunnen kruipen zou het lukken. Maar het was de vraag of die tak mijn gewicht zou kunnen dragen. Ik besloot het te riskeren en kroop heel langzaam, centimeter voor centimeter, verder. De tak kraakte en zwaaide afschuwelijk, maar eindelijk kwam ik veilig waar ik zijn wilde. De kamer was tamelijk groot en nogal steriel ingericht. Er stond een tafel met een lamp erop in het midden en aan die tafel, met zijn gezicht naar me toe, zat Whittington. Hij praatte met een vrouw in verpleegstersuniform. Ze zat met haar rug naar me toe, zodat ik haar gezicht niet kon zien. Hoewel de luiken open waren was het raam zelf gesloten, dus kon ik geen woord van wat ze zeiden verstaan. Whittington scheen aldoor het woord te hebben en de verpleegster luisterde.


  Eindelijk leek hij uitgepraat. Hij stond op en zij ook. Hij keek naar het raam en vroeg iets... ik vermoed dat hij vroeg of het regende. Ze kwam in elk geval regelrecht naar het raam toe en keek naar buiten. Op dat moment brak juist de maan door de wolken. Ik was doodsbang dat de vrouw me zou zien, want ik zat in het volle maanlicht. Ik probeerde iets achteruit te schuiven. Dat was te veel voor de verrotte, oude tak, hij brak af en Julius Hersheimmer viel naar beneden.


  'O, Julius,' zei Tuppence haperend, 'wat opwindend! Ga door!'


  'Gelukkig kwam ik in een zacht bed van aarde terecht, maar ik was toch even buiten westen. Toen ik bijkwam lag ik in een bed;


  een verpleegster -- niet die van Whittington -- stond ernaast en een kleine man met een zwarte baard en een bril op, een typische dokter, aan de andere kant. Hij wreef zijn handen en trok zijn wenkbrauwen op toen ik hem aankeek. "Aha," zei hij, "onze jonge vriend komt weer bij. Prachtig! Prachtig!"


  Ik stelde natuurlijk de gewone vragen: "Wat is er gebeurd?" en "Waar ben ik?" Maar ik kende het antwoord op die laatste vraag maar al te goed.


  "U kunt nu wel gaan, zuster," zei de kleine man en de zuster verliet de kamer, maar ik ving toch haar verwonderde blik op toen ze deur uitliep.


  Die blik bracht me op een idee. Ik probeerde overeind te gaan zitten, maar toen deed mijn rechtervoet me lelijk pijn. "Een lichte verstuiking," zei de dokter, "niets ernstigs. Over een paar dagen is het weer over.'"


  'Ik merkte al dat je wat hinkte,' zei Tuppence.


  Julius knikte en ging voort. '"Hoe is het gebeurd?" vroeg ik. Hij antwoordde droogjes: "U viel met een deel van een van mijn bomen in een van mijn pas met bollen beplante bloembedden."


  Ik vond het een aardige man met gevoel voor humor. Ik wist zeker dat hij althans eerlijk was. "Het spijt me van die boom, dokter," zei ik. 'En ik zal voor nieuwe bollen moeten zorgen. Maar misschien wilt u wel weten wat ik in uw tuin uitvoerde?"


  "Ja, ik vind wel dat daar enige uitleg voor nodig is."


  "Om te beginnen: ik had het niet op uw tafelzilver gemunt."


  Hij lachte. "Dat dacht ik eerst, maar ik veranderde al gauw van idee. U bent Amerikaan, is het niet?" Ik noemde mijn naam. "Ik ben dokter Hall," zei hij, "en dit is, zoals u ongetwijfeld zult weten een particuliere kliniek."


  Dat wist ik niet, maar ik was niet van plan hem wijzer te maken dan hij was. Ik was dankbaar voor die inlichting. Ik mocht die man, maar ik zou hem toch niet alles vertellen. Waarschijnlijk zou hij het ook niet geloven.


  Ik besloot meteen wat ik zou doen. "Dokter," zei ik, "ik voel me een idioot, maar ik moet u toch zeggen wat mijn bedoeling was." En toen draaide ik een verhaal af over een meisje en een strenge voogd en een nerveuze inzinking en legde ten slotte uit dat ik gemeend had haar te herkennen tussen de patienten in de kliniek. Vandaar mijn nachtelijk avontuur.


  Ik vermoed dat hij juist zo'n verhaal had verwacht.


  "Een hele roman," zei hij joviaal.


  "Zou u me nu eerlijk iets willen zeggen, dokter?" vroeg ik. "Hebt u hier een jong meisje in dienst dat Jane Finn heet of is die hier geweest?" Hij herhaalde peinzend de naam. "Jane Finn?" zei hij. "Nee."


  Dat was dus dat. Ik had zo gehoopt dat aan mijn zoeken een eind was gekomen.


  "Er is nog iets," ging ik voort, "toen ik daar op die tak zat meende ik een oude kennis van me te zien. Hij praatte met een van uw verpleegsters." Ik noemde expres geen naam natuurlijk. Whittington kon zich hier wel heel anders noemen.


  "Bedoelt u soms Mr. Whittington?" zei de dokter.


  "Ja. Wat doet die hier? U wilt me toch niet vertellen dat zijn zenuwen in de war zijn?"


  Dokter Hall lachte. "Nee, hij kwam een van mijn verpleegsters, zuster Edith, een nicht van hem, opzoeken."


  "Is hij nog hier?"


  "Nee, hij is direct weer naar de stad teruggekeerd."


  "Wat jammer," riep ik, "maar misschien zou ik zijn nicht -- die zuster Edith -- even kunnen spreken?"


  Maar de dokter schudde zijn hoofd. "Dat zal ook niet gaan. Zuster Edith is vanavond met een patiente vertrokken."


  "Ik heb wel pech," zei ik. "Hebt u het adres van Mr. Whittington? Ik kan hem dan gaan opzoeken als ik terugkom."


  "Ik weet zijn adres niet, maar als u wilt kan ik er zuster Edith wel schriftelijk om vragen."


  Ik bedankte hem. "Zeg niet wie erom gevraagd heeft. Ik zou hem willen verrassen."


  Dat was ongeveer alles wat ik voorlopig kon doen. Als het meisje werkelijk Whittingtons nicht was, zou ze natuurlijk te sluw zijn om in de val te lopen, maar het was in elk geval te proberen. Het eerste wat ik daarna deed was Beresford een telegram sturen om te zeggen waar ik was en dat ik met een verstuikte enkel in bed lag en hem te vragen hierheen te komen als hij het niet te druk had. Ik moest natuurlijk mijn woorden uiterst voorzichtig kiezen. Ik hoorde niets van hem en mijn voet was al gauw weer beter. Daarom nam ik vandaag afscheid van die kleine dokter, vroeg hem me te willen schrijven zodra hij antwoord kreeg van zuster Edith, en kwam regelrecht weer hierheen. Maar, Tuppence, je ziet er erg bleekjes uit.'


  'Ik maak me ongerust over Tommy. Wat zou er met hem gebeurd zijn?' 'Moed houden, ik geloof werkelijk dat er niets met hem aan de hand is. Waarom ook? Hij ging achter een man aan die er als een vreemdeling uitzag. Ze kunnen best naar het vasteland zijn gegaan... naar Polen of zo.'


  Tuppence schudde haar hoofd.


  'Dat kon hij niet zonder pas en zo. Bovendien heb ik die man, Boris Dinges, na die tijd nog gezien. Hij heeft hier gisteravond bij Mrs. Vandemeyer gedineerd.'


  'Mrs. wie? Licht me eens in!'


  'O, dat was ik vergeten. Natuurlijk weet je daar nog niets van.' En Tuppence bracht hem verslag uit over de laatste twee dagen.


  Julius' verbazing en bewondering kenden geen grenzen.


  'Knap gedaan zeg! Stel je voor, jij als dienstmeisje. Het is om je dood te lachen!' Maar toen zei hij ernstig: 'Tuppence, toch bevalt me dit helemaal niet. Je bent een dapper meisje, maar ik wou dat je je hier buiten hield. De schurken met wie we te doen hebben zullen met hetzelfde gemak een meisje als een man vermoorden.'


  'Denk je dat ik bang ben?' zei Tuppence verontwaardigd, dapper de herinnering aan de stalen flikkering in Mrs. Vandemeyers ogen van zich afzettend.


  'Ik heb al gezegd dat ik je verdraaid moedig vind, maar dat verandert niets aan de feiten.'


  'Och, wat doe ik er nu toe,' zei Tuppence ongeduldig, 'laten we er liever over denken wat er met Tommy gebeurd kan zijn. Ik heb er Mr. Carter al over geschreven.' Ze vertelde hem in het kort de inhoud van haar brief.


  Julius knikte.


  'Dat is alles goed en wel, maar het is aan ons iets te doen.'


  'Wat kunnen we doen?' vroeg Tuppence, oplevend.


  'Ik denk dat we het beste achter die Boris aan kunnen gaan. Je zegt, dat hij bij die Mrs. Vandemeyer is geweest. Denk je dat hij daar weer zal komen?'


  'Dat weet ik niet.'


  'Ik geloof dat het 't beste zal zijn als ik een auto koop, een erg chique, me dan als chauffeur kleed en in de buurt blijf rondrijden. Als Boris dan naar buiten komt kun je me een seintje geven en ga ik hem achterna. Wat denk je daarvan?'


  'Prachtig, maar het kan wel weken duren voor hij weer komt.'


  'Dat moeten we erop wagen. Ik ben blij dat het plan je bevalt.' Hij stond op.


  'Waar ga je naar toe?' 'De auto kopen natuurlijk,' antwoordde Julius verbaasd. 'Welk merk heeft je voorkeur? Ik denk dat je er nog weieens in zult rijden voor we met dit zaakje klaar zijn.'


  'O,' stotterde Tuppence. 'Ik ben dol op Rolls-Royces, maar...'


  'Afgesproken! Ik ga er een kopen. Over een half uur ben ik met de wagen hier.'


  'Je bent een schat, Julius. Maar ik heb zo het gevoel dat alles op niets zal uitlopen. Ik heb eigenlijk al mijn hoop op Mr. Carter gevestigd. Hij moet iets doen, er is niemand anders. O, ik vergat je nog te vertellen wat er vanmorgen voor vreemds is gebeurd.'


  En ze vertelde hem van haar ontmoeting met sir James Peel Edgerton.


  'Wat zou hij bedoeld hebben, denk je?' vroeg Julius.


  'Dat weet ik niet precies, maar ik denk dat hij op een bedekte, legale manier probeerde me te waarschuwen. Precies zoals je van een advocaat kunt verwachten.'


  'Waarom zou hij dat doen?'


  'Dat weet ik niet,' bekende Tuppence, 'maar hij zag er vriendelijk en geweldig geleerd uit. Ik zou best naar hem toe willen gaan en hem alles vertellen.'


  Tot haar verbazing keurde Julius dat denkbeeld scherp af. 'We willen hier absoluut geen juristen in mengen. Die kerel zou ons niet kunnen helpen.'


  'Dat geloof ik wel,' hield Tuppence koppig vol.


  'Daar kun je maar beter niet op rekenen. Tot ziens! Over een halfuur ben ik terug!'


  Vijfendertig minuten later verscheen Julius weer. Hij nam Tuppence bij de arm en liep met haar naar het raam.


  'Daar staat-ie!'


  'O!' stotterde Tuppence vol ontzag, toen ze neerkeek op de enorme wagen. 'Hoe heb je die zo gauw gekregen?'


  'Hij zou net worden afgeleverd bij de een of andere hoge piet en toen ben ik naar zijn huis gegaan en heb gezegd dat zo'n wagen zeker twintigduizend dollar kostte. En ik zei toen dat het mij zowat vijftigduizend dollar waard was als hij ervan wou afzien.'


  'En?' vroeg Tuppence ademloos.


  'Nou, hij zag er vanaf, dat is alles.'




  12. Een vriend in nood




  Vrijdag en zaterdag verliepen zonder dat er iets bijzonders gebeurde. Tuppence had antwoord van Mr. Carter gekregen. In zijn brief zette hij uiteen dat 'De Jonge Avonturiers' het werk voor eigen risico op zich hadden genomen en dat hij hen vooruit voor de daaraan verbonden gevaren had gewaarschuwd. Als er iets met Tommy gebeurd was zou hij dat diep betreuren, maar hij kon niets doen.


  Daar stond ze dan in de kou. Zonder Tommy lokte het avontuur niet meer, en voor het eerst begon ze aan hun succes te twijfelen. Zolang ze samen waren had ze daar geen minuut over nagedacht, en hoewel ze gewend was de leiding te nemen en prat ging op haar gewiekstheid, was ze toch meer van Tommy afhankelijk geweest dan ze toen had beseft.


  Voor het eerst realiseerde het meisje zich het sinistere karakter van de taak die zij zo luchthartig op zich had genomen. Het was begonnen als een bladzijde uit een roman, maar nu, nu de glans eraf was, scheen het te veranderen in grimmige realiteit. Het enige wat er nu op aankwam was Tommy. Elk ogenblik van de dag veegde Tuppence met een resoluut gebaar haar tranen weg. Idioot, berispte ze zichzelf, ga niet grienen. Natuurlijk ben je dol op hem. Je hebt hem je hele leven gekend. Maar er is geen enkele reden om nu sentimenteel te gaan doen.


  Boris had ze niet meer gezien. Hij kwam niet meer naar de flat, en Julius en zijn auto wachtten vergeefs. Tuppence had, ondanks Julius' protesten, het idee een beroep te doen op sir James Peel Edgerton toch niet helemaal laten varen. Ze was zelfs zo ver gegaan zijn adres in het telefoonboek op te zoeken. Was het die dag zijn bedoeling geweest haar te waarschuwen? En waarom dan? Hij had haar zo vriendelijk aangekeken, misschien kon hij haar iets vertellen over Mrs. Vandemeyer dat haar op het spoor van Tommy zou zetten.


  Hoe het ook zij, Tuppence besloot dat het de moeite waard zou zijn het te proberen, en dat zou ze doen ook. 's Zondagsmiddags had ze vrij en dan zou ze Julius tot haar standpunt overhalen en daarna konden ze er samen op afgaan.


  Het kostte heel wat overredingskracht om Julius te bepraten,


  maar Tuppence hield voet bij stuk. 'Het kan geen kwaad,' hield ze maar vol en ten slotte gaf Julius toe en reden ze naar Carlton House Terrace.


  De deur werd door een onberispelijke butler geopend en Tuppence was wel wat zenuwachtig. Tenslotte was het brutaal van haar. 'Wilt u sir James vragen of hij me een paar minuten zou kunnen ontvangen? Ik heb een belangrijke boodschap voor hem.'


  De butler ging heen en keerde even later terug.


  'Sir James zal u ontvangen. Deze kant op alstublieft.'


  Hij liet hen in een kamer die als bibliotheek was ingericht en die een schitterende verzameling boeken bevatte. Tuppence zag dat een wand geheel was ingenomen door boeken over criminologie. Er stonden een stuk of wat diepe fauteuils en bij het raam stond een groot met papieren bezaaid cilinderbureau, waaraan sir James zat.


  Hij stond op toen ze binnenkwamen.


  'Hebt u een boodschap voor me? Ah!' Hij herkende Tuppence en glimlachte. 'Bent u het? Zeker een boodschap van Mrs. Vandemeyer?'


  'Niet precies,' zei Tuppence. 'Ik moet bekennen dat ik dat maar gezegd heb om bij u te worden toegelaten. Dit is meneer Hersheimmer, sir James Peel Edgerton.'


  De mannen schudden elkaar de hand.


  'Wilt u niet plaatsnemen?' vroeg sir James, twee stoelen aanschuivend.


  'Sir James,' begon Tuppence moedig, 'u zult het wel ontzettend brutaal van me vinden dat ik hier zo ben binnengedrongen, omdat het natuurlijk niets met u te maken heeft. U bent zo'n belangrijk iemand en natuurlijk zijn Tommy en ik zo onbeduidend.'


  Ze zweeg even om adem te halen.


  'Tommy?' vroeg sir James, met een blik op de Amerikaan.


  'Nee, dit is Julius,' legde Tuppence uit. ik ben nogal nerveus en daarom haal ik de boel wat door elkaar. Ik kwam eigenlijk alleen maar vragen wat u bedoelde met wat u laatst tegen me zei. Wilde u me waarschuwen voor Mrs. Vandemeyer?'


  'Beste jongedame, voor zover ik me kan herinneren heb ik alleen gezegd dat er elders even goede betrekkingen te vinden waren.'


  'Ja, dat weet ik. Maar dat was een waarschuwing, is het niet?'


  'Misschien wel,' gaf sir James ernstig toe.


  'En nu wil ik daar meer van weten. Ik wil graag weten waarom u me waarschuwde.'


  Sir James moest even lachen om haar ernst.


  'En als die bewuste dame nu eens een aanklacht tegen me indient wegens aantasting van haar goede naam?'


  'O, ik weet best,' zei Tuppence, 'dat juristen altijd akelig voorzichtig zijn. Maar kunnen we dan niet beginnen met "onder voorbehoud" en dan zeggen wat we willen?'


  'Goed dan,' zei sir James, nog steeds glimlachend, 'onder voorbehoud dus, als ik een zusje had dat haar brood moest verdienen zou ik niet willen dat ze bij Mrs. Vandemeyer werkte. Ik voelde me gedwongen u die wenk te geven. Het is geen plaats voor een jong, onervaren meisje. Dat is alles wat ik u kan zeggen!'


  'Juist,' zei Tuppence peinzend. 'Dank u wel. Maar ik ben niet echt onervaren, ziet u. Ik wist heel goed dat ze niet deugde toen ik daarheen ging... om u de waarheid te zeggen ben ik juist daarom bij haar in dienst gegaan.' Ze zag de verwondering op het gezicht van de advocaat en ging voort: 'Misschien is het beter, sir James, dat ik u de hele geschiedenis vertel. Ik heb zo het gevoel dat u het toch direct zou merken als ik de waarheid niet vertelde en daarom kunt u net zo goed alles van het begin af aan weten. Wat denk jij ervan, Julius?'


  'Als je erop staat, ga je gang,' antwoordde de Amerikaan, die tot nu toe gezwegen had.


  'Ja, vertel me alles maar,' zei sir James. 'Ik wil eerst graag weten wie die Tommy is.'


  Aldus aangemoedigd stak Tuppence van wal en de advocaat luisterde aandachtig.


  'Hoogst interessant,' zei hij, toen ze klaar was. 'Veel van wat je me verteld hebt, beste kind, wist ik al. Ik heb bepaalde theorieen over die Jane Finn. U hebt het er tot nu toe buitengewoon goed van afgebracht, maar het is verkeerd van -- onder welke naam kent u hem? -- van Mr. Carter zulke jonge mensen te strikken voor een dergelijke affaire. Apropos, wat heeft Mr. Hersheimmer hier mee te maken? Dat heeft u me niet uitgelegd.' Julius antwoordde voor zichzelf.


  'Ik ben een neef van Jane.'


  'Ah, zo!'


  'Sir James, wat denkt u dat er met Tommy is gebeurd?' barstte Tuppence uit.


  'Hm!' De advocaat stond op en liep langzaam de kamer op en neer. 'Toen u kwam, jongedame, was ik juist mijn koffer aan het pakken om met de nachttrein een paar dagen naar Schotland te gaan om te vissen. Maar er zijn verschillende soorten vis. Ik voel er ineens veel voor te blijven en te zien of we die jongeman niet kunnen opsporen.'


  'O!' Tuppence klapte opgetogen in haar handen.


  'Maar ik blijf erbij dat het van... van Carter verkeerd is geweest twee zulke zuigelingen als jullie in een dergelijke zaak te betrekken. Nu niet beledigd zijn, miss... eh...'


  'Cowley. Prudence Cowley. Maar al mijn vrienden noemen me Tuppence.'


  'Miss Tuppence dan, want ik zal zeker ook een vriend van u worden. U moet niet gepikeerd zijn omdat ik u te jong vind. Jeugd is een kwaal die men gauw genoeg te boven komt. Maar nu over die Tommy van u.'


  'Ja.' Tuppence was een en al aandacht.


  'Ronduit gezegd, het ziet er lelijk voor hem uit. Hij heeft zich ergens vertoond waar hij niet gewenst was, dat lijdt geen twijfel. Maar u moet de hoop niet opgeven.'


  'En wilt u ons werkelijk helpen? Zie je wel, Julius! Hij wou niet dat ik naar u toeging,' verduidelijkte ze.


  'Zo?' zei de advocaat, met een scherpe blik op Julius. 'En waarom niet?'


  'Ik vond dat we u niet met zo'n onbelangrijke kwestie mochten lastig vallen.'


  'O juist.' Hij zweeg even. 'Deze onbelangrijke kwestie, zoals u het noemt, staat in direct verband met een zeer belangrijke zaak, misschien belangrijker dan u een van beiden vermoedt. Als die jongen nog leeft zal hij ons waardevolle inlichtingen kunnen verschaffen. Daarom moeten we hem vinden.'


  'Ja, maar hoe?' riep Tuppence. ik heb me al suf gepiekerd.'


  Sir James glimlachte.


  'En toch hebt u vlak bij u iemand die hoogstwaarschijnlijk weet waar hij is, of in ieder geval waar hij kan zijn.'


  'En wie is dat dan?' vroeg Tuppence verbaasd.


  'Mrs. Vandemeyer!'


  'Maar die zou het ons nooit vertellen.'


  'Nee, maar nu kom ik eraan te pas. Ik acht het zeer waarschijnlijk dat ik in staat zal zijn Mrs. Vandemeyer zo ver te brengen dat ze me vertelt wat ik weten wil!'


  'Hoe dan?' vroeg Tuppence.


  'O, alleen maar door haar een paar vragen te stellen,' antwoordde sir James luchtig. 'Zo doen we dat, ziet u.'


  Hij trommelde met zijn vingers op de tafel en Tuppence onderging weer de geweldige invloed die van die man uitging.


  'En als ze niets wil vertellen?' vroeg Julius plotseling.


  'Ik denk dat ze dat wel zal doen. Ik heb een of twee krachtige middelen. En in geval van nood is er altijd nog de mogelijkheid van omkoping.'


  'En daar kom ik aan te pas,' riep Julius met zijn vuist op de tafel slaande. 'U kunt op me rekenen, als het nodig is op een miljoen dollar. Ja, meneer, een miljoen dollar!'


  Sir James ging zitten en keek Julius lang en doordringend aan.


  'Dat is een buitengewoon grote som, Mr. Hersheimmer,' zei hij ten slotte.


  'Dat zal ook wel moeten. Dat soort mensen scheep je niet met een paar stuivers af.'


  'Tegen de huidige koers zal het ongeveer tweehonderdvijftigduizend pond zijn.'


  'Dat is zo. Misschien denkt u dat ik opschep, maar ik kan het geld zo neertellen en dan is er nog genoeg over voor uw honorarium.'


  Sir James liep een beetje rood aan.


  'Er is geen kwestie van een honorarium, Mr. Hersheimmer, ik ben geen particulier detective.'


  'Sorry. Ik was wat voorbarig, maar ik heb me hier in Engeland aldoor geergerd aan geldkwesties. Ik heb een grote som aangeboden voor nieuws over Jane, maar die Scotland Yard van jullie raadde het me af. Ze zeiden dat het niet raadzaam was.'


  'Misschien hadden ze gelijk,' zei sir James droog.


  'Maar met Julius is alles oke,' zei Tuppence. 'Hij houdt u niet voor de gek. Hij zwemt in het geld.'


  Sir James dacht even na.


  'Er is geen tijd te verliezen. Hoe eerder we toeslaan des te beter.' Hij wendde zich tot Tuppence. 'Weet u ook of Mrs. Vandemeyer vanavond buitenshuis dineert?'


  'Ja, dat geloof ik wel, maar ze zal niet laat thuiskomen, anders zou ze de sleutel wel hebben meegenomen.'


  'Mooi. Ik zal haar dan tegen tien uur komen bezoeken. Hoe laat denkt u dat ze zal terugkeren?'


  'Tegen halftien of tien uur, maar (k kan vroeger thuis zijn.'


  'Doe dat in geen geval. Het zou achterdocht wekken als u niet uitbleef tot de vastgestelde tijd. Kom thuis om half tien. Ik kom om tien uur. Mr. Hersheimmer wil misschien wel buiten in een taxi wachten?' 'Hij heeft een nieuwe Rolls Royce,' zei Tuppence trots.


  'Nog beter. Als ik erin slaag het adres te krijgen kunnen we er meteen heengaan en zo nodig Mrs. Vandemeyer meenemen.'


  Tuppence sprong vrolijk overeind.


  'O, ik voel me nu een stuk beter.'


  'Reken er niet te vast op, miss Tuppence. Kalmpjes aan!'


  Julius vroeg: 'Is het dus afgesproken dat ik u tegen half tien kom afhalen?'


  'Misschien is dat wel het beste, het is niet nodig dat er twee auto's staan te wachten. En nu raad ik u aan, miss Tuppence, eens heerlijk te gaan dineren en zo min mogelijk aan alles te denken.'


  Hij schudde hun de hand en even later stonden ze buiten.


  'Is hij geen schat?' vroeg Tuppence opgetogen, toen ze het bordes afhuppelde. 'O, Julius, is hij geen engel?'


  'Ik moet toegeven dat hij een geschikte baas lijkt en ik heb me vergist toen ik dacht dat het geen zin had naar hem toe te gaan. Zullen we maar meteen teruggaan naar de Ritz?'


  'Ik moet eerst een eindje lopen, ik ben zo opgewonden. Zet me maar bij het park af. Tenzij je mee wilt gaan.'


  Julius schudde zijn hoofd.


  'Ik moet nog benzine tanken en een paar telegrammen verzenden,' zei hij.


  'Oke. Dan ontmoet ik je om zeven uur bij de Ritz. We zullen boven moeten dineren, ik kan me in deze spullen niet vertonen.'


  'Best. Ik zal Felix laten helpen het menu uit te kiezen. Dat is de hoofdkelner. Tot ziens dan.'


  Tuppence wandelde naar de Serpentine, na eerst op haar horloge te hebben gekeken. Het was bijna zes uur. Ze herinnerde zich dat ze nog geen thee had gedronken, maar ze had toch geen trek, omdat ze veel te opgewonden was. Ze liep tot Kensington Gardens en keerde toen langzaam terug. De frisse lucht en de beweging hadden haar goedgedaan. Het was niet zo makkelijk de raad van sir James op te volgen en alle gebeurtenissen van die avond uit haar hoofd te zetten. Toen ze dichter bij de hoek van Hyde Park kwam werd de verleiding om naar South Audley Mansions terug te keren bijna onweerstaanbaar.


  In elk geval, besloot ze, kon het geen kwaad alleen maar even naar het gebouw te kijken. Misschien zou ze er dan in kunnen berusten geduldig tot tien uur te wachten.


  Het huis zag er precies zo uit als altijd. Tuppence wist zelf niet wat ze eigenlijk verwacht had, maar het zien van dat roodstenen, solide gebouw versterkte nog het op niets gebaseerde gevoel van onbehagen dat zich van haar had meester gemaakt. Ze wilde juist terugkeren, toen ze een doordringend gefluit hoorde en de trouwe Albert het huis uit kwam rennen.


  Tuppence keek een beetje ontstemd. Het paste niet in het programma dat de aandacht werd gevestigd op haar aanwezigheid in de buurt, maar Albert zag vuurrood van opwinding.


  'Miss, miss, ze gaat weg!'


  'Wie gaat weg?' vroeg Tuppence.


  'Die oplichtster. Rita, Mrs. Vandemeyer! Ze is aan 't pakken en ze heeft me net naar beneden gestuurd om een taxi te roepen.'


  'Wat zeg je?' Tuppence greep zijn arm.


  'Het is heus waar, miss! Ik vond dat ik het u moest vertellen.'


  'Je bent een kei, Albert,' riep Tuppence. 'Zonder jou zouden we verloren zijn.'


  Albert bloosde bij die lof.


  'Er is geen tijd te verliezen,' zei Tuppence. 'Ik moet haar tegenhouden. Ik moet haar hier houden tot...' Ze zweeg. 'Albert, is er hier ergens een telefoon?'


  De jongen schudde zijn hoofd.


  'Ze hebben in de flats allemaal hun eigen telefoon. Maar er is een telefooncel om de hoek.'


  'Ren daar dan heen en bel het Ritzhotel op. Vraag naar Mr. Hersheimmer, en als je hem aan de telefoon krijgt, zeg hem dan dat hij onmiddellijk naar sir James moet gaan en direct hierheen moet komen, want dat Mrs. Vandemeyer probeert er vandoor te gaan. Als je hem niet te pakken kunt krijgen, bel dan sir James Peel Edgerton op, zijn nummer staat in de telefoongids, en vertel hem wat er gebeurt. Kun je namen onthouden?'


  Albert herhaalde ze vlot. 'U kunt me vertrouwen, miss, het komt dik in orde. Maar wat doet u nou? Bent u niet bang om nu naar haar toe te gaan?'


  'Nee, nee, dat is in orde. Maar ga nu telefoneren. Haast je!'


  Tuppence haalde eens diep adem, ging het gebouw binnen en snelde naar boven, naar de deur van nummer twintig. Ze wist niet hoe ze Mrs. Vandemeyer zou kunnen tegenhouden tot de beide mannen kwamen, maar hoe dan ook, het moest gebeuren en ze moest het alleen doen. Zou ze haar verdenken?


  Tuppence drukte stevig op de bel. Misschien zou ze iets van de keukenmeid te weten kunnen komen.


  Er gebeurde niets en na enkele minuten gewacht te hebben belde Tuppence weer en hield haar vinger op het knopje. Eindelijk hoorde ze voetstappen en even later deed Mrs. Vandemeyer zelf open. Ze trok haar wenkbrauwen op toen ze het meisje zag.


  'Jij?'


  ik had zo'n kiespijn, m'vrouw,' zei Tuppence, 'en daarom ging ik maar liever naar huis.'


  Mrs. Vandemeyer zei niets, maar liet Tuppence langs haar heen naar binnen gaan.


  'Dat is naar voor je,' zei ze koeltjes. 'Je kunt maar het beste naar bed gaan.'


  'O, ik ga liever naar de keuken, m'vrouw. De keukenmeid...'


  'Die is uit,' zei Mrs. Vandemeyer. ik heb haar weggestuurd. Dus jij kunt maar beter naar bed gaan.'


  Tuppence werd plotseling bang. Er was een klank in de stem van Mrs. Vandemeyer die haar niet aanstond. Bovendien drong de vrouw haar langzaam de gang in. Tuppence keerde zich om.


  ik wil niet...'


  Plotseling raakte een koude stalen ronding haar slaap en de stem van Mrs. Vandemeyer zei luid en dreigend: 'Jij verwenste kleine idioot! Dacht je dat ik het niet wist? Nee, geen antwoord! Als je je verzet of gaat schreeuwen schiet ik je neer als een hond.'


  Het staal werd harder tegen Tuppences slaap gedrukt.


  'Vooruit, deze kant op, naar mijn kamer,' ging Mrs. Vandemeyer voort. 'Over een minuut, als ik met je klaar ben, ga je naar bed, zoals ik je bevolen heb. En dan zul je slapen, jij gemene, kleine spion, en lang ook!'


  Tuppence kon voor het moment niets anders doen dan gehoorzamen en ze liep gedwee de slaapkamer van Mrs. Vandemeyer in. De revolver week niet van haar slaap. De kamer verkeerde in een chaotische toestand. Overal lagen kleren verspreid, een half ingepakte koffer en een hoedendoos stonden op de vloer.


  Tuppence beheerste zich met moeite. Haar stem trilde een beetje, maar ze zei dapper: 'Dit is nonsens. U kunt me niet neerschieten. Iedereen in huis zou de knal horen.'


  'Dat zou ik erop wagen,' zei Mrs. Vandemeyer opgewekt. 'Maar zolang je niet om hulp roept gebeurt er niets en ik denk niet dat je dat doen zult. Je bent een verstandig meisje. Je hebt mij bij de neus gehad. Ik heb je geen ogenblik verdacht. Ik twijfel er dus niet aan of je begrijpt volkomen dat ik nu de baas ben. Ga op het bed zitten. Je handen boven je hoofd en als je leven je lief is verroer je dan niet.'


  Tuppence gehoorzaamde. Haar gezonde verstand zei haar dat er niets anders opzat dan de situatie te accepteren. Als ze om hulp schreeuwde zou er weinig kans zijn dat iemand het hoorde, terwijl er wel kans was dat Mrs. Vandemeyer haar zou doodschieten. En intussen was elke minuut uitstel kostbaar.


  Mrs. Vandemeyer legde de revolver op de rand van de wastafel, binnen handbereik en Tuppence voortdurend met haar lynxogen beglurend, opdat het meisje niet zou trachten zich te verroeren, nam ze een klein flesje van de glazen plaat en goot iets ervan in een glas, dat ze bijvulde met water.


  'Wat is dat?' vroeg Tuppence scherp.


  'Iets om je vast te laten slapen.'


  Tuppence werd bleek.


  'Gaat u me vergiftigen?' vroeg ze fluisterend.


  'Misschien,' zei Mrs. Vandemeyer minzaam.


  'Dan drink ik het niet op,' zei Tuppence beslist. 'Dan word ik nog liever doodgeschoten. Dat zou in elk geval lawaai maken en er is kans dat iemand het hoort. Maar ik laat me niet stilletjes afmaken.'


  Mrs. Vandemeyer stampte met haar voet.


  'Wees geen idioot! Denk je werkelijk dat ik me de nasleep van een moord op mijn hals wil halen? Als je je hersens gebruikte zou je begrijpen dat het helemaal niet in mijn kraam te pas komt je te vergiftigen. Het is een slaapdrank, meer niet. Je zult morgenochtend net zo fris als anders wakker worden. Ik wil me alleen de moeite besparen je vast te binden en een prop in je mond te stoppen. Je hebt dus de keus... en ik denk dat je het wel niet zo prettig zult vinden vastgebonden te worden. Ik kan erg hardhandig zijn als ik dat wil. Drink dit dus maar braaf op!'


  Tuppence was wel geneigd haar te geloven. Haar argumenten klonken aannemelijk. Het was een eenvoudige en doeltreffende manier om haar voorlopig uit te schakelen. Toch voelde het meisje er weinig voor zich kalm in slaap te laten brengen; ze begreep dat als Mrs. Vandemeyer hun ontkwam de laatste hoop om Tommy te vinden vervlogen zou zijn.


  Tuppences brein werkte koortsachtig. En opeens zag ze een mogelijke kans en ze besloot die te wagen.


  Ze liet zich plotseling van het bed op haar knieen vallen en klemde zich krampachtig aan de rokken van Mrs. Vandemeyer vast.


  'Ik geloof het niet!' jammerde ze. 'Het is vergif... ik weet dat het vergif is! O, laat het me niet drinken!' Haar stem werd een angstkreet. 'Laat het me niet drinken!'


  Mrs. Vandemeyer keek, met het glas in de hand, minachtend neer op de wanhopige gestalte.


  'Sta op, idioot! Houd op met dat grienen. Ik snap niet hoe je ooit het lef hebt gehad hier voor dienstmeisje te komen spelen.' Ze stampte met haar voet. 'Sta op, zeg ik!'


  Maar Tuppence bleef haar vasthouden, ze snikte en uitte tussen haar snikken door onsamenhangende smeekbeden om genade. Elke minuut die gewonnen was hielp. Bovendien bewoog ze zich, terwijl ze op de grond lag, ongemerkt dichter naar haar doel.


  Mrs. Vandemeyer slaakte een ongeduldige kreet en rukte het meisje half overeind.


  'Drink dit onmiddellijk op!' beval ze, het glas tegen de lippen van het meisje drukkend.


  Tuppence slaakte een laatste, wanhopige jammerkreet.


  'Zweert u dat het geen vergif is?'


  'Natuurlijk!'


  'Wilt u er een eed op doen?'


  'Ja, ja,' zei de vrouw ongeduldig, ik zweer het.'


  'Goed dan.' Ze deed haar mond braaf open.


  Mrs. Vandemeyer slaakte een zucht van opluchting en was even niet op haar hoede. Bliksemsnel gaf Tuppence het glas een harde stoot naar boven. De vloeistof kwam in het gezicht van Mrs. Vandemeyer terecht, en terwijl deze even naar adem hapte, schoot de rechterhand van Tuppence uit en greep de revolver. Het volgende moment sprong ze achteruit en richtte de revolver met een hand die geen ogenblik beefde op het hart van Mrs. Vandemeyer.


  Het gezicht van de vrouw was vertrokken van woede. Even dacht Tuppence dat ze op haar af zou springen, wat haar in een moeilijke positie zou hebben gebracht, daar ze alleen had willen dreigen en niet schieten. Mrs. Vandemeyer beheerste zich echter met inspanning en een valse lach speelde om haar lippen.


  'Knap gedaan, meisje! Maar dat zal ik je betaald zetten... daar kun je van op aan. Ik heb een goed geheugen.'


  'Het verwondert me dat u zich zo makkelijk hebt laten beetnemen,' zei Tuppence honend. 'Dacht u nu werkelijk dat ik er het type naar was om over de grond te kronkelen en om genade te smeken?'


  'Dat zul je nog wel eens doen, dat verzeker ik je,' zei de ander veelbetekenend.


  De koude wraakzucht in die stem deed een rilling langs Tuppences rug lopen, maar ze zou nooit toegeven.


  'Als we eens gingen zitten,' zei ze minzaam. 'We staan er nogal melodramatisch bij. Nee... niet op dat bed. Trek een stoel bij de tafel. Ja, zo! En nu ga ik tegenover u zitten met de revolver voor me. Ziezo, schitterend! Nu kunnen we praten!'


  'Waarover?' vroeg Mrs. Vandemeyer nijdig.


  Tuppence nam haar een poosje peinzend op. Ze herinnerde zich verschillende dingen. Boris' woorden: 'Ik geloof dat je bereid zou zijn ons te verkopen,' en haar antwoord: 'De prijs zou enorm hoog moeten zijn.' Het werd schertsend gegeven, maar zou er niet een grond van waarheid in hebben gescholen? Had lang geleden Whittington niet gevraagd: 'Wie heeft er gekletst? Rita?' Zou Rita Vandemeyer de zwakke plek blijken te zijn in de wapenrusting van Mr. Brown?


  Haar ogen steeds strak op het gezicht van de ander gericht houdend, antwoordde Tuppence kalm: 'Over geld.'


  Mrs. Vandemeyer keek geschrokken. Klaarblijkelijk had ze dat antwoord niet verwacht.


  'Wat bedoel je?'


  'Dat zal ik u zeggen. U hebt daareven gezegd dat u een goed geheugen hebt. Een goed geheugen is niet half zoveel waard als een goede portemonnee. Ik geloof graag dat het u een behaaglijk gevoel geeft allerlei vreselijke plannen voor mij te beramen, maar is dat wel praktisch? Wraak is zo onbevredigend. Dat zegt iedereen. Maar geld' -- Tuppence liep warm voor haar lievelingsonderwerp -- 'er is niets dat je meer voldoening geeft dan geld, waar of niet?'


  'Denk je dat ik er de vrouw naar ben om mijn vrienden te verkopen?'


  'Ja,' zei Tuppence prompt, 'als de prijs maar hoog genoeg is!'


  'Zeker een armzalige honderd pond of zoiets.'


  'Nee,' zei Tuppence, 'ik zou honderdduizend pond willen voorstellen!'


  Haar zuinige aard stond haar niet toe de miljoen dollar, die Julius had geboden, te noemen.


  Er kwam wat kleur in Mrs. Vandemeyers gezicht.


  'Wat zei je?' vroeg ze, terwijl haar vingers nerveus met haar broche speelden. Toen wist Tuppence dat ze de vis aan de haak had, en voor het eerst had ze een afschuw van haar eigen liefde voor geld. Het gaf haar het ellendige gevoel dat ze een zekere verwantschap had met die vrouw tegenover haar.


  'Honderdduizend pond,' herhaalde Tuppence.


  Het licht verdween uit de ogen van Mrs. Vandemeyer. Ze leunde achterover in haar stoel.


  'Poeh! Die heb je niet eens!' zei ze.


  'Nee, ik niet, maar ik ken iemand die ze wel heeft.'


  'Wie dan?'


  'Een vriend van me.'


  'Die moet dan wel miljonair zijn,' zei Mrs. Vandemeyer ongelovig.


  'Dat is hij ook. Het is een Amerikaan en hij kan die som zonder een spier te vertrekken betalen. Ik verzeker u dat mijn voorstel echt is.'


  'Ik zou het bijna gaan geloven,' zei de ander langzaam.


  Het bleef een poosje stil. Toen keek Mrs. Vandemeyer op.


  'Wat wil die vriend van je weten?'


  Tuppence moest even een kleine strijd voeren, maar het was tenslotte Julius' geld en zijn belang ging dus voor.


  'Hij wil weten waar Jane Finn is,' zei ze.


  Mrs. Vandemeyer toonde geen verbazing.


  ik weet niet zeker waar ze op het ogenblik is,' antwoordde ze.


  'Maar u zou erachter kunnen komen, nietwaar?'


  'O ja,' antwoordde Mrs. Vandemeyer achteloos. 'Dat zou me geen moeite kosten.'


  'En verder' ... nu trilde Tuppences stem een beetje ... 'is er nog een vriend van mij. Ik ben bang dat hem door die kameraad van u, Boris, iets is overkomen.'


  'Hoe heet die vriend?'


  'Tommy Beresford.'


  'Nooit van gehoord. Maar ik zal Boris ernaar vragen. Hij zal me alles vertellen wat hij weet.'


  'Dank u.' Tuppence voelde zich een stuk opgewekter, maar ze moest nog meer wagen. 'En er is nog iets.'


  'Wat dan?'


  Tuppence boog zich iets voorover en liet haar stem dalen.


  'Wie is Mr. Brown?'


  Ze zag het mooie gezicht tegenover haar plotseling verbleken.


  Mrs. Vandemeyer probeerde weer even onverschillig te doen als eerst, maar het bleef bij een mislukte poging.


  Ze haalde de schouders op.


  'Je kunt niet veel over ons gehoord hebben als je niet eens weet dat niemand weet wie Mr. Brown is...' 'U weet het wel,' zei Tuppence bedaard.


  'Waarom denk je dat?'


  'Dat kan ik niet zeggen, maar ik ben er zeker van.'


  Mrs. Vandemeyer staarde een poos voor zich uit.


  'Ja,' zei ze eindelijk. 'Ik weet het. Ik ben mooi geweest, zie je, heel mooi...'


  'Dat bent u nog,' zei Tuppence eerlijk.


  Mrs. Vandemeyer schudde haar hoofd. Er was een vreemde glans in haar felblauwe ogen.


  'Niet mooi genoeg,' zei ze met zachte, gevaarlijke stem. 'Niet mooi genoeg! En de laatste tijd ben ik soms bang geweest... Het is gevaarlijk veel te weten!' Ze boog zich over de tafel heen. 'Zweer me dat mijn naam er niet in gemengd zal worden... dat niemand het ooit zal weten.'


  'Dat zweer ik. En als hij eenmaal gepakt is zult u buiten gevaar zijn.'


  Er gleed een uitdrukking vol afgrijzen over Mrs. Vandemeyers gezicht.


  'Ben je zeker van dat geld?'


  'Absoluut zeker.'


  'Wanneer zal ik het krijgen? Ik kan er niet op wachten.'


  'Die vriend van me kan dadelijk hier zijn. Hij zal misschien een paar telegrammen moeten verzenden of zoiets, maar het zal niet lang duren. Hij doet alles even vlug.'


  Er kwam nu een vastberaden uitdrukking op Mrs. Vandemeyers gezicht.


  'Ik zal het zeggen. Het is een massa geld en bovendien' -- ze glimlachte op een eigenaardige manier -- 'het is niet verstandig een vrouw als ik de bons te geven.'


  Even bleef ze met haar vingers op de tafel trommelen. Plotseling schrok ze op en verbleekte.


  'Wat was dat?'


  'Ik heb niets gehoord.'


  Mrs. Vandemeyer keek angstig rond.


  'Als er eens iemand luisterde...'


  'Onzin. Wie zou hier kunnen zijn?'


  'Zelfs de muren kunnen oren hebben,' fluisterde ze. 'Ik ben bang. Je kent hem niet.'


  'Denk aan die honderdduizend pond,' zei Tuppence dringend. Mrs. Vandemeyer liet haar tong langs haar lippen glijden.


  'Je kent hem niet,' herhaalde ze hees. 'Hij is... O!'


  Ze sprong met een gil van schrik op en wees met uitgestrekte arm over Tuppences hoofd. Toen wankelde ze en viel bewusteloos op de vloer.


  Tuppence keek om. In de deuropening stonden sir James Peel Edgerton en Julius Hersheimmer.




  13. De Nachtwake




  Sir James drong langs Julius heen en boog zich over de vrouw.


  'Haar hart,' zei hij, 'het heeft haar een schok gegeven toen ze ons zo plotseling zag. Cognac... gauw, anders komt ze misschien nooit meer bij.'


  Julius rende naar de wastafel.


  'Daar niet,' zei Tuppence over haar schouder. 'In de karaf op het buffet in de eetkamer. Tweede deur in de gang.'


  Samen tilden sir James en Tuppence Mrs. Vandemeyer op en droegen haar naar bed. Ze sprenkelden water op haar gezicht, maar zonder resultaat. De advocaat voelde haar pols.


  'Het zal erom spannen,' mompelde hij. ik wou dat die jongeman nu maar kwam met die cognac.'


  Julius kwam juist binnen met een glas halfvol cognac in de hand. Terwijl Tuppence haar hoofd optilde probeerde de advocaat wat van de drank tussen haar gesloten lippen te krijgen. Eindelijk opende de vrouw even de ogen. Tuppence hield haar nu het glas voor.


  'Drink!'


  Mrs. Vandemeyer deed het en de cognac bracht wat kleur op haar wangen en bracht haar weer bij haar positieven. Ze probeerde overeind te komen, maar viel kreunend achterover, met de hand in haar zij.


  'Het is mijn hart,' fluisterde ze. ik moet niet praten.'


  Ze bleef met gesloten ogen liggen.


  Sir James hield zijn vinger nog een minuut langer op haar pols en trok toen zijn hand terug.


  'Ze haalt het nu wel weer.'


  Het drietal ging wat verder in de kamer zachtjes staan praten. Het was voor elk van hen een soort anti-climax. Er kon nu geen kwestie van zijn de vrouw aan een kruisverhoor te onderwerpen, voorlopig konden ze niets doen.


  Tuppence vertelde dat Mrs. Vandemeyer zich bereid had verklaard de identiteit van Mr. Brown te onthullen en dat ze ook had beloofd te zullen informeren waar Jane Finn was.


  Julius was opgetogen. 'Prachtig, Tuppence, schitterend! Ik vermoed dat die honderdduizend pond die dame daar morgenochtend nog wel net zo zullen aantrekken als nu. Daar hoeven we ons dus niet druk over te maken. Bovendien kun je erop rekenen dat ze toch pas praat als ze geld ziet!'


  Dat klonk volmaakt logisch en Tuppence voelde zich een beetje getroost.


  'Wat u zegt is waar,' zei sir James peinzend, 'maar ik moet bekennen dat ik toch maar wilde dat we niet juist op dat ogenblik waren binnengekomen. Maar daar is nu niets meer aan te doen en we moeten tot morgenochtend wachten.'


  Hij keek naar de gedaante op het bed. Mrs. Vandemeyer lag volkomen stil, met gesloten ogen. Hij schudde zijn hoofd.


  'Nou ja, dan wachten we tot morgen,' zei Tuppence geforceerd vrolijk. 'Maar ik geloof niet dat we de flat moeten verlaten.'


  'Als we dat pientere jochie van jou eens hier op wacht zetten?'


  'Albert? En als ze dan eens bijkwam en er vandoor ging. Albert zou haar niet kunnen tegenhouden.'


  'Ik vermoed dat ze wel niet zal weggaan voor ze de dollars heeft.'


  'Mogelijk. Maar ze scheen doodsbang voor "Mr. Brown".'


  'Meen je dat? Werkelijk doodsbang?'


  'Ja. Ze keek aldoor rond en zei dat zelfs de muren oren hadden.'


  'Misschien bedoelde ze een microfoon,' zei Julius.


  'Miss Tuppence heeft gelijk,' zei sir James bedaard, 'we moeten de flat niet verlaten -- al was het alleen maar ter wille van Mrs. Vandemeyer.'


  Julius keek hem verbaasd aan.


  'Denkt u dat hij haar iets zou doen? Tussen vanavond en morgenochtend? Hoe kan hij het weten?'


  'U vergeet uw eigen suggestie over een microfoon,' zei sir James droog. 'We hebben een geweldige tegenstander. Ik geloof, dat er, als we alle mogelijke voorzorgsmaatregelen nemen, een grote kans is dat hij in onze handen zal vallen. Maar we mogen de voorzichtigheid niet uit het oog verliezen. We hebben een belangrijke getuige, en die moeten we bewaken. Ik zou willen voorstellen dat miss Tuppence naar bed gaat en dat u en ik, Mr. Hersheimmer, om beurten waken.'


  Tuppence wilde protesteren, maar toen ze toevallig naar het bed keek, zag ze op het gezicht van Mrs. Vandemeyer, die met half open ogen op het bed lag, een mengeling van vrees en kwaadaardigheid waardoor de woorden op haar lippen bestierven.


  Even vroeg ze zich af of die flauwte en die hartaanval niets dan komedie waren geweest, maar toen ze zich de dodelijke bleekheid herinnerde kon ze dit toch niet geloven. Toen ze weer keek, was die uitdrukking als bij toverslag van het gezicht verdwenen en lag Mrs. Vandemeyer daar weer even slap en roerloos als tevoren. Een ogenblik dacht het meisje dat ze het had gedroomd, maar ze besloot toch op haar hoede te zijn.


  'Ik geloof dat we nu de kamer maar beter kunnen verlaten,' zei Julius.


  De anderen waren het daarmee eens. Sir James voelde weer de pols van Mrs. Vandemeyer.


  'Zeer geruststellend,' zei hij zacht tegen Tuppence. 'Ze zal na een goede nachtrust morgen weer helemaal in orde zijn.'


  Het meisje bleef aarzelend naast het bed staan. De gezichtsuitdrukking die ze daarnet had opgevangen had een diepe indruk op haar gemaakt. Mrs. Vandemeyer sloeg de ogen op. Ze scheen iets te willen zeggen. Tuppence boog zich over haar heen.


  'Ga... niet... weg!' Meer kon ze niet uitbrengen, er kwam nog een woord dat klonk als 'slaperig'. Toen deed ze opnieuw een poging.


  Tuppence boog zich nog dieper over haar heen.


  'Mr.... Brown...' klonk het fluisterend. De stem zweeg. Maar de half gesloten ogen schenen nog een angstige boodschap uit te zenden.


  Gedreven door een plotselinge impuls zei het meisje snel: ik zal de flat niet uitgaan. Ik zal de hele nacht opblijven.'


  Een glans van opluchting kwam in de ogen, voor de oogleden er weer overheen vielen. Mrs. Vandemeyer scheen te slapen, maar haar woorden hadden nieuwe onrust in Tuppence gewekt. Wat had ze bedoeld met dat gefluisterde: 'Mr. Brown'?


  Tuppence betrapte zich erop, dat ze nerveus over haar schouder keek. De grote kleerkast doemde somber voor haar op. Daarin kon een man zich makkelijk verbergen... Zich een beetje schamend over zichzelf trok Tuppence de deur open en keek erin. Niemand... natuurlijk. Ze bukte en keek onder het bed.


  Verder was er nergens een mogelijke schuilplaats.


  Tuppence trok haar schouders naar achteren. Het was idioot zo


  aan haar zenuwen toe te geven. Ze liep langzaam de kamer uit, Julius en sir James praatten zachtjes samen.


  'Sluit de deur alstublieft aan de buitenkant af, miss Tuppence,' verzocht sir James. 'Er mag niet de minste kans bestaan dat iemand die kamer binnengaat.'


  Zijn ernst maakte indruk op hen en Tuppence schaamde zich nu niet meer zo over haar nervositeit.


  'Zeg,' zei Julius plotseling, 'moeten we die pientere jongen van Tuppence niet even gaan geruststellen? Ik zal maar even naar beneden gaan.'


  'Hoe ben je eigenlijk binnengekomen?' vroeg Tuppence. 'Dat vergat ik nog te vragen.'


  'Albert kreeg me aan de telefoon en toen ben ik dadelijk naar sir James gegaan en zijn we hierheen gereden. De jongen stond al op de uitkijk en maakte zich zorgen over jou. Hij had aan de deur van de flat geluisterd maar niets gehoord. Hij stelde voor dat hij ons in de kolenlift naar boven zou laten gaan in plaats van te bellen. En zo belandden we in de bijkeuken en kwamen net op tijd bij jou. Albert is nog beneden en zal wel barsten van nieuwsgierigheid.' En met die woorden verliet Julius de kamer.


  'Miss Tuppence,' zei sir James, 'u kent deze flat beter dan ik. Waar denkt u dat we ons kwartier kunnen opslaan?'


  Tuppence dacht even na.


  'Ik denk dat het boudoir het gezelligst zal zijn,' zei ze eindelijk en ging hem voor.


  Sir James keek goedkeurend rond.


  'Dit is uitstekend. En nu, beste jongedame, moet u naar bed gaan en slapen.'


  Tuppence schudde resoluut haar hoofd.


  'Ik zou niet kunnen slapen, sir James. Ik zou de hele nacht van Mr. Brown dromen.'


  'Maar je zult zo moe worden, kind.'


  'Nee, dat zal ik niet. Ik blijf heus liever op.'


  De advocaat gaf toe.


  Enige minuten later kwam Julius weer boven, nadat hij Albert had gerustgesteld en royaal had beloond. Nadat ook hij tevergeefs had geprobeerd Tuppence over te halen naar bed te gaan, zei hij: 'In elk geval zul je wat moeten eten. Waar is de provisiekast?'


  Tuppence wees hem die en even later kwam hij terug met een koude pastei en drie bordjes.


  Nadat ze flink had gegeten voelde het meisje zich geneigd al haar hersenschimmen van daarnet weg te wuiven. De macht van het geld kon niet falen.


  'En nu zouden we graag uw avonturen willen horen, miss Tuppence,' zei sir James.


  'Ja, vertel op,' zei Julius.


  Tuppence deed dat met genoegen en af en toe onderbrak Julius haar verhaal met een bewonderende uitroep. Sir James zei niets voor ze was uitverteld en zijn kalm: 'Knap gedaan, miss Tuppence!' deed haar blozen van plezier.


  'Er is een ding dat me niet duidelijk is,' zei Julius. 'Waarom wilde ze er vandoor gaan?'


  'Dat weet ik niet,' bekende Tuppence.


  Sir James streek nadenkend langs zijn kin.


  'De kamer lag erg overhoop. Dat lijkt erop dat haar vlucht niet vooraf beraamd was, meer of ze plotseling door iemand was gewaarschuwd.'


  'Zeker door Mr. Brown,' zei Julius spottend.


  De advocaat keek hem een paar minuten strak aan.


  'Waarom niet?' zei hij. 'Vergeet niet dat u zelf eens door hem bent beetgenomen.'


  Julius werd rood van ergernis.


  'Ik word razend als ik eraan denk dat ik hem als een domme ezel Janes portret heb gegeven. Als ik het ooit weer in handen krijg...'


  'Die kans is al heel gering,' zei de ander droog.


  'Ja, u hebt gelijk,' zei Julius eerlijk, 'en ten slotte zoek ik het origineel. Waar denkt u dat ze zijn kan, sir James?'


  De advocaat schudde zijn hoofd.


  'Dat is onmogelijk te zeggen. Maar ik heb wel een idee waar ze geweest is.'


  'Waar dan?'


  Sir James glimlachte.


  'Op die plek van uw nachtelijke avonturen, de kliniek in Bournemouth.'


  'Daar? Onmogelijk. Ik heb naar haar gevraagd.'


  'Nee, waarde heer, u hebt gevraagd naar iemand die Jane Finn heette, en als het meisje daarheen is gebracht zou dat zeker niet gebeurd zijn onder haar eigen naam.'


  'Ja, waarachtig, daar heb ik geen ogenblik aan gedacht,' riep Julius.


  'Het lag toch voor de hand,' zei de ander.


  'Misschien zat de dokter ook in het complot,' veronderstelde Tuppence.


  Julius schudde zijn hoofd.


  'Dat denk ik niet. Ik vond hem meteen sympathiek. Nee, ik ben er vrijwel zeker van dat die dokter Hall oke is.'


  'Zei u Hall?' vroeg sir James. 'Dat is merkwaardig, hoogst merkwaardig.'


  'Waarom?' vroeg Tuppence.


  'Omdat ik hem vanmorgen heb ontmoet. Ik ken hem al enkele jaren oppervlakkig en vanmorgen kwam ik hem op straat tegen. Hij zei dat hij in het Metropole Hotel logeerde. Heeft hij u verteld dat hij naar de stad zou komen?' vroeg hij aan Julius.


  Julius schudde zijn hoofd.


  'Merkwaardig,' peinsde sir James. 'U hebt vanmiddag zijn naam niet genoemd, anders zou ik u hebben voorgesteld voor verdere inlichtingen naar hem toe te gaan met mijn kaartje als introductie.'


  'Ik ben een stommeling geweest,' zei Julius met ongewone nederigheid. 'Ik had eraan moeten denken dat ze er onder een valse naam kan zijn geweest.'


  'Hoe kon je aan iets denken nadat je uit die boom was gevallen?' riep Tuppence. 'Ieder ander zou dood zijn geweest.'


  'Dat doet er nu niet meer toe,' zei Julius. 'We hebben Mrs. Vandemeyer te pakken en dat is alles wat we nodig hebben.'


  'Ja,' zei Tuppence, maar in haar stem klonk weinig overtuiging.


  Ze werden alle drie stil. Geleidelijk kreeg de betovering van de nacht hen te pakken. Er kraakte telkens iets in de meubels, er ritselde iets achter de gordijnen. Opeens sprong Tuppence met een kreet op.


  'Ik kan het niet helpen, maar ik weet dat Mr. Brown hier ergens in de flat is, ik voel het!'


  'Maar Tuppence, hoe kan dat nu? De deur naar de hal staat open, niemand kan door de voordeur zijn binnengekomen zonder dat we hem hadden gezien en gehoord.'


  'Toch voel ik dat hij hier is.'


  Ze keek sir James smekend aan, en deze antwoordde ernstig: 'Met alle respect voor uw gevoelens, miss Tuppence - en de mijne trouwens ook - ik weet niet hoe het menselijkerwijs gesproken mogelijk zou zijn dat er iemand de flat zou zijn binnengekomen zonder dat wij het weten.'


  Het meisje was door zijn woorden een beetje gerustgesteld.


  'Als je zo'n hele nacht opzit word je schrikachtig,' bekende ze.


  'Ja,' zei sir James, 'we verkeren nu in eenzelfde positie als mensen die een seance houden. Misschien zouden we merkwaardige resultaten bereiken als er hier een medium was.'


  'Gelooft u in spiritisme?' vroeg Tuppence.


  De advocaat haalde zijn schouders op.


  'Er zit ongetwijfeld enige waarheid in, maar de meeste van hun bewijzen zouden in de getuigenbank weinig waarde hebben.'


  De uren kropen voorbij. Bij het eerste ochtendgloren trok sir James de gordijnen open en ze zagen wat weinig Londenaars zien, het langzaam opgaan van de zon boven de slapende stad.


  Met de komst van het licht schenen de angsten en hersenschimmen van de nacht absurd en Tuppence voelde zich weer even opgewekt als altijd.


  'Hoera!' riep ze. 'Het wordt een prachtdag. En we zullen Tommy vinden. En Jane Finn. En alles zal even heerlijk zijn. Ik zal Mr. Carter vragen of hij me niet in de adelstand kan verheffen.'


  Om zeven uur ging Tuppence theezetten en kwam terug met een blad waarop de trekpot en vier kopjes stonden.


  'Voor wie is dat vierde kopje?' vroeg Julius.


  'Voor de gevangene natuurlijk. Zo mag ik haar zeker wel noemen?'


  'Haar nu thee te brengen lijkt me nogal een anticlimax na gisteravond,' zei Julius.


  'Dat is wel zo,' gaf Tuppence toe, 'maar ik doe het toch. Misschien wilt u beide meegaan, voor het geval ze op me af mocht springen of zoiets. We weten toch maar niet in welke stemming ze wakker is geworden.'


  Sir James en Julius vergezelden haar naar de deur.


  'Waar is de sleutel? Och, natuurlijk, die heb ik zelf.'


  Ze stak hem in het slot en draaide hem om. Toen bleef ze staan.


  'Verbeeld je dat ze toch eens ontsnapt is?' fluisterde ze.


  'Totaal onmogelijk,' verzekerde Julius.


  Tuppence haalde diep adem en ging binnen. Ze slaakte een zucht van opluchting toen ze zag dat Mrs. Vandemeyer op bed lag.


  'Goedemorgen,' zei ze monter. 'Ik kom u een kop thee brengen.'


  Mrs. Vandemeyer antwoordde niet. Tuppence zette het kopje op het tafeltje bij het bed en liep naar het raam. Toen ze zich nog even omdraaide lag Mrs. Vandemeyer nog even roerloos. Een ontzettende schrik greep Tuppence aan en ze rende naar het bed. De hand die ze optilde was zo koud als ijs... Mrs. Vandemeyer zou nooit meer spreken...


  Op haar kreet waren de anderen naar binnen gesneld. Enkele seconden waren voldoende om te constateren dat Mrs. Vandemeyer al enige uren dood was. Ze was klaarblijkelijk in haar slaap gestorven.


  'Als dat nu geen stom toeval is,' riep Julius wanhopig uit.


  De advocaat was kalmer, maar er blonk een eigenaardige glans in zijn ogen.


  'Als het toeval is,' antwoordde hij.


  'U denkt toch niet - maar dat is volslagen onmogelijk - niemand heeft binnen kunnen komen.'


  'Nee,' gaf de advocaat toe, 'dat geloof ik ook niet. En toch, ze stond op het punt Mr. Brown te verraden en... ze sterft. Is dat alleen maar toeval?'


  'Maar hoe...?'


  'Ja, hoe? Daar moeten we achter zien te komen.' Hij bleef zwijgend staan en streek zacht langs zijn kin. 'We moeten erachter komen,' herhaalde hij, en Tuppence had het gevoel dat zij, als zij Mr. Brown was, de toon van die paar woorden angstwekkend zou hebben gevonden.


  Julius keek naar het raam.


  'Het raam is open,' zei hij. 'Denk je...'


  Tuppence schudde haar hoofd. 'Het balkon loopt maar tot aan het boudoir. En daar waren wij.'


  'Hij kan toen al naar buiten zijn geglipt,' veronderstelde Julius.


  Maar sir James viel hem in de rede.


  'De methoden van Mr. Brown zijn niet zo grof. We moeten nu een dokter roepen, maar voor we dat doen moeten we zien of er in deze kamer iets is dat voor ons van belang kan zijn.'


  Het drietal begon haastig te zoeken. Een verkoolde massa in de haard wees erop, dat Mrs. Vandemeyer op de dag van haar vlucht papieren had verbrand. Niets van belang was achtergebleven, noch hier, noch in de andere kamers.


  'Dat daar,' zei Tuppence plotseling, naar een kleine ouderwetse safe in de muur wijzend, 'is voor juwelen. Misschien zit er nog iets in.'


  De sleutel stak in het slot en Julius trok de safe open en onderzocht hem van binnen. Het duurde een poosje voor hij ermee klaar was.


  'En?' vroeg Tuppence ongeduldig.


  Julius antwoordde niet dadelijk, toen trok hij zijn hoofd terug en sloot de safe.


  'Niets,' zei hij.


  Vijf minuten later kwam de dokter haastig binnen. Hij was nog jong en deed eerbiedig tegen sir James, die hij herkende.


  'Hartaanval of misschien een te grote dosis van een slaapmiddel.' Hij snoof eens. 'Er hangt hier een lucht van choraal.'


  Ineens herinnerde Tuppence zich het glas dat ze had omgekiept.


  Ze snelde naar de wastafel. Ze vond het flesje waaruit Mrs. Vandemeyer enkele druppels had gegoten.


  Het was voor driekwart vol geweest. Nu was het -- leeg.




  14. Een consult




  Niets was voor Tuppence verrassender en verbijsterender dan het gemak en de vanzelfsprekendheid waarmee alles werd geregeld, dank zij sir James' efficiente optreden. De dokter accepteerde onmiddellijk de theorie dat Mrs. Vandemeyer per ongeluk een te grote dosis choraal had ingenomen. Hij dacht niet dat een lijkschouwing nodig zou zijn. Mocht dit wel het geval zijn, dan zou hij het sir James laten weten. Hij vernam dat Mrs. Vandemeyer op het punt had gestaan op reis te gaan en dat haar personeel al ontslagen was. Sir James en zijn jonge vrienden waren afscheid komen nemen van haar, ze had plotseling een flauwte gekregen en ze hadden daarom de nacht in de flat doorgebracht omdat ze haar niet alleen wilden laten. Kenden ze ook bloedverwanten van haar? Nee, die kenden ze niet, maar sir James verwees hem naar de advocaat van Mrs. Vandemeyer.


  Kort daarop verscheen er een verpleegster om de dode af te leggen en de anderen verlieten het gebouw.


  'En wat nu?' vroeg Julius met een wanhopig gebaar. 'Ik denk zo dat we nu voorgoed verslagen zijn.'


  'Nee,' zei sir James kalm, 'er is nog een kans dat dokter Hall ons iets zal kunnen vertellen.'


  'Verdraaid ja, die was ik vergeten.'


  'De kans is gering, maar we mogen die toch niet verwaarlozen. Ik stel voor dat we hem zo gauw mogelijk in het Metropole Hotel gaan opzoeken. Zullen we zeggen na het ontbijt?'


  Men sprak af dat Tuppence en Julius naar de Ritz zouden gaan


  en daarna sir James met de auto zouden komen halen. Zo geschiedde, en even na elf uur arriveerden ze bij het Metropole Hotel. Ze vroegen naar dokter Hall en een piccolo ging hem zoeken. Enkele ogenblikken later kwam de kleine dokter haastig naar hen toe.


  'Hebt u een paar minuten voor ons, dokter Hall?' vroeg sir James vriendelijk. 'Mag ik u even voorstellen aan miss Cowley? Mr. Hersheimmer kent u meen ik al.'


  Er kwam een spottend lachje in de ogen van de dokter, toen hij Julius de hand schudde.


  'Ja, mijn jonge vriend uit de boom. Enkel weer in orde?'


  'Dank zij uw goede behandeling, dokter.'


  'En de hartkwaal? Ha! Ha!'


  'Nog zoekende,' zei Julius kortaf.


  'Kunnen we u ergens rustig en ongestoord spreken?' vroeg sir James.


  'Ja zeker.' Hij ging hen voor naar een kamer. Ze namen plaats en de dokter keek sir James vragend aan.


  'Dokter Hall, ik zou het buitengewoon op prijs stellen een bepaalde jongedame te vinden, omdat ik van haar enkele verklaringen hoop te verkrijgen. Ik heb reden om aan te nemen dat ze in uw kliniek in Bournemouth heeft vertoefd. Ik hoop dat ik geen inbreuk maak op uw beroepsethiek als ik u daarover enkele vragen stel?'


  'Is het een kwestie van getuigenverklaring?'


  'Ja.'


  'Dan zal ik u met genoegen alle inlichtingen geven. Hoe heet die jongedame? Ik geloof dat Mr. Hersheimmer me al naar haar heeft gevraagd...' Hij wendde zich half naar Julius om.


  'De naam doet er niet toe,' zei sir James. 'Ze zal waarschijnlijk wel onder een gefingeerde naam bij u zijn geweest. Maar ik zou graag willen weten of u een zekere Mrs. Vandemeyer kent?'


  'Mrs. Vandemeyer van South Audley Mansions 20? Ik ken haar oppervlakkig.'


  'Weet u niet wat er gebeurd is?'


  'Wat bedoelt u?'


  'Weet u niet dat Mrs. Vandemeyer dood is?'


  'Daar had ik geen idee van. Wanneer is dat gebeurd?'


  'Ze heeft vannacht een te grote dosis choraal ingenomen.'


  'Met opzet?'


  'Men denkt per ongeluk. Ze is vanmorgen dood gevonden.' 'Dat is heel droevig. Een bijzonder mooie vrouw. Ze was zeker een vriendin van u, omdat u zo op de hoogte bent van de details.'


  'Ik ben ervan op de hoogte omdat ik haar dood heb aangetroffen.'


  'Het is inderdaad zeer treurig,' zei de dokter, 'maar ik moet bekennen dat ik niet begrijp in welk verband dit staat met die getuigenverklaring waarover u sprak.'


  'Dat zit zo. Heeft Mrs. Vandemeyer niet een jong familielid aan uw zorgen toevertrouwd?'


  'Inderdaad,' zei de dokter.


  'Onder welke naam?'


  'Janet Vandemeyer. Ik meen dat ze een nichtje van Mrs. Vandemeyer was.'


  'En wanneer is ze bij u gekomen?'


  'Voor zover ik me kan herinneren in juni of juli 1915.'


  'Was ze geestelijk gestoord?'


  'Ze is volmaakt gezond. Mrs. Vandemeyer vertelde me dat het meisje zich op de Lusitania had bevonden toen dat ongelukkige schip zonk en dat ze daardoor een hevige schok had gekregen.'


  'Ik geloof dat we op het goede spoor zijn,' zei sir James.


  'U had het erover dat u van haar een verklaring wenste,' zei de dokter. 'Als ze die nu eens niet kan geven?'


  'Wat? En u zei daar juist dat ze volkomen normaal is?'


  'Dat is ze ook. Maar als u een verklaring van haar wenst over gebeurtenissen voor 7 mei 1915 zal ze die niet kunnen geven.'


  Ze keken de kleine man verbluft aan. Hij knikte levendig. 'Het is erg jammer, vooral daar ik vermoed, sir James, dat het hier om een belangrijke zaak gaat. Maar het is nu eenmaal zo; ze kan u niets vertellen.'


  'Maar waarom dan niet?'


  'Omdat Janet Vandemeyer lijdt aan een volkomen geheugenverlies.'


  'Wat?'


  'Wat ik zeg. Een interessant geval, een zeer interessant geval, maar niet zo zeldzaam als u misschien denkt. Er zijn verscheidene dergelijke gevallen bekend. Het is echter het eerste geval van die aard dat ik onder behandeling heb gehad en ik vond het bijzonder interessant.' De voldaanheid van de kleine dokter was bijna stuitend.


  'En herinnert ze zich niets?' vroeg sir James.


  'Niets van wat is voorafgegaan aan 7 mei 1915. Na die datum is haar geheugen even goed als het uwe of het mijne.'


  'Wat is dan het eerste dat ze zich herinnert?'


  'De landing met de overlevenden. Alles daarvoor is ze vergeten. Ze wist niet eens meer haar eigen naam of waar ze vandaan kwam of waar ze was. Ze kon zelfs niet haar eigen taal spreken.'


  'Maar dat is toch zeer ongewoon?' zei Julius.


  'Nee, waarde heer, onder de gegeven omstandigheden heel normaal. Een ernstige schok van het zenuwstelsel. Geheugenverlies verloopt bijna altijd hetzelfde. Ik heb er natuurlijk een specialist bij willen halen, er is een zeer goede in Parijs, die een studie van dergelijke gevallen heeft gemaakt, maar Mrs. Vandemeyer was daartegen, omdat ze bang was dat het gepubliceerd zou worden.'


  'Dat kan ik me voorstellen,' zei sir James grimmig.


  'Ik was het met haar eens. Er is inderdaad nogal ruchtbaarheid aan dergelijke gevallen gegeven. En het meisje was nog zeer jong... negentien jaar, geloof ik. Het zou jammer zijn geweest als er over haar kwaal gesproken werd, het zou haar toekomst hebben kunnen verwoesten. Bovendien is er geen bepaalde behandeling voor dergelijke gevallen. Het is alleen een kwestie van wachten.'


  'Wachten?'


  'Ja, vroeg of laat zal het geheugen terugkeren, even plotseling als het verdwenen is. Maar naar alle waarschijnlijkheid zal het meisje de hele tussenperiode vergeten zijn en dan haar leven weer hervatten waar ze het verlaten heeft -- bij het zinken van de Lusitania.'


  'En wanneer denkt u dat dat zal gebeuren?'


  De dokter haalde zijn schouders op.


  'Dat kan ik niet zeggen. Soms is het een kwestie van maanden, maar er is ook een geval bekend dat twintig jaar heeft geduurd! Soms gebeurt het door een nieuwe schok.'


  'Een nieuwe schok?' zei Julius nadenkend.


  'Ja. Er heeft zich een geval voorgedaan in Colorado...' De kleine dokter begon enthousiast te vertellen.


  Julius scheen niet te luisteren. Hij was in zijn eigen gedachten verdiept. Plotseling sloeg hij met zo'n kracht met zijn vuist op tafel dat iedereen opsprong.


  'Ik heb het! Dokter, ik zou graag uw medisch advies hebben over een plan dat ik nu zal voorleggen. Als Jane nu eens weer de oceaan overstak en er weer hetzelfde gebeurde. De onderzeeer, het zinkende schip, iedereen in de reddingsboten enzovoort. Zou dat haar zo'n schok kunnen geven dat haar geheugen weer normaal ging werken?'


  'Dat is een zeer interessante veronderstelling, Mr. Hersheim-mer. Volgens mij zou uw plan succes kunnen hebben. Het is alleen maar jammer dat er geen kans bestaat dat alles zich precies zo zal herhalen.'


  'Niet als je het van het toeval laat afhangen, ik bedoel kunstmatig.'


  'Kunstmatig?'


  'Ja, Wat is daar voor moeilijks aan? Huur een passagiersschip...'


  'Een passagiersschip!' mompelde dokter Hall.


  'Huur wat passagiers, huur een onderzeeboot... dat zal waarschijnlijk de enige moeilijkheid zijn. Regeringen zijn geneigd een beetje zuinig te zijn op hun duikboten. Ze zullen er geen aan de eerste de beste verkopen. Maar dat krijg ik wel gedaan. Ooit gehoord van "duiten", dokter? Met duiten kom je overal aan, altijd! Ik denk dat we niet eens echt een torpedo zullen hoeven af te schieten. Als iedereen door elkaar krioelt en gilt dat het schip zinkt zal dat wel genoeg zijn voor een naief meisje als Jane. Tegen de tijd dat ze een reddingsvest aan heeft en naar een boot wordt geduwd tegelijk met een goed geinstrueerde troep artiesten die aan dek een hysterische wanhoopstoestand ensceneren... nou, dan zal ze wel meteen terug zijn waar ze die 7e mei 1915 was. Hoe lijkt u dat plan?'


  Dokter Hall keek Julius sprakeloos aan.


  'Nee,' zei Julius, 'ik ben niet gek! Het is echt mogelijk. In Amerika gebeurt dat herhaaldelijk voor de film. Heeft u nooit in een film treinen op elkaar zien rijden? Wat is het verschil tussen een trein kopen en een passagiersschip kopen?'


  Dokter Hall kreeg zijn stem terug. 'Maar de kosten, de kosten!' Zijn stem werd schel. 'De kosten zullen enorm zijn!'


  'Geld komt er helemaal niet op aan,' zei Julius kalm.


  Dokter Hall keek sir James vragend aan en deze lachte even.


  'Mr. Hersheimmer is zeer gefortuneerd.'


  De dokter keek Julius nu met andere ogen aan. Dit was niet meer een excentrieke jongeman die er een gewoonte van maakte uit bomen te vallen, maar een schatrijke man!


  'Een merkwaardig plan, heel merkwaardig,' mompelde hij. 'De film... ja, natuurlijk. Ik vrees dat wij hier een beetje achter zijn bij de Amerikanen. En denkt u werkelijk dat u dat plan van u ten uitvoer zult kunnen brengen?


  'Natuurlijk!'


  De dokter geloofde hem... hetgeen een hulde was aan zijn nationaliteit. Als een Engelsman zoiets had voorgesteld zou hij ernstig


  aan zijn verstand hebben getwijfeld. 'Ik kan niet garanderen dat de kuur succes heeft,' zei hij. 'Dat moet u wel goed begrijpen.'


  'Ja, natuurlijk,' zei Julius. 'U geeft ons Jane maar en laat de rest aan mij over.'


  'Jane?'


  'Miss Janet Vandemeyer dan. Kunnen we nu niet dadelijk een telegram naar uw kliniek sturen en vragen haar hierheen te sturen of zal ik haar met mijn wagen gaan halen?'


  De dokter staarde hem verbijsterd aan.


  'Pardon, Mr. Hersheimmer, ik dacht dat u het had begrepen.'


  'Wat?'


  'Dat miss Vandemeyer niet meer in mijn kliniek is.'




  15. Tuppence krijgt een huwelijksaanzoek




  Julius sprong op.


  'Wat?'


  'Ik dacht dat u het wist.'


  'Wanneer is ze vertrokken?'


  'Laat ik eens kijken. Vandaag is het maandag, het moet woensdag zijn geweest... ja, dezelfde avond dat u uit mijn boom viel!'


  'Die avond? Ervoor of erna?'


  'Even denken... ja, het was erna. Er kwam een dringend telegram van Mrs. Vandemeyer en de jongedame en de verpleegster vertrokken met de nachttrein.'


  Julius viel op zijn stoel terug.


  'Ik herinner me -- zuster Edith -- die met een patiente vertrok,' mompelde hij. 'Mijn God, dat ik er zo dichtbij ben geweest!'


  Dokter Hall keek hem verbluft aan.


  'Ik begrijp u niet. Is het meisje dan niet bij haar tante?'


  Tuppence schudde haar hoofd. Ze stond op het punt te antwoorden, maar een waarschuwende blik van sir James deed haar zwijgen. De advocaat stond op.


  'Ik ben u zeer erkentelijk, Hall, voor alles wat u ons verteld hebt. Ik vrees dat we nu opnieuw naar miss Vandemeyer moeten gaan zoeken. Ik veronderstel dat u niet weet waar de verpleegster is die haar vergezelde?'


  'We hebben niets meer van haar gehoord,' antwoordde de dokter. ik heb begrepen dat ze nog een poos bij miss Vandemeyer zou blijven. Maar wat kan er gebeurd zijn? Het meisje werd niet ontvoerd.'


  'Dat is de vraag,' zei sir James ernstig.


  'Vindt u niet dat we naar de politie moeten gaan?'


  'Nee, nee, de jongedame zal hoogstwaarschijnlijk bij andere familieleden zijn.'


  De dokter was niet geheel voldaan, maar hij zag dat sir James niets meer wilde zeggen en begreep dat het onbegonnen werk zou zijn te trachten meer inlichtingen los te krijgen van de beroemde advocaat. Hij nam daarom afscheid en de anderen verlieten het hotel. Ze stonden enkele minuten bij de auto te praten.


  'Het is gewoon te gek,' zei Tuppence, 'dat Julius letterlijk enkele uren met haar onder hetzelfde dak is geweest.'


  ik ben een stomme idioot geweest,' zei Julius somber.


  'Je kon het niet weten,' troostte Tuppence hem. is het wel?' vroeg ze aan sir James.


  ik zou u willen aanraden er maar niet over te tobben,' zei hij vriendelijk. 'Gedane zaken nemen geen keer.'


  'De grote vraag is nu: wat moeten we doen?' zei Tuppence praktisch.


  Sir James haalde zijn schouders op.


  'U zou een advertentie kunnen plaatsen voor de verpleegster die het meisje heeft vergezeld. Dat is volgens mij het enige, maar ik verwacht er weinig resultaat van. Verder kunnen we niets doen.'


  'Niets?' zei Tuppence ontsteld. 'En Tommy?'


  'We moeten er het beste van hopen,' zei sir James. 'Ja, we moeten de hoop niet opgeven.'


  Maar over haar gebogen hoofd ontmoette zijn blik de ogen van Julius en hij schudde bijna onmerkbaar zijn hoofd. Julius begreep hem.


  De advocaat beschouwde de zaak als hopeloos. Het gezicht van de jonge Amerikaan werd ernstig. Sir James greep de hand van Tuppence.


  'U moet het me laten weten als er nog iets aan het licht komt. Alle brieven worden me nagezonden.'


  Tuppence keek hem verbluft aan.


  'Gaat u weg?'


  'Dat heb ik al gezegd, herinnert u zich dat niet meer? Ik ga naar Schotland.'


  'Ja, maar ik dacht...' Ze aarzelde.


  'Mijn beste kind, ik kan niets meer doen, vrees ik. Al onze nasporingen zijn op niets uitgelopen. Je kunt me op mijn woord geloven dat er niets meer gedaan kan worden. Mocht er zich iets voordoen, dan zal ik je graag op alle manieren raad geven.'


  Zijn woorden gaven Tuppence een ellendig, troosteloos gevoel.


  'U zult wel gelijk hebben,' zei ze. 'In elk geval dank ik u dat u hebt geprobeerd ons te helpen.'


  Julius stond over de auto gebogen. Even kwam er een medelijdende blik in sir James' scherpe ogen, toen hij neerkeek in het bedroefde gezichtje van Tuppence.


  'Wees niet al te wanhopig, miss Tuppence,' zei hij zachtjes. 'Onthoud dat vakantietijd niet altijd alleen genoegen is. Soms werkt een mens tijdens zijn vakantie.'


  Iets in de klank van zijn stem deed Tuppence snel opkijken. Hij schudde glimlachend zijn hoofd.


  'Nee, ik zeg verder niets meer. Ik had al niet zoveel moeten zeggen. Maar onthoud het en spreek met niemand, zelfs niet met de persoon die u het best kent over alles wat u weet. Begrepen? A dieu!'


  Hij stapte weg en Tuppence keek hem na. Ze begon de methoden van sir James te begrijpen. Hij had haar al eens eerder op dezelfde achteloze manier een waarschuwing gegeven. Wat school er achter die laatste woorden? Bedoelde hij dat hij de zaak toch niet had opgegeven, dat hij er in stilte toch aan zou doorwerken?


  Haar gepeins werd onderbroken door Julius, die haar verzocht in te stappen.


  'Je ziet er zo nadenkend uit,' zei hij. 'Heeft die ouwe baas nog iets tegen je gezegd?'


  Tuppence deed impulsief haar mond open en sloot hem toen weer. Ze hoorde nog sir James' woorden: 'Spreek met niemand, zelfs niet met de persoon die u het beste kent, over alles wat u weet.' En plotseling schoot haar te binnen hoe Julius voor de safe in de flat had gestaan, haar eigen vraag toen en hoe hij had gewacht voor hij antwoordde: 'Niets.' Was er werkelijk niets geweest? Of had hij iets gevonden dat hij voor zichzelf wilde houden? Als hij terughoudend kon zijn, kon zij het ook.


  'Niets bijzonders,' antwoordde ze.


  Julius keek haar van terzijde aan.


  'Zullen we nog wat door het park rijden?'


  'Als je wilt.'


  Een poos reden ze zwijgend onder de bomen. Het was een mooie dag en de rit deed Tuppence goed en vrolijkte haar wat op.


  'Tuppence, denk je dat we Jane ooit zullen vinden?' vroeg Julius op bedrukte toon. ik heb de moed verloren. Sir James had ook geen hoop meer. Ik mag hem niet -- jij en ik zijn het hierover niet eens -- maar hij is pienter en ik denk niet dat hij de zaak zou opgeven als hij nog enige kans op succes zag.'


  Tuppence voelde zich niet op haar gemak, maar daar ze ervan overtuigd was dat Julius iets voor haar achterhield, bleef ze bij haar voornemen te zwijgen.


  'Hij stelde voor dat we om contact te krijgen met die verpleegster zouden adverteren,' herinnerde ze hem.


  'Ja, maar hij had er zelf geen vertrouwen in. Nee, ik heb er genoeg van en ik denk er hard over naar Amerika terug te keren.'


  'O, nee, doe dat niet,' riep Tuppence. 'We moeten toch Tommy eerst vinden.'


  ik was Beresford helemaal vergeten,' zei Julius berouwvol. 'Het is zo, we moeten hem vinden. Maar na... nou ja, ik heb me allerlei


  illusies gemaakt sedert ik mijn reis begon en er is niets van terechtgekomen. Ik geef ze op. Tuppence, ik wilde je iets vragen.'


  'Ja?'


  'Hoe staat het tussen Beresford en jou?'


  ik begrijp je niet,' antwoordde Tuppence waardig, en voegde er meteen inconsequent aan toe: 'Je vergist je helemaal.'


  'Geen tedere gevoelens tussen jullie?'


  'Helemaal niet,' zei Tuppence overtuigd. 'Tommy en ik zijn vrienden, meer niet.'


  'Dat hebben verliefde mensen wel meer van elkaar gezegd,' merkte Julius op.


  'Nonsens!' snibde Tuppence. 'Zie ik er uit als een meisje dat aldoor verliefd wordt op elke man die ze leert kennen?'


  'Nee, je ziet er meer uit als een meisje waarop mannen telkens verliefd worden.'


  'O!' zei Tuppence, een beetje van haar stuk gebracht. 'Dat is zeker als een compliment bedoeld?'


  'Jazeker. Stel nu eens dat we Beresford nooit zullen vinden en... en...'


  'Goed, laten we dat veronderstellen. Zeg het maar gerust, ik kan harde waarheden onder ogen zien. Veronderstel dat hij dood is. Wat dan?'


  'En dat deze hele zaak op niets uitloopt. Wat ga je dan doen?'


  'Dat weet ik niet,' zei Tuppence triest.


  'Je zult je verdraaid eenzaam voelen.'


  'Ik zal me best voelen,' zei Tuppence met haar gewone afkeer van elke vorm van medelijden.


  'Hoe denk je over een huwelijk?' vroeg Julius.


  'Ik ben natuurlijk van plan te trouwen,' antwoordde Tuppence. 'Dat wil zeggen als...' ze zweeg en had even lust terug te krabbelen, maar zei toen dapper: 'Als ik iemand kan vinden die rijk genoeg is om het voor mij de moeite waard te maken. Dat is openhartig, nietwaar? Je zult me nu wel verachten.'


  'Ik heb nooit minachting voor zakelijk inzicht,' zei Julius. 'Wat voor bedrag had je in je hoofd?'


  'Bedrag?' vroeg Tuppence verbaasd.


  'Ja, welk inkomen?'


  'O, daar heb ik nog niet zo over gedacht.'


  'Wat zou je van mij zeggen?'


  'Van jou?'


  'Ja.'


  'Dat zou niet kunnen.'


  'Waarom niet?'


  'Dat zou unfair zijn.'


  'Ik zie er niets unfairs in. Ik bewonder je enorm, Tuppence, meer dan ik ooit een meisje bewonderd heb. Je bent verdraaid dapper. Ik zou het fijn vinden je nu eens een heerlijke tijd te bezorgen. Zeg ja, en we rijden regelrecht naar een juwelier om de ringen te kopen.'


  'Dat kan ik niet,' stotterde Tuppence.


  'Om Beresford?'


  'Nee, nee!'


  'Waarom dan niet?'


  Tuppence bleef heftig het hoofd schudden.


  'Je kunt niet meer dollars verwachten dan ik bezit.'


  'O, dat is het niet,' zei Tuppence met een zenuwachtig lachje. 'Ik ben je erg dankbaar, maar ik moet heus nee zeggen.'


  'Zou je me niet het genoegen willen doen er tot morgenochtend over na te denken?'


  'Dat geeft niets.'


  'Toch heb ik dat liever.'


  'Goed dan,' zei Tuppence gedwee.


  Geen van beiden sprak meer tot ze bij de Ritz kwamen.


  Tuppence ging naar boven, naar haar kamer. Ze voelde zich geestelijk uitgeput door het conflict met Julius' krachtige persoonlijkheid. Ze ging voor de spiegel zitten en staarde naar zichzelf.


  'Idioot,' zei ze eindelijk, een lelijk gezicht trekkend. 'Gek die je bent. Alles wat je altijd hebt gewenst en gehoopt en je zegt "nee" als een stom schaap. Het is je enige kans. Waarom grijp je die niet aan? Wat wil je meer?'


  En als antwoord op haar eigen vragen viel haar blik op een kleine foto van Tommy, die in een eenvoudig lijstje op haar toilettafel stond. Even verzette ze zich, toen gaf ze alle tegenstand op, drukte de foto aan haar lippen en barstte in snikken uit.


  'O, Tommy, Tommy!' riep ze. ik hou zoveel van je... en misschien zie ik je nooit meer terug...'


  Vijf minuten later richtte Tuppence zich op, snoot haar neus en streek haar haar naar achteren.


  'Dat is dat,' zei ze streng. 'Laten we de feiten onder ogen zien. Ik schijn verliefd te zijn geworden... op een idioot van een jongen, die waarschijnlijk geen cent om me geeft.' Ze zweeg even. in elk geval,' ging ze voort, alsof ze met een onzichtbare tegenstander sprak, 'weet ik niet of hij om me geeft. Hij heeft er nooit over gesproken. Ik heb altijd gezegd dat ik het land had aan sentimentaliteit, en nu bezondig ik me er zelf aan. Wat zijn meisjes toch idioten! Ik denk dat ik nog met zijn portret onder mijn kussen zal gaan slapen en de hele nacht van hem dromen. Ellendig, als je merkt dat je je eigen beginselen ontrouw bent geworden!'


  Tuppence schudde triest het hoofd bij de gedachte aan haar afvalligheid.


  ik weet echt niet wat ik tegen Julius moet zeggen. Ik voel me zo dwaas. Ik moet toch iets zeggen... hij is zo door en door Amerikaans. Hij zal erop staan dat ik hem de reden van mijn weigering geef. Zou hij iets in die safe gevonden hebben...?'


  Tuppences gedachten dwaalden nu af. Ze liet nog eens nauwkeurig alle gebeurtenissen van de afgelopen nacht de revue passeren en op de een of andere manier schenen die allemaal verband te houden met de raadselachtige woorden van sir James...


  Plotseling kreeg ze een schok en alle kleur week uit haar gezicht. Ze staarde met grote ogen voor zich uit.


  'Onmogelijk!' mompelde ze. 'Onmogelijk. Ik moet gek zijn om zoiets te kunnen denken...'


  Monsterlijk... en toch verklaarde het alles...


  Na even te hebben nagedacht ging ze zitten en schreef een briefje, angstvallig elk woord wikkend en wegend. Eindelijk knikte ze voldaan, stak het in een enveloppe en adresseerde het aan Julius.


  Ze liep de gang door naar zijn zitkamer en tikte op de deur. Zoals ze verwacht had was de kamer leeg. Ze legde het briefje op de tafel.


  Toen ze naar haar eigen kamer terugkeerde stond daar juist een piccolo op haar te wachten.


  'Telegram voor u, miss.'


  Tuppence nam het van het blad en scheurde het onverschillig open.


  Toen slaakte ze een kreet. Het telegram was van Tommy!




  16. Verdere avonturen van Tommy




  Uit een dichte duisternis, doorpriemd met felle pijnscheuten, keerde Tommy langzaam weer tot het leven terug. Toen hij eindelijk zijn ogen opsloeg was hij zich alleen van een martelende pijn in zijn slapen bewust. Hij merkte wel, dat hij zich in een onbekende omgeving bevond. Waar was hij? Wat was er gebeurd? Hij knipte met zijn ogen. Dit was niet zijn slaapkamer in de Ritz. En wat was er met zijn hoofd?


  'Verdraaid!' zei Tommy en probeerde zich op te richten. Hij herinnerde zich opeens alles. Hij was in dat lugubere huis in Soho.


  Hij kreunde en viel weer achterover. Door zijn bijna gesloten oogleden nam hij zijn omgeving op.


  'Hij komt bij,' zei een stem dicht bij Tommy's oor. Hij herkende die meteen als die van de gebaarde, zakelijke Duitser en bleef weer volmaakt stil liggen. Hij begreep dat hij niet te vlug bij moest komen, en voor die hoofdpijn wat minder werd was hij ook niet in staat precies na te gaan wat er gebeurd was. Klaarblijkelijk was er iemand achter hem aan geslopen toen hij stond te luisteren en had hem met een klap op zijn hoofd neergeslagen. Ze wisten nu dat hij een spion was en ze zouden waarschijnlijk korte metten met hem maken. Hij zat afschuwelijk in de knoei. Niemand wist waar hij was, dus hij hoefde niet op hulp van buitenaf te hopen.


  'Nou, daar gaat-ie dan,' zei Tommy tot zichzelf en slaagde er ditmaal in overeind te komen.


  Onmiddellijk kwam de Duitser naar hem toe en hield een glas aan zijn lippen. 'Drink!' Tommy gehoorzaamde. Hij verslikte zich, zo sterk was de vloeistof, maar hij maakte zijn brein merkwaardig helder.


  Hij lag op een divan in de kamer waarin de vergadering was gehouden. Aan zijn ene kant zat de Duitser, aan de andere kant de deurwachter met zijn gemene gezicht, die hem had binnengelaten. De anderen zaten op enige afstand bij elkaar. Tommy miste echter een gezicht. De man die bekend stond als Nummer Een was er niet meer bij.


  'Voel je je wat beter?' vroeg de Duitser.


  'Ja, dank u,' zei Tommy monter.


  'Het is een geluk voor je, jonge vriend, dat je zo'n dikke schedel hebt. Onze brave Conrad heeft hard geslagen.' Hij knikte in de richting van de gemene portier.


  De man grijnsde.


  Tommy keerde met moeite zijn hoofd om.


  'Zo, ben jij Conrad? Het komt me voor dat die dikke schedel voor jou ook een bof was, want als ik naar je kijk vind ik het bijzonder jammer dat je dankzij mijn dikke schedel de galg bent ontlopen.'


  De man grauwde iets en de gebaarde man zei kalm: 'Die kans zou hij niet gelopen hebben.'


  'Zoals u wilt,' antwoordde Tommy. 'Ik weet dat het de mode is om op de politie af te geven. Ik geloof erin.'


  Zijn houding was ongelooflijk nonchalant. Tommy Beresford was een van die jonge Engelsen die zich niet onderscheiden door een bijzonder groot intellect, maar die beslist op hun best zijn wanneer ze in het nauw zitten. Dan vallen hun aangeboren terughoudendheid en voorzichtigheid van hen af.


  Tommy besefte volkomen dat zijn enige kans om te ontsnappen berustte op zijn eigen vindingrijkheid en achter zijn onverschillige manieren was zijn brein koortsachtig aan het werk.


  De koude stem van de Duitser zei: 'Heb je nog iets te zeggen voor je als spion ter dood wordt gebracht?'


  'Een heleboel zelfs, ' antwoordde Tommy op dezelfde beleefde toon als tevoren.


  'Je zult toch niet kunnen ontkennen dat je aan de deur hebt geluisterd?'


  'Helemaal niet. Ik maak er mijn excuses voor, maar jullie conversatie was zo interessant dat ik al mijn scrupules vergat.'


  'Hoe ben je binnengekomen?'


  'Door die beste, ouwe Conrad daar.' Tommy lachte minachtend tegen hem. ik zou niet durven voorstellen een trouwe bediende af te danken, maar jullie moesten werkelijk een betere waakhond zoeken.'


  Conrad liet een flauw gebrom horen en zei, toen de gebaarde man zich naar hem toewendde: 'Hij gaf het wachtwoord. Hoe kon ik het dan weten?'


  'Ja,' zei Tommy, 'hoe kon hij het weten? Neem het de arme kerel maar niet kwalijk. Zijn overijlde daad heeft mij het genoegen verschaft u allen van aangezicht tot aangezicht te aanschouwen.'


  Hij verbeeldde zich dat zijn woorden enige onrust brachten in het troepje, maar de waakzame Duitser legde hun met een gebaar van zijn hand het zwijgen op.


  'Doden kunnen niets oververtellen,' zei hij strak.


  'Nee, maar ik ben nog niet dood,' zei Tommy.


  'Je zult het gauw zijn,' zei de Duitser.


  De anderen mompelden instemmend.


  Tommy's hart klopte sneller, maar zijn nonchalante minzaamheid week geen ogenblik.


  'Dat geloof ik niet,' zei hij. 'Ik zou grote bezwaren hebben tegen doodgaan.'


  'Kun je me enige reden noemen waarom we je niet zouden doden?' vroeg de Duitser.


  'Verscheidene,' antwoordde Tommy. 'U hebt me een aantal vragen gesteld, laat ik nou voor de variatie eens een vraag mogen doen. Waarom hebben jullie me niet vermoord voor ik bijkwam?'


  De Duitser aarzelde en Tommy nam zijn kans waar.


  'Omdat jullie niet wisten hoeveel ik wist en waar ik die wetenschap had verkregen. Als jullie me nu vermoorden zullen jullie het nooit weten.'


  Nu werden zijn emoties Boris de baas en hij stormde met zwaaiende armen naar voren.


  'Jij vuile, gemene spion!' schreeuwde hij. 'We zullen met je afrekenen en gauw ook. Dood hem! Dood hem!'


  Luid applaus weerklonk.


  'Hoor je het?' zei de Duitser. 'Wat heb je daarop te zeggen?'


  'Wat ik daarop te zeggen heb?' Tommy haalde zijn schouders op. 'Dat het een troep gekken is. Laten ze zichzelf nu eens een paar vragen stellen. Hoe ben ik hier gekomen? Onze brave Conrad heeft al gezegd, dat ik met jullie eigen wachtwoord ben binnengekomen. Hoe kende ik dat? Je denkt toch zeker niet dat ik deze trap opgekomen ben en op goed geluk maar het eerste het beste heb gezegd wat in mijn hoofd opkwam?'


  Tommy was voldaan over de indruk die zijn laatste woorden maakten. Het speet hem alleen dat Tuppence er niet bij was om ervan mee te genieten.


  'Dat is waar,' zei de werkman opeens. 'Kameraden, we zijn verraden!'


  Er ontstond een verward gemompel. Tommy keek hen bemoedigend lachend aan.


  'Dat is beter. Hoe kunnen jullie ooit hopen iets met jullie werk te bereiken als jullie je hersens niet gebruiken?'


  'Je zult ons vertellen wie ons heeft verraden,' zei de Duitser. 'Maar dat zal je leven niet redden, denk dat maar niet. Je zult ons alles vertellen wat je weet. Boris hier kent heel aardige maniertjes om mensen aan het praten te krijgen.'


  'Bah!' zei Tommy minachtend, vechtend tegen een buitengewoon onaangenaam gevoel in zijn maag. 'Jullie zullen me niet martelen en ook niet doden.'


  'Waarom niet?' vroeg Boris.


  'Omdat je dan de kip met de gouden eieren zou slachten,' antwoordde Tommy bedaard.


  Het bleef even stil. Het leek er veel op of Tommy's kalme zelfverzekerdheid het zou winnen. Ze begonnen aan zichzelf te twijfelen. De man in werkkleren keek Tommy onderzoekend aan.


  'Hij beduvelt je, Boris,' zei hij toen.


  Tommy haatte hem. Had die man hem doorzien?


  De Duitser wendde zich met een ruk weer naar Tommy.


  'Wat bedoel je?'


  'Wat denkt u dat ik bedoel?' pareerde Tommy, wanhopig zoekend naar een juist antwoord.


  Plotseling kwam Boris naar voren en schudde zijn vuist vlak voor Tommy's gezicht.


  'Spreek, jij zwijn van een Engelsman, spreek!'


  'Wind je niet zo op, beste kerel,' zei Tommy rustig. 'Dat is het vervelende van jullie buitenlanders. Jullie hebben geen zelfbeheersing. Zie ik eruit alsof ik dacht dat er een schijn van kans was dat jullie me zouden vermoorden?'


  Hij keek vol vertrouwen rond en was blij dat ze het bonzen van zijn hart niet konden horen, dat zijn woorden logenstrafte.


  'Nee,' gaf Boris eindelijk nijdig toe, 'daar zie je niet naar uit.'


  Goddank dat hij geen gedachtelezer is, dacht Tommy. En hardop buitte hij zijn voordeel uit: 'En waarom ben ik daar zo zeker van? Omdat ik iets weet dat me in staat stelt een overeenkomst met jullie te sluiten.' 'Een overeenkomst?' vroeg de man met de baard scherp.


  'Ja, een overeenkomst. Mijn leven en vrijheid tegen...' Hij zweeg.


  'Tegen wat?'


  De hele troep drong nu om hem heen. Men had een speld kunnen horen vallen.


  Tommy zei langzaam: 'De documenten die Danvers met de Lusitania uit Amerika overbracht.'


  Het effect van zijn woorden was verbluffend. Iedereen sprong op.


  De Duitser beduidde hun achteruit te gaan. Hij boog zich, rood van opwinding, naar Tommy toe.


  'Himmel! Heb je ze?'


  Volmaakt kalm schudde Tommy zijn hoofd.


  'Weet je waar ze zijn?' Weer schudde Tommy zijn hoofd. 'Absoluut niet.'


  'Dus dan... dan...', de man kon van verontwaardiging geen woorden vinden.


  Tommy keek rond. Hij las op alle gezichten woede en verwarring, maar zijn kalme zekerheid had zijn werk gedaan, niemand twijfelde er meer aan of er school iets achter zijn woorden.


  ik weet niet waar die papieren zijn, maar ik geloof dat ik ze kan vinden. Ik heb een bepaalde theorie...'


  'Bah!'


  Tommy hief zijn hand op en bracht de uitroepen van afkeer en ongeloof tot zwijgen.


  ik noem het theorie... maar ik ben vrijwel zeker van de feiten... feiten, die niemand kent behalve ik. In elk geval: wat hebben jullie te verliezen? Als ik de documenten kan verschaffen, geven jullie mij mijn leven en de vrijheid in ruil. Afgesproken?'


  'En als we weigeren?' vroeg de Duitser.


  Tommy liet zich achterover vallen op de divan.


  'De negenentwintigste is al over veertien dagen,' zei hij peinzend.


  Even aarzelde de Duitser. Toen gaf hij Conrad een teken.


  'Breng hem naar de andere kamer.'


  Tommy zat vijf minuten lang op een bed in de vuile kamer ernaast. Zijn hart klopte snel. Hij had alles op een kaart gezet. Tot welk besluit zouden ze komen? En terwijl die angstige vragen in hem opkwamen praatte hij spottend met Conrad en maakte de vent half gek van woede.


  Eindelijk ging de deur open en gaf de Duitser Conrad bevel Tommy terug te brengen.


  'Laten we hopen dat de rechter niet de zwarte baret opheeft, ten teken dat het doodvonnis is geveld,' zei Tommy spottend. 'Wandel maar naar binnen, Conrad. De gevangene is aanwezig, heren!'


  De Duitser zat achter de tafel. Hij wenkte Tommy tegenover hem te komen zitten.


  'We accepteren het,' zei hij afgebeten. 'Onder bepaalde voorwaarden. De papieren moeten bij ons worden afgeleverd voor we je vrijlaten.'


  'Idioot!' zei Tommy minzaam. 'Hoe denk je dat ik ernaar kan gaan zoeken als jullie me hier opsluiten?'


  'Wat wil je dan?'


  'Ik moet vrij zijn om op mijn manier de zaak te behandelen.'


  De Duitser lachte.


  'Zie je ons voor zo onnozel aan, dat we je van hier zullen laten wegwandelen met voor ons alleen een mooi verhaal vol beloften?'


  'Nee,' zei Tommy peinzend. 'Al zou het wel oneindig veel eenvoudiger voor mij zijn, ik heb toch niet gedacht dat u op mijn plan zou ingaan. Goed, dan zullen we een compromis moeten sluiten. Hoe zou u erover denken als u me de kleine Conrad als metgezel meegaf? Hij is een getrouwe kameraad en vlug met de vuist.'


  'Wij geven er de voorkeur aan dat je hier blijft,' zei de Duitser koel. 'Een van ons zal je instructies precies opvolgen. Als hij dat heeft gedaan zal hij terugkomen om hier rapport uit te brengen en kun je hem verdere opdrachten geven.'


  'Jullie zetten me voor het blok,' klaagde Tommy. 'Het is een uiterst delicate zaak, een ander zal die waarschijnlijk in de war schoppen en waar blijf ik dan? Ik geloof niet dat een van jullie een greintje tact bezit.'


  De Duitser klopte op de tafel.


  'Dit zijn onze voorwaarden. Anders... de dood!'


  Tommy leunde vermoeid achterover.


  'Jullie stijl bevalt me. Kort maar aantrekkelijk. Zo zij het dan. Maar een ding is noodzakelijk. Ik moet het meisje zien.'


  'Welk meisje?'


  'Jane Finn natuurlijk.'


  De ander keek hem een ogenblik bevreemd aan en zei toen langzaam, met zorg zijn woorden kiezend: 'Weet je wel dat ze je niets zal kunnen vertellen?'


  Tommy's hart klopte nog wat sneller. Zou het hem lukken het meisje dat hij zocht te ontmoeten?


  'Ik zal haar niet vragen me iets te vertellen,' zei hij kalm. 'Althans niet met zoveel woorden.'


  'Waarom wil je haar dan ontmoeten?'


  Tommy wachtte even.


  Dm haar gezicht te zien als ik haar een vraag stel.'


  Weer die blik in de ogen van de Duitser die Tommy niet kon verklaren.


  'Ze zal je vraag niet kunnen beantwoorden.'


  'Dat doet er niet toe. Ik zal haar gezicht hebben gezien op het moment dat ik de vraag stelde.'


  'En denk je dat je daar iets wijzer door zult worden?' Hij lachte kort en onaangenaam. Meer dan ooit besefte Tommy dat er iets was dat hij niet begreep. De Duitser keek hem onderzoekend aan. 'Achteraf beschouwd vraag ik me af of je wel zoveel weet als wij denken,' zei hij langzaam.


  Tommy voelde zich minder zeker van zijn overwicht dan een ogenblik tevoren. Hij had zijn houvast een beetje verloren. Wat had hij verkeerd gezegd? Hij zei impulsief: 'Er kunnen best dingen zijn die ik niet weet. Ik heb niet beweerd dat ik alle details van jullie spel ken. Maar daar staat tegenover dat ik iets weet wat jullie niet weten. En dat zet mij op winst. Danvers was een verdraaid slimme kerel...' Hij brak opeens af alsof hij te veel had gezegd.


  Maar het gezicht van de Duitser was een beetje opgeklaard.


  'Danvers,' mompelde hij. 'Juist...' Hij wachtte even en wenkte toen Conrad. 'Breng hem weg. Naar boven!'


  'Wacht even,' zei Tommy. 'Hoe staat het met dat meisje?'


  'Dat kan misschien geregeld worden.'


  'Dat moet.'


  'We zullen zien. Er is maar een man die daarin kan beslissen.'


  'Wie?' vroeg Tommy. Maar hij kende het antwoord.


  'Mr. Brown...'


  'Zal ik die ook te zien krijgen?'


  'Misschien.'


  'Vooruit! Mee!' commandeerde Conrad.


  Tommy stond gehoorzaam op. Buiten de deur gekomen wees zijn cipier naar de trap en volgde hem op de hielen. Boven gekomen deed Conrad een deur open en Tommy ging een kleine kamer binnen. Conrad stak een sissende gaspit aan en verdween. Tommy hoorde hem de sleutel in het slot omdraaien.


  Hij begon zijn gevangenis te inspecteren. Het was een kleinere kamer dan die beneden en het was er merkwaardig benauwd.


  Toen ontdekte hij dat er geen raam in was. De muren waren smerig, zoals overal in dit huis. Er hingen vier platen scheef aan de wand, voorstellingen uit Faust: Gretchen (oftewel Marguerite, zoals er in de rechterbenedenhoek van de prent stond geschreven) met haar juwelenkistje, de kerkscene, Siebel en zijn bloemen en Faust en Mefistofeles. De laatste deed Tommy weer aan Mr. Brown denken.


  Hij voelde zich in deze bedompte kamer van de wereld afgesloten, en de sinistere macht van de aartsmisdadiger, de duivel, leek hier reeler. Al zou hij nog zo hard roepen, niemand zou hem horen. Hij was als het ware levend begraven...


  Tommy vermande zich. Hij viel op het bed neer en begon na te denken. Zijn hoofd deed gemeen pijn en hij had honger.


  'In elk geval zal ik de baas van het spul, die geheimzinnige Mr. Brown, te zien krijgen,' probeerde Tommy zichzelf op te monteren. 'En, als ik nog maar een beetje blijf bluffen, ook die geheimzinnige Jane Finn. En dan...'


  Ja, dan? Tommy moest bekennen dat de vooruitzichten allesbehalve rooskleurig waren.




  17. Annette




  De toekomstige moeilijkheden verzonken echter al gauw in het niet bij de moeilijkheden van nu. En een van de dringendste was wel het gevoel van honger. Tommy had een gezonde eetlust en de bescheiden lunch die hij had gebruikt, scheen eeuwen geleden. Hij moest het feit onder ogen zien dat hij bij een hongerstaking een pover figuur zou slaan.


  Hij liep doelloos in zijn gevangenis op en neer. Een paar maal verloor hij in zoverre zijn waardigheid dat hij op de deur bonsde, maar niemand reageerde erop.


  'Verduiveld,' zei Tommy verontwaardigd, 'ze kunnen iemand toch niet laten doodhongeren.' Een plotselinge vrees bekroop hem. Misschien was dit een van de 'aardige maniertjes' waarmee ze een gevangene tot spreken dwongen en waarin Boris zo knap moest zijn. Maar toen zette hij dat denkbeeld van zich af.


  'Het is die gemene Conrad,' concludeerde hij. 'Dat is een schoft die ik graag eens onderhanden zou nemen. Dit is alleen maar een uiting van zijn woede.'


  Hij verdiepte zich erin hoe buitengewoon prettig het zou zijn iets zwaars met kracht op Conrads eivormig hoofd te laten neerkomen. Tommy aaide teder over zijn eigen hoofd en gaf zich over aan het genot van zijn fantasie. Ten slotte kwam er een goed idee bij hem op. Waarom zou hij zijn verbeelding niet omzetten in werkelijkheid? Conrad was ongetwijfeld de heer des huizes hier. De anderen, misschien met uitzondering van de Duitser met de baard, gebruikten het huis alleen als plaats van samenkomst.


  Waarom zou hij dan niet achter de deur in hinderlaag gaan staan en als Conrad binnenkwam een stoel of een van die monsterlijke platen in lijst op zijn hoofd laten neerkomen? Hij moest natuurlijk zorgen niet te hard te slaan. En dan... wel, dan zou hij gewoon weglopen. En als hij op de trap iemand tegenkwam... Tommy vrolijkte op bij de gedachte aan een vuistgevecht. Dat lag oneindig veel meer in zijn lijn dan de woordenstrijd van deze middag. Voorzichtig haakte Tommy de plaat van de duivel en Faust van de haak en ging in de houding staan. Hij had weer hoop. Zijn plan leek uitstekend.


  De tijd verstreek maar Conrad kwam niet. In deze kamer waren dag en nacht gelijk, maar Tommy zag op zijn polshorloge dat het negen uur was en hij wist dat het avond was. Hij overdacht somber dat als er niet gauw avondeten werd gebracht hij tot het ontbijt zou moeten wachten. Om tien uur liet hij alle hoop varen en hij gooide zich op het bed om in de slaap troost te vinden. Vijf minuten later was alle leed vergeten.


  Het omdraaien van de sleutel in het slot wekte hem en daar hij niet behoorde tot het type held dat beroemd is omdat hij bij het ontwaken meteen in het volle bezit van zijn vermogens is, knipte Tommy afwezig met zijn ogen en vroeg zich af waar hij was. Toen herinnerde hij het zich en keek op zijn horloge. Het was acht uur.


  'Het is of een eerste kopje thee of het ontbijt en ik hoop vurig dat 't het laatste is.'


  De deur zwaaide open. Tommy herinnerde zich te laat zijn plan om de onaantrekkelijke Conrad neer te slaan. En even later was hij daar blij om, want het was niet Conrad die binnenkwam, maar een meisje. Ze droeg een blad, dat ze op tafel neerzette.


  In het flauwe licht van de gaspit keek Tommy haar aan en kwam tot de overtuiging dat ze een van de mooiste meisjes was die hij


  ooit had gezien. Ze had prachtig glanzend goudbruin haar en haar gezichtje had de tint van een wilde roos. Haar ver uit elkaar staande ogen waren hazelnootbruin en deden aan zonnestralen denken.


  Tommy vroeg ademloos: 'Bent u Jane Finn?'


  Het meisje schudde verbaasd haar hoofd.


  'Ik heet Annette, monsieur.'


  Ze sprak gebroken Engels.


  'O,' zei Tommy teleurgesteld. 'Fran^aise?' vroeg hij.


  'Oui, monsieur. Monsieur parle francais?'


  'Niet lang achter elkaar,' zei Tommy. 'Wat hebt u daar? Ontbijt?'


  Het meisje knikte. Tommy liet zich van het bed glijden en inspecteerde het blad. Er stond niets anders op dan brood, wat margarine en een beker koffie.


  'De kost kan die van de Ritz niet evenaren,' zei hij zuchtend, 'maar we moeten dankbaar zijn voor wat ons geschonken wordt.'


  Hij trok een stoel bij en het meisje liep naar de deur.


  'Wacht even,' riep Tommy. 'Ik moet je een heleboel dingen vragen, Annette. Wat doe jij hier in dit huis? Vertel me niet dat je een nicht of een dochter of zoiets bent van Conrad, want dat kan ik niet geloven.'


  'Ik doe hier de service, monsieur. Ik ben geen familie van iemand hier.'


  'Ik heb je daarnet gevraagd of je Jane Finn was. Heb je die naam weieens meer gehoord?'


  'Ik heb de mensen, geloof ik, weieens horen praten over Jane Finn.'


  'Weet je waar ze is?'


  Annette schudde haar hoofd.


  'Is ze soms hier in huis?'


  'O, nee, monsieur. Maar nu moet ik gaan, ze wachten op me.'


  Ze snelde weg en de sleutel werd weer omgedraaid.


  Wie zouden die 'ze' zijn? peinsde Tommy, terwijl hij op het brood aanviel. Met een beetje geluk zou dat meisje me misschien hieruit kunnen helpen. Ze ziet er niet naar uit of ze bij die bende hoort.


  Om een uur verscheen Annette weer met een blad, maar ditmaal werd ze vergezeld door Conrad.


  'Goeiemorgen,' zei Tommy minzaam. 'Ik ruik dat je geen Pears zeep hebt gebruikt.'


  Conrad gromde dreigend.


  'Niet al te vlug met de tong, he, ouwe jongen? Nou ja, we kunnen niet alles tegelijk hebben: hersens en schoonheid. Wat hebben we vandaag voor de lunch? Hache? Hoe ik dat weet? Mijn beste Watson, de lucht van uien is onmiskenbaar.'


  'Klets maar raak,' snauwde de man, 'je zult misschien niet lang meer kunnen praten.'


  Dat was geen plezierige opmerking, maar Tommy negeerde die. Hij ging aan tafel zitten.


  'Trek je terug, dienaar,' zei hij met zijn hand wuivend. 'Spreek niet tot je meerderen.'


  Die avond zat Tommy op de rand van het bed te piekeren. Zou Conrad weer met het meisje meekomen? Als hij niet meekwam, zou hij het er dan op durven wagen het meisje te hulp te roepen? Hij besloot dat hij niets onbeproefd moest laten, want zijn situatie was wanhopig.


  Om acht uur hoorde hij het bekende geluid van de sleutel in het slot en hij sprong op. Het meisje was alleen.


  'Sluit de deur,' beval hij. 'Ik moet met je spreken.'


  Ze gehoorzaamde.


  'Luister nu eens, Annette, ik heb je hulp nodig om hier uit te komen.'


  Ze schudde het hoofd.


  'Dat is onmogelijk. Er zitten er drie beneden.'


  'O!' Tommy was in zijn hart dankbaar voor die mededeling. 'Maar zou je me helpen als je kon?'


  'Nee, monsieur.'


  'Waarom niet?'


  Het meisje aarzelde even.


  ik geloof dat ze mijn eigen mensen zijn. U hebt ze bespioneerd. Ze hebben gelijk dat ze u hier houden.'


  'Het is een gemene bende, Annette. Als je me wilt helpen zal ik je van hen weghalen. En je zou denk ik een massa geld krijgen ook.'


  Het meisje bleef echter haar hoofd schudden.


  ik durf niet, monsieur, ik ben bang voor ze.'


  Ze draaide zich om.


  'Zou je niets willen doen om een ander meisje te helpen?' riep Tommy. 'Ze is zowat even oud als jij. Zou je haar niet uit hun klauwen willen verlossen?'


  'Bedoelt u Jane Finn?' 'Ja.'


  'Bent u hier gekomen om haar te zoeken?' 'Ja.'


  Het meisje streek met haar hand over haar voorhoofd.


  'Jane Finn. Ik hoor telkens die naam. Die klinkt bekend.'


  Tommy kwam gretig naar haar toe.


  'Weet je iets over haar?'


  Het meisje wendde zich echter bruusk om.


  'Ik weet niets... alleen haar naam.' Plotseling slaakte ze een kreet. Tommy keek haar verbaasd aan. Ze had de plaat gezien die hij de vorige avond tegen de muur gezet had. Er kwam een angstige blik in haar ogen, die even onverklaarbaar weer verdween en plaatsmaakte voor opluchting. Toen verliet ze haastig de kamer. Tommy snapte er niets van. Dacht ze dat hij haar ermee had willen aanvallen? Zeker niet. Hij hing de plaat weer op.


  Drie dagen verliepen in afschuwelijk nietsdoen. Tommy's zenuwen begonnen de spanning te voelen. Hij zag niemand anders dan Conrad en Annette, en het meisje zei geen woord meer. Er gloeide een soort donkere argwaan in haar ogen.


  Tommy had het gevoel dat hij gek zou worden als deze eenzame opsluiting nog veel langer duurde. Hij kwam van Conrad te weten dat ze op orders van Mr. Brown wachtten. Misschien was hij op reis, dacht Tommy, en moesten ze op zijn terugkeer wachten.


  De avond van de derde dag hielp hem echter uit de droom.


  Het was nauwelijks zeven uur toen hij harde voetstappen in de gang hoorde en even later werd de deur opengeworpen. Conrad stapte binnen samen met de gemeen kijkende Nummer Veertien. Het hart zonk Tommy in de schoenen.


  'Goeienavond, meneer,' zei de man honend. 'Heb je het touw, maat?'


  De zwijgende Conrad haalde een eind fijn koord te voorschijn en een ogenblik later wonden de handen van Nummer Veertien behendig het koord om Tommy's ledematen, terwijl Conrad hem vasthield.


  'Wel verduiveld...' begon Tommy.


  Maar de grijns op het gezicht van Conrad deed de woorden op zijn lippen besterven.


  Nummer Veertien ging handig met zijn werk voort en even later was Tommy een hulpeloze bundel. Toen deed Conrad eindelijk zijn mond open.


  'Je dacht ons beet te nemen, he? Met wat je wist en wat je niet wist. En het was niks dan bluf, je weet geen snars... Maar je laatste uurtje heeft geslagen, jij verd... zwijn.'


  Tommy zweeg. Wat kon hij ook zeggen? Hij had gefaald. De almachtige Mr. Brown had op de een of andere manier door zijn bluf heengekeken. Plotseling kreeg hij een idee.


  'Een mooie toespraak, Conrad,' zei hij peinzend, 'maar waarom al dat touw? Waarom snijden die vriendelijke heren me niet meteen mijn strot af?'


  'Denk je dat we zo stom zijn je hier af te maken en de politie op ons dak te krijgen?' zei Nummer Veertien onverwacht. 'We hebben het rijtuig voor uwe hoogheid voor morgenochtend besteld, maar in die tussentijd nemen we geen risico. Gesnapt?'


  'Niets kon duidelijker zijn dan je woorden... tenzij het je gezicht is,' zei Tommy.


  'Hou je bek,' zei Nummer Veertien.


  'Met genoegen,' antwoordde Tommy. 'Jullie vergissen je lelijk en daar zul je voor boeten!'


  'Je laat ons er niet weer invliegen,' zei Nummer Veertien. 'Denk je dat je nog in dat prachtige Ritzhotel zit?'


  Tommy gaf geen antwoord. Hij vroeg zich af hoe Mr. Brown achter zijn identiteit kon zijn gekomen. Hij kwam tot de conclusie dat Tuppence in haar bezorgdheid naar de politie was gelopen en dat, toen zijn verdwijning bekend werd, de bende zijn conclusies had getrokken.


  De beide mannen vertrokken, sloegen de deur dicht en Tommy werd aan zijn overpeinzingen overgelaten. Prettig waren die niet.


  Zijn ledematen voelden nu al pijnlijk en stijf aan en hij was volslagen machteloos. Hij zag nergens een straaltje hoop.


  Er was ongeveer een uur voorbij toen zachtjes de sleutel werd omgedraaid en de deur openging. Hij was het meisje vergeten. Zou ze gekomen zijn om hem te helpen?


  Plotseling hoorde hij Conrads stem: 'Kom uit de kamer, Annette. Hij heeft vanavond geen eten nodig.'


  'Oui, oui, je sais bien. Maar ik moet het andere blad weghalen. We hebben de dingen die erop staan nodig.'


  'Nou, maak dan voort,' bromde Conrad.


  Zonder naar Tommy te kijken liep het meisje naar de tafel en nam het blad op. Ze draaide het licht uit.


  'Verd.... waarom doe je dat?' riep Conrad.


  ik draai altijd het licht uit. Zal ik het weer aansteken?'


  'Nee, laat maar.'


  'Le beau petit monsieur,' riep Annette, die in het donker bij het bed bleef staan. 'Je hebt hem stevig vastgebonden, hein? Hij lijkt wel een rolmops.' De geamuseerde toon deed Tommy pijn, maar op hetzelfde moment voelde hij hoe iets kleins en kouds in zijn hand werd gedrukt.


  'Kom, Annette!'


  'Mais me voila!'


  De deur viel dicht.


  Tommy hoorde Conrad zeggen: 'Draai de deur op slot en geef mij de sleutel.'


  De voetstappen stierven weg. Tommy was stomverbaasd.


  Het voorwerp dat Annette in zijn hand had geduwd was een klein, open pennenmes. Uit de manier waarop ze angstvallig had vermeden hem aan te kijken en uit het uitdraaien van het licht maakte hij op dat de kamer bewaakt werd. Er moest ergens in de wanden een kijkgat zijn. En nu herinnerde hij zich hoezeer ze aldoor op haar hoede was geweest, en begreep hij dat hij waarschijnlijk aldoor bespioneerd werd. Had hij iets gezegd dat hem kon verraden? Hij had de wens om te ontsnappen geuit en zijn verlangen om Jane Finn te vinden, maar niets dat zijn identiteit zou hebben kunnen verraden. Wel had zijn vraag aan Annette bewezen dat hij Jane Finn niet persoonlijk kende, maar hij had nooit het tegendeel beweerd. De vraag was nu: wist Annette werkelijk meer? Was haar ontkenning alleen voor degenen die hem afluisterden bedoeld?


  Het voornaamste punt was nu: hoe kon hij, gebonden als hij was, de koorden loskrijgen? Hij probeerde voorzichtig het open mes langs zijn polsen te schuren. Het was een lastig werkje en ontlokte hem een kreet van pijn toen het mes in zijn pols sneed. Hij bleef echter koppig volhouden, hij bracht zich lelijke wonden toe, maar eindelijk waren zijn handen vrij. Daarna was het een koud kunstje. Vijf minuten later kwam hij met moeite overeind met kramp in al zijn ledematen. Zijn eerste zorg was met zijn zakdoek zijn bloedende polsen te verbinden. Toen ging hij op de rand van het bed zitten nadenken. Conrad had de sleutel van de deur meegenomen, dus hij kon geen hulp van Annette meer verwachten. De enige uitgang van de kamer was de deur, hij zou dus gedwongen zijn te wachten tot de mannen hem kwamen halen.


  Maar als ze dat deden... Tommy glimlachte! Hij liep oneindig voorzichtig de donkere kamer door, vond de plaat en haakte hem van de wand. En nu zat er verder niets anders op dan te wachten!


  De nacht ging langzaam voorbij en duurde voor Tommy een eeuwigheid, maar eindelijk hoorde hij voetstappen. Hij richtte zich hoog op, haalde diep adem en greep de plaat stevig vast.


  De deur ging open en een flauw licht viel naar binnen. Conrad liep regelrecht naar de gaspit om die aan te steken. Tommy betreurde het hevig dat hij de eerste was die binnenkwam. Het zou prettig zijn geweest met Conrad af te rekenen. Nummer Veertien volgde. Zodra hij over de drempel stapte liet Tommy de plaat met geweldige kracht op zijn hoofd neerkomen. Nummer Veertien viel neer onder het gerinkel van gebroken glas. Op hetzelfde moment was Tommy naar buiten gehold en draaide juist de sleutel om toen Conrad zich aan de binnenkant met een stroom van vloeken tegen de deur wierp.


  Even aarzelde Tommy. Hij hoorde een verdieping lager beweging. Toen kwam de Duitser de trap op.


  'Gott im Himmel! Wat is er, Conrad?'


  Tommy voelde een kleine hand in de zijne. Annette stond naast hem. Ze wees op een wankele ladder, die naar een zolder scheen te leiden.


  'Vlug... naar boven!' Ze trok hem achter zich aan de ladder op.


  Even later stonden ze op een stoffige vliering vol rommel. Tommy keek rond.


  'Dit is een val, er is hier geen uitweg,' zei Tommy.


  'Stil, wacht!' Het meisje legde haar vinger tegen haar lippen. Ze sloop naar het boveneind van de ladder en luisterde.


  Het bonzen en trappen tegen de deur was oorverdovend. De Duitser en nog een ander trachtten de deur te forceren. Annette fluisterde: 'Ze zullen denken dat u nog binnen bent. Ze kunnen niet horen wat Conrad zegt, de deur is te dik.'


  ik dacht dat ze konden horen wat er in de kamer werd gezegd?'


  'Er is een kijkgat in de andere kamer. Het was knap van u dat u dat hebt begrepen. Maar daar zullen ze nu niet aan denken, ze zijn te druk bezig om binnen te komen.'


  'Ja, maar...'


  'Laat het aan mij over.' Ze bukte zich en tot zijn verbazing zag Tommy dat ze een lang eind touw aan het oor van een grote gebarsten kan vastmaakte. Toen wendde ze zich om naar Tommy.


  'Hebt u de sleutel van de deur?'


  'Ja.'


  'Geef die aan mij.'


  Hij deed het.


  ik ga naar beneden. Denkt u dat u halfweg de ladder afkunt komen en dan met een zwaai achter de ladder naar beneden kunt komen, zodat ze u niet zullen zien?'


  Tommy knikte.


  'Er staat een grote kast in de schaduw van het portaal. Ga daarachter staan. Neem het eind van dit touw in uw hand. Als ik de anderen er uit heb gelaten, trek dan!'


  Voor hij tijd had gehad meer te vragen was ze haastig de ladder afgelopen en stond opeens midden in de troep, luid schreeuwend: 'Mon Dieu! Mort Dieu! Qu'est-ce qu'il y a?'


  De Duitser keerde zich met een vloek om.


  'Bemoei je er niet mee! Naar je kamer!'


  Heel voorzichtig liet Tommy zich aan de achterkant van de ladder naar beneden zakken. Zolang ze maar niet omkeken was alles in orde. Hij hurkte achter de kast. Ze stonden nog tussen hem en de trap. 'Ah!' Annette scheen over iets te struikelen. Ze bukte zich.


  'Mon Dieu, voila le clef!'


  De Duitser rukte hem uit haar hand en ontsloot de deur. Conrad strompelde vloekend naar buiten.


  'Waar is-ie? Heb je hem?'


  'We hebben niemand gezien,' zei de Duitser scherp. Hij verbleekte. 'Wie bedoel je?'


  Conrad slaakte weer een vloek. 'Hij is gevlucht.'


  'Onmogelijk. Dan zou hij langs ons heen zijn gekomen.'


  Op dat moment trok Tommy met een verzaligd gezicht aan het touw. Van boven van de vliering kwam het geluid van vallende scherven. In een oogwenk verdrongen de mannen zich op de wankele ladder en verdwenen in de duisternis.


  Als de wind rende Tommy uit zijn schuilplaats de trappen af, het meisje met zich meetrekkend. Er was niemand in de vestibule.


  Hij morrelde aan de grendels en de ketting en eindelijk zwaaide de deur open. Hij draaide zich om. Annette was verdwenen.


  Tommy bleef als verlamd staan. Was ze weer naar boven gehold? Wat bezielde haar? Hij kookte van ongeduld, maar verzette geen voet. Hij zou niet weggaan zonder haar.


  En toen klonk van boven plotseling een uitroep van de Duitser en toen Annettes stem, luid en duidelijk: 'Ma foi, hij is ontsnapt! Wie zou dat ooit gedacht hebben?'


  Tommy stond nog steeds als aan de grond genageld. Was dat voor hem het bevel om te maken dat hij wegkwam? Hij vermoedde van wel.


  Toen hoorde hij, nog luider, de woorden: 'Dit is een vreselijk huis. Ik wil terug naar Marguerite. Naar Marguerite. Naar Marguerite!'


  Tommy was teruggerend naar de trap. Wilde ze dat hij wegging en haar achterliet? Maar waarom? Hij moest haar ten koste van alles proberen met zich mee te krijgen. Toen zonk het hart hem in de schoenen. Conrad holde de trap af en slaakte wilde kreten toen hij hem zag. De anderen kwamen achter hem aan.


  Tommy stopte Conrads vaart met een vuistslag die de ander op de kaak raakte. Conrad viel als een blok neer. De tweede man struikelde over zijn lichaam en viel ook. Van het boveneind van de trap kwam een schot en een kogel ging rakelings langs Tommy's oor. Hij begreep dat het voor zijn gezondheid beter zou zijn als hij zo gauw mogelijk zorgde het huis uit te komen. Voor Annette kon hij niets doen. Tot zijn voldoening had hij met Conrad afgerekend.


  Hij liep naar de deur en sloeg die achter zich dicht. Het plein was verlaten. Voor het huis stond een bakkersauto. Klaarblijkelijk was het de bedoeling geweest dat men hem daarin buiten Londen zou brengen en dat zijn lijk mijlen van het huis in Soho verwijderd zou worden gevonden. De chauffeur sprong op de grond en probeerde Tommy de weg te versperren. Weer schoot Tommy's vuist uit en de man belandde languit op straat.


  Tommy zette het op een lopen... en geen seconde te vroeg.


  De voordeur ging open en een regen van kogels volgde hem, gelukkig zonder hem te raken. Hij sloeg de hoek van het plein om.


  Een ding zit snor, dacht Tommy. Ze kunnen niet blijven schieten, want dan krijgen ze de politie achter zich aan en dat zullen ze wel niet riskeren.


  Hij hoorde de voetstappen van zijn achtervolgers naderen en verdubbelde zijn tempo. Als hij maar eenmaal uit al deze zijstraten was zou hij in veiligheid zijn. Er zou dan wel ergens een agent zijn, al wilde hij liefst de hulp van de politie vermijden. Want dan zou hij een verklaring moeten afleggen. Even later bofte hij. Hij struikelde over een gedaante die op de grond lag, met een gil opvloog en de straat doorrende. Tommy verborg zich in een portiek en had even later het genoegen zijn beide achtervolgers, van wie de Duitser er een was, achter het verkeerde slachtoffer te zien aanhollen.


  Tommy ging rustig op de stoep zitten en gunde zich een paar minuten om op adem te komen. Toen slenterde hij op zijn gemak de andere kant uit. Hij keek op zijn horloge. Het was even over half zes en het begon snel licht te worden. Bij de volgende hoek kwam hij langs een agent, die hem achterdochtig aankeek. Tommy voelde zich lichtelijk beledigd, maar toen hij met zijn hand over zijn gezicht streek lachte hij even. Hij had zich in drie dagen niet gewassen of geschoren. Hij moest er wel onguur uitzien.


  Hij begaf zich regelrecht naar een badinrichting die de hele nacht open was en nam een Turks bad. Toen hij weer naar buiten kwam voelde hij zich een ander mens en weer in staat vooruit te denken.


  Allereerst moest hij behoorlijk eten. Hij had sinds de vorige middag niets gehad. Hij liep een cafetaria binnen en bestelde eieren met spek en koffie. Terwijl hij at las hij het ochtendblad, dat hij tegen de koffiepot had gezet. Plotseling verstrakte zijn gezicht. Er stond een lang artikel in over Kramenin, die beschreven werd als 'de man achter het bolsjewisme' in Rusland en die net in Londen was aangekomen, naar sommigen geloofden als een onofficiele afgezant. Een korte levensbeschrijving volgde en de mededeling dat hij, en niet de zogenaamde leiders, de aanstichter van de Russische revolutie was geweest.


  In het midden van het artikel stond zijn portret.


  'Zo, dus dat is Nummer Een,' zei Tommy, met zijn mond vol eieren en spek. 'Nu is er geen twijfel meer mogelijk, ik moet doorzetten.'


  Hij betaalde zijn ontbijt en begaf zich naar Whitehall. Daar zond hij zijn kaartje naar boven met de boodschap dat het urgent was.


  Enkele minuten later bevond hij zich in tegenwoordigheid van de man die hier bekend was als Mr. Carter. Die keek ontstemd.


  'Je mag hier niet zo maar komen en naar me vragen. Ik dacht dat we dat goed hadden afgesproken.'


  'Dat hadden we meneer. Maar ik achtte het noodzakelijk geen tijd te verliezen.'


  Zo kort en duidelijk mogelijk beschreef hij zijn ervaringen van de laatste dagen.


  Hij was pas halfweg, toen Mr. Carter hem onderbrak door enkele geheimzinnige orders te geven door de telefoon. Nu was elk spoor van ontstemming van zijn gezicht verdwenen en hij knikte energiek toen Tommy met zijn verslag klaar was.


  'Je hebt gelijk, nu is elk ogenblik kostbaar. Ik vrees dat we toch al te laat zullen zijn. Ze zullen wel gemaakt hebben dat ze daar weg kwamen. Maar misschien hebben ze iets achtergelaten dat ons een aanknopingspunt geeft. Heb je absoluut zeker Kramenin in die Nummer Een herkend? Dat is heel belangrijk. En hoe staat het met de anderen? Je zegt dat twee gezichten je bekend voorkwamen en dat je denkt dat een van hen lid van de Labour-partij is. Bekijk deze foto's eens en zeg of je hem daarbij kunt ontdekken.'


  Even later hield Tommy een portret in de hoogte. Mr. Carter riep enigszins verbaasd uit: 'Westway! Dat had ik nooit gedacht, die doet zich voor als zeer gematigd. Wat die andere kerel betreft, ik geloof dat ik wel kan raden wie dat is.' Hij overhandigde Tommy een ander portret en lachte toen de ander een uitroep slaakte. 'Dus ik had gelijk. Wie hij is? Een Ier. Een voorstander van de Unie van Engeland en Ierland. Natuurlijk een voorwendsel. We hebben het al vermoed, maar konden geen bewijzen krijgen. Je hebt het er kranig afgebracht, jongeman. Je zegt dat de negenentwintigste de afgesproken datum is? Dan hebben we nog maar heel weinig tijd.'


  'Maar...' aarzelde Tommy.


  Carter las zijn gedachten.


  'Ik denk dat we die staking nog wel kunnen voorkomen. Het zal een dubbeltje op zijn kant zijn, maar we maken een goede kans. Maar als dat document voor de dag komt is het met ons gedaan. Dan breekt in Engeland de anarchie los. Aha, daar is de auto! Kom, Beresford, we zullen eens naar dat huis gaan kijken.'


  Er stonden twee agenten op wacht voor het huis in Soho.


  Een inspecteur rapporteerde zachtjes iets aan Mr. Carter. Die wendde zich tot Tommy.


  'De vogels zijn gevlogen, net zoals we dachten. We zullen hier binnen eens polshoogte nemen.'


  Het doorzoeken van het verlaten huis kwam Tommy als een droom voor. Alles was juist zoals het geweest was. De kamer waarin hij gevangen had gezeten met de scheefhangende platen, de gebroken kan op de vliering, de vergaderkamer met de lange tafel. Maar nergens was er een snippertje papier. Dat was allemaal verbrand of meegenomen. En Annette was nergens te bekennen.


  'Wat je me over dat meisje vertelde intrigeert me,' zei Mr. Carter. 'Denk je dat ze met opzet is teruggegaan?'


  'Het leek erop, meneer. Ze holde naar boven, terwijl ik de deur opendeed.'


  'Hm, dan moet zij bij die bende horen, maar daar ze een vrouw is, voelde ze er niets voor erbij te staan als er een jongeman werd vermoord. Ze hoorde klaarblijkelijk toch bij hen, anders zou ze niet zijn teruggekeerd.'


  'Ik kan niet geloven dat ze echt bij die bende hoort, meneer. Ze leek zo... zo anders.'


  'Mooi zeker?' zei Carter met een glimlach die Tommy tot achter zijn oren deed blozen.


  Hij gaf Annettes schoonheid een beetje verlegen toe.


  'Apropos, heb je je al aan miss Tuppence vertoond?' vroeg Carter. 'Ze heeft me gebombardeerd met brieven over je.'


  'Tuppence? Ik was al bang dat ze een beetje overstuur zou raken. Is ze naar de politie gelopen?'


  Carter schudde zijn hoofd.


  'Dan snap ik niet hoe ze me doorkregen.'


  Carter keek hem vragend aan en Tommy legde het uit.


  'Ja, dat is wel merkwaardig. Tenzij het noemen van de Ritz een toevallige opmerking was.'


  'Dat is mogelijk, maar ze moeten plotseling iets over mij ontdekt hebben.'


  'Enfin,' zei Mr. Carter, 'hier kunnen we niets meer doen. Wat zou je ervan zeggen als je eens met me ging lunchen?'


  'Heel vriendelijk van u, meneer, maar ik geloof dat het beter is als ik eerst Tuppence probeer te bereiken.'


  'Natuurlijk. Groet haar van me en zeg haar dat ze een volgende keer niet al te gauw moet geloven dat je vermoord bent.'


  Tommy grinnikte.


  'Ik laat me niet zo gauw vermoorden, meneer.'


  'Dat heb ik in de gaten,' zei Carter. 'Nu, tot ziens dan. Vergeet niet dat je nu geen onbekende meer voor ze bent en wees voorzichtig.'


  'Dat zal ik, meneer.'


  Tommy riep een taxi aan en liet zich naar de Ritz rijden, zich al verheugend op de blijde verbazing van Tuppence als ze hem terugzag.


  'Ben benieuwd wat ze deze dagen heeft uitgevoerd. Waarschijnlijk achter die Rita aangezeten. Ik denk dat Annette haar bedoelde met Marguerite. Daar heb ik toen niet zo gauw aan gedacht.' Die gedachte hinderde hem, want die scheen te bewijzen dat Mrs. Vandemeyer en het meisje op intieme voet met elkaar stonden.


  De taxi stond stil voor de Ritz. Tommy snelde naar binnen, maar hij kreeg een koude douche. Hij vernam dat miss Cowley een kwartier geleden was uitgegaan.




  18. Het telegram




  Teleurgesteld slenterde Tommy het restaurant binnen en bestelde een uitgebreide lunch. Door zijn gevangenschap van vier dagen stelde hij goed voedsel meer dan ooit op prijs.


  Hij was juist bezig met smaak een uitgezochte Sole a la Jeannette te consumeren, toen hij Julius de zaal zag binnenkomen. Tommy wuifde vrolijk met een menu en slaagde erin de aandacht van de ander te trekken. Toen Julius Tommy ontwaarde puilden zijn ogen uit zijn hoofd van verbazing. Hij schoot op hem af en schudde zijn hand met zoveel kracht dat het van Tommy best wat minder gemogen had.


  'Grote genade,' riep Julius. 'Ben je het werkelijk?'


  'Natuurlijk. Waarom zou ik het niet zijn?'


  'Waarom je het niet zou zijn? Maar man, weet je dan niet dat je als dood werd beschouwd? Ik vermoed dat we over enkele dagen een plechtige rouwdienst voor je zouden hebben gehouden.'


  'Wie dacht er dat ik dood was?' vroeg Tommy.


  'Tuppence.'


  'Ze zal gedacht hebben aan het gezegde dat de goeden jong sterven. Dan moet ik het aan mijn zonden te danken hebben dat ik in leven ben gebleven. Waar zit Tuppence?'


  is ze niet hier?'


  'Nee, ze zeiden bij de receptie dat ze net was uitgegaan.'


  'Zeker winkelen. Ik heb haar zowat een uur geleden in de auto hier afgezet. Maar zeg eens, kun je nu niet even die Britse kalmte laten varen en me vertellen waar je al die tijd hebt gezeten en wat je hebt uitgespookt?'


  'Als je hier blijft eten, bestel dan gauw, want het wordt een lang verhaal.'


  Julius ging tegenover hem zitten, wenkte een ober en deed zijn bestelling. Toen zei hij tegen Tommy: 'Steek van wal. Ik vermoed dat je wel enige avonturen zult hebben beleefd.'


  'Ja, een paar,' antwoordde Tommy bescheiden en begon zijn relaas.


  Julius luisterde geboeid. De helft van de schotels die voor hem werden neergezet bleef onaangeroerd, en toen Tommy zweeg slaakte hij een diepe zucht.


  'Bravo! Het lijkt wel een stuiversroman.'


  'En nu het nieuws van het thuisfront,' zei Tommy, een perzik nemend.


  'N... nou,' zei Julius aarzelend, 'ik moet zeggen dat wij ook enkele avonturen hebben beleefd.'


  En hij begon op zijn beurt te vertellen, te beginnen met zijn weinig succesvolle verkenning in Bournemouth, vervolgens zijn terugkeer naar Londen, het kopen van de auto, de toenemende bezorgdheid van Tuppence, het bezoek aan sir James en de sensationele gebeurtenissen van de vorige avond.


  'Maar wie heeft haar gedood?' vroeg Tommy. 'Ik begrijp het niet goed.'


  'De dokter maakte zichzelf wijs dat ze het per ongeluk had ingenomen,' antwoordde Julius.


  'En wat dacht sir James?'


  'Daar hij een bolleboos is op rechtskundig gebied, zwijgt hij als het graf. Ik zou zeggen dat hij "zijn oordeel opschortte".' En Julius ging over tot de details van wat er die morgen was voorgevallen.


  'Had ze haar geheugen verloren?' vroeg Tommy, een en al belangstelling. 'Maar dat verklaart waarom ze me zo gek aankeken toen ik het erover had haar te ondervragen. Een lelijke blunder van me! Maar hoe kon ik zoiets ook vermoeden?'


  'Hebben ze er geen woord over losgelaten waar Jane is?'


  Tommy schudde spijtig zijn hoofd.


  'Geen letter. Ik ben een ezel, dat weet je. Ik had op de een of andere manier meer uit ze los moeten krijgen.'


  'Ik vind dat je van geluk mag spreken dat je hier bent. Gewoon fantastisch zoals jij je geweerd hebt. Ik snap niet hoe je dat allemaal zo gauw hebt verzonnen.'


  'Ik was zo benauwd dat ik wel iets moest bedenken,' zei Tommy eerlijk.


  Het bleef even stil, toen kwam Tommy weer terug op de dood van Mrs. Vandemeyer.


  'Weten ze zeker dat het choraal is geweest?'


  'Dat geloof ik niet. Ze noemden het een hartaanval ten gevolge van een te grote dosis van het een of ander. Maar het is wel goed zo. Nu komt er tenminste geen lijkschouwing. Maar ik geloof dat Tuppence en ik en zelfs die hooghartige sir James allemaal hetzelfde idee hebben.'


  'Mr. Brown?' veronderstelde Tommy.


  'Natuurlijk.'


  Tommy knikte.


  'Hoewel... die Mr. Brown heeft geen vleugels,' zei hij peinzend, ik snap niet hoe die heeft kunnen binnenkomen en weer weggaan.'


  'Kan het niet zoiets zijn geweest als een hypnosestunt? Een magnetische invloed die Mrs. Vandemeyer heeft gedwongen zelfmoord te plegen?'


  Tommy keek hem vol respect aan.


  'Prachtig idee, Julius, vooral de manier waarop je het zegt. Maar 't doet me niks. Ik kijk reikhalzend uit naar de echte Mr. Brown, de Mr. Brown van vlees en bloed. Ik vind dat de knappe jonge detectives aan het werk moeten gaan, de ingangen en uitgangen in het oog houden en net zo lang piekeren tot ze de oplossing van het mysterie hebben gevonden. Laten we eens naar het toneel van de misdaad gaan. Ik wou dat we Tuppence te pakken konden krijgen. De Ritz zou zich verheugen in het aanschouwen van onze hereniging.'


  Bij informatie bleek dat Tuppence nog niet was teruggekomen.


  ik ga toch eens boven kijken,' zei Julius. 'Ze kan wel in mijn zitkamer zijn.' Hij verdween.


  Plotseling zei een kleine jongen vlak bij Tommy's elleboog iets.


  'Die jongedame... is met de trein weggegaan, geloof ik, meneer,' mompelde hij verlegen.


  'Wat?'


  De kleine jongen werd nog roder.


  'De taxi, meneer. Ik hoorde haar tegen de chauffeur zeggen dat hij haar naar Charing Cross Station moest brengen, en vlug, meneer.'


  Tommy staarde hem met grote ogen aan. De jongen, hierdoor aangemoedigd, ging verder: 'Dat dacht ik wel, ziet u, ook omdat ze om een spoorboekje had gevraagd.'


  Tommy vroeg haastig: 'Wanneer vroeg ze om een spoorboekje?'


  'Toen ik haar het telegram had gebracht, meneer.'


  'Een telegram?'


  'Ja, meneer.'


  'Wanneer was dat?'


  'Zowat om half een, meneer.'


  'Vertel me precies wat er gebeurde.'


  De jongen haalde eens diep adem.


  ik bracht een telegram naar boven, naar nummer 891, en de dame was in de kamer. Ze maakte het open en zei toen erg blij: "Haaleens gauw een spoorboekje, Henry". Ik heet helemaal geen Henry.'


  'Je naam doet er niet toe,' zei Tommy ongeduldig. 'Ga door.'


  'Ja, meneer. Ik bracht het en ze zei dat ik moest wachten en ze zocht iets op. En toen keek ze op de klok en toen zei ze: "Laten ze gauw een taxi voor me roepen," en ze was even later al beneden, bijna net zo gauw als ik en ik zag haar in de taxi stappen en hoorde haar dat van het station tegen de chauffeur zeggen, meneer.'


  De jongen hapte naar adem en Tommy bleef hem aanstaren. Op dat moment voegde Julius zich bij hem. Hij hield een geopende brief in zijn hand.


  'Zeg, Hersheimmer,' begon Tommy, 'Tuppence is op haar eigen houtje detective gaan spelen.'


  'Klets!'


  'Nee, het is waar. Ze is nadat ze mijn telegram heeft gekregen in grote haast met een taxi weggereden.' Zijn blik viel op de brief in Julius' hand. 'O, heeft ze een brief voor jou achtergelaten? Dan is het goed. Waar is ze naar toe gegaan?'


  Bijna onwillekeurig stak hij zijn hand naar de brief uit, maar Julius vouwde hem op en stak hem in zijn zak. Hij leek een beetje verlegen.


  'Ik denk dat het er niets mee te maken heeft. Het gaat over heel iets anders, iets waarnaar ik haar gevraagd heb.'


  'O!' Tommy begreep er niet veel van en bleef op nadere uitleg wachten.


  'Nou ja, laat ik het je ook maar liever zeggen,' zei Julius opeens. 'Ik heb Tuppence vanmorgen ten huwelijk gevraagd.'


  'O!' zei Tommy weer. Op zoiets was hij totaal niet voorbereid en hij kon het zo gauw niet verwerken.


  'Ik wil je eerst zeggen, dat ik, voor ik Tuppence vroeg, haar duidelijk heb gemaakt dat ik me niet tussen jou en haar wilde dringen...'


  Tommy kwam tot zichzelf. 'Dat is in orde,' zei hij snel. 'Tuppence en ik zijn al jarenlang vrienden, meer niet.' Hij stak een sigaret op met vingers die een beetje beefden. 'Nee, dat zit helemaal goed. Tuppence heeft altijd gezegd dat ze uitkeek naar...'


  Hij zweeg plotseling en werd rood, maar Julius trok er zich niets van aan.


  'O, ik denk wel dat de dollars het 'm zullen doen. Tuppence heeft me dat ronduit gezegd. Ze draait nooit om de dingen heen. We zullen best met elkaar kunnen opschieten.'


  Tommy keek hem even nieuwsgierig aan, maar zei niets. Tup-pence en Julius! Och, waarom niet? Had ze het niet betreurd dat ze geen rijke mannen kende? Had ze niet altijd ronduit gezegd dat ze, als ze ooit de kans kreeg, om geld zou trouwen? Haar kennismaking met de jonge Amerikaan had haar nu die kans gegeven... en ze zou die stellig wel met beide handen aangrijpen. Ze was op geld uit, dat had ze altijd gezegd. Waarom zou hij het haar dan kwalijk nemen dat ze zich daaraan hield?


  Maar Tommy nam het haar wel kwalijk. Hij barstte zowat van de felle, bittere en onlogische verwijten. Het was alles goed en wel om zulke dingen te zeggen -- maar een echt meisje zou nooit om geld trouwen.


  Tuppence was koud en egoistisch en hij zou blij zijn als hij haar nooit meer zag. En het was een beroerde wereld!


  Julius' stem stoorde hem in die overpeinzingen.


  'Ja, we zullen best met elkaar kunnen opschieten. Ik heb gehoord dat een meisje altijd eerst een keer weigert... een soort van traditie.'


  Tommy greep zijn arm.


  'Weigert? Zeg je dat ze heeft geweigerd?'


  'Jazeker. Heb ik je dat niet gezegd? Ze zei zonder enige reden op te geven: "Nee." Het eeuwig vrouwelijke noemen de Duitsers dat, geloof ik. Maar ze draait wel bij. Ik heb 'r flink aangepord...'


  Maar Tommy vroeg heftig: 'Wat schreef ze in dat briefje?'


  Julius overhandigde het hem.


  'Er staat geen enkele aanwijzing in waar ze is heengegaan,' verzekerde hij Tommy. 'Maar lees zelf maar, als je me niet gelooft.'


  Het briefje in Tuppences bekende schoolmeisjesschrift luidde:


  Beste Julius, Het is altijd beter de dingen zwart op wit te hebben. Ik kan niet over een huwelijk denken voordat Tommy gevonden is. Laten we het daarbij dus zolang laten.


  Je toegenegen Tuppence.


  Tommy gaf het hem terug. Zijn ogen straalden en zijn gevoelens ten opzichte van Tuppence veranderden totaal. Hij vond Tuppence nu het toppunt van edelmoedigheid en noblesse. Had ze niet zonder aarzelen Julius' aanzoek afgewezen? Goed, het briefje was geen botte weigering, maar dat was te begrijpen. Het leek op een soort omkoperij, om Julius aan te sporen alles in het werk te stellen om Tommy te vinden, maar ze had het natuurlijk niet zo bedoeld. Wat een schat was die Tuppence toch, er kon geen ander meisje opde wereld bij haar halen! Als hij haar zag... Zijn gedachten stonden plotseling stil.


  'Zoals je zegt, er staat niets in over haar plannen en waar ze heen is gegaan. He... Henry!'


  De jongen kwam gehoorzaam aanlopen. Tommy haalde vijf shilling uit zijn zak.


  'Nog iets. Herinner je je wat die dame met het telegram heeft gedaan?'


  'Jawel, ze verfrommelde het tot een prop en gooide het in de haard en ze riep iets dat op "Hoepla!" leek, meneer.'


  'Dank je, Henry. Hier zijn je vijf shilling. Ga mee, Julius, we moeten dat telegram vinden.'


  Ze snelden naar boven. Tuppence had de sleutel op haar deur laten zitten. De kamer was zoals ze hem achtergelaten had. Op het haardijzer lag een verfrommeld oranje met witte prop. Tommy streek het telegram glad.


  Kom onmiddellijk Moat House, Elbury, Yorkshire, groot nieuws, Tommy.


  Ze keken elkaar verbluft aan. Toen zei Julius: 'Heb jij dat telegram gestuurd?'


  'Natuurlijk niet. Wat betekent het?'


  'Ik vrees het ergste,' zei Julius. 'Ze hebben haar in handen.'


  'Wet?'


  'Zeker. Ze hebben met jouw naam ondertekend en ze is er ingevlogen.'


  'Mijn God! Wat zullen we doen?'


  'Achter haar aan gaan. Direct! Er is geen tijd te verliezen. Het is een geluk dat ze het telegram niet heeft meegenomen, anders zouden we haar nooit op het spoor zijn gekomen. Waar is het spoorboekje?'


  De energie van Julius was aanstekelijk. Als het aan Tommy had gelegen zou hij waarschijnlijk eerst een half uur over de dingen zijn gaan nadenken voor hij in actie gekomen zou zijn. Maar bij Julius Hersheimmer ging alles altijd met vaart.


  Na even mopperend in het spoorboekje gebladerd te hebben gaf hij het aan Tommy, die er beter in thuis was.


  'Hier heb ik het. Elbury, Yorkshire. Vertrekt van King's Cross of van St. Pancras (die jongen moet zich vergist hebben, het was niet Charing Cross maar King's Cross) om 12.50. Met die trein is ze vertrokken; die van 2.10 is al weg, 3.20 gaat de volgende... en het is zo'n verdomde boemeltrein.'


  'Als we de auto eens namen?'


  Tommy schudde zijn hoofd.


  'We kunnen ons beter aan de trein houden. De hoofdzaak is dat we kalm blijven.'


  'Dat is zo,' zei Julius. 'Maar het geeft me een ellendig gevoel te denken dat het kind in gevaar verkeert.'


  Tommy knikte afwezig. Hij dacht na en zei even later: 'Zeg, Julius, waarvoor hebben ze haar nodig?'


  'Wat? Ik begrijp je niet.'


  ik bedoel dat ik niet denk dat het in hun kraam te pas komt haar kwaad te doen,' legde Tommy uit. 'Ze is gijzelaarster, dat geloof ik. Ze verkeert niet in direct gevaar, omdat ze erg nuttig voor hen zal zijn als wij iets ondernemen. Zolang ze haar hebben, hebben ze ons in hun macht. Snap je?'


  'Ja,' zei Julius, 'dat is zo.'


  'En ik stel bovendien het grootste vertrouwen in Tuppence.'


  De reis was vervelend en lang, in overvolle coupes en met veel stopplaatsen. Ze moesten tweemaal overstappen. Elbury was een eenzaam stationnetje met een enkele kruier, aan wie Tommy vroeg: 'Kunt u me de weg naar Moat House wijzen?'


  'Moat House? Dat is een aardig eindje hiervandaan. Bedoelt u dat grote huis aan zee?'


  Tommy zei brutaalweg dat hij dat huis bedoelde en na geluisterd te hebben naar de uitvoerige, maar verwarde aanwijzingen van de kruier maakten ze zich gereed het station te verlaten. Het was gaan regenen en ze zetten de kragen van hun jassen op toen ze door de modder van de weg baggerden. Plotseling bleef Tommy staan.


  'Wacht eens even!' Hij holde terug naar het station en sprak de kruier weer aan.


  'Herinnert u zich soms een jongedame die met de trein van 12.50 uit Londen is aangekomen? Ze zal u waarschijnlijk ook de weg naar Moat House hebben gevraagd.'


  Hij beschreef Tuppence zo goed mogelijk, maar de man schudde zijn hoofd. Er waren wel mensen met die trein aangekomen, maar hij wist zeker dat niemand hem de weg naar Moat House had gevraagd.


  Tommy voegde zich weer bij Julius. Hij was vreselijk terneergeslagen. Hij was ervan overtuigd dat hun speurtocht geen succes zou hebben. De vijand was hen drie uur voor. Drie uur was meer dan genoeg voor Mr. Brown. Hij zou de mogelijkheid dat het telegram gevonden kon worden zeker niet over het hoofd hebben gezien.


  De weg scheen eindeloos. Ze liepen bijna een kilometer in een verkeerde richting. Het was over zevenen toen een kleine jongen hun vertelde dat Moat House om de volgende bocht lag.


  Een roestig ijzeren hek zwaaide knarsend op zijn hengsels. Toen stonden ze in een met onkruid overwoekerde oprijlaan, bedekt met dorre bladeren. Er was iets in deze omgeving dat hen koud maakte. Ze liepen de laan door, de bladeren maakten hun voetstappen onhoorbaar. Het daglicht was bijna verdwenen. Het was alsof ze in een geestenwereld liepen. Boven hun hoofden bewogen en kraakten de takken luguber en nu en dan dwarrelde een druipnat blad omlaag en streek koud langs hun wangen.


  Na een poos kregen ze het huis in het oog. Dat scheen ook leeg en verlaten. De luiken waren gesloten, de stoep was met mos begroeid. Hadden ze Tuppence inderdaad naar deze verlaten plek gelokt? Het viel moeilijk te geloven dat hier de laatste maanden een menselijke voet langs was gegaan.


  Julius rukte aan een verroeste bel. Een ratelend gerinkel weerkaatste door de stilte binnen. Er kwam niemand. Ze belden weer en nog een keer. Toen liepen ze om het huis heen. Alles was stil, alle luiken waren dicht.


  'Er is hier niemand,' zei Julius.


  Ze liepen langzaam naar het hek terug.


  'Er moet hier toch een dorp in de buurt zijn,' zei de Amerikaan. 'We doen beter daar te informeren. Ze zullen wel weten of er de laatste tijd mensen zijn geweest.'


  'Dat is geen gek idee.'


  Ze liepen de weg af en kwamen al gauw bij een klein gehucht waar ze een werkman met een gereedschapstas ontmoetten. Tommy hield hem aan.


  'Moat House? Dat staat al jaren leeg. Mrs. Sweeney naast het postkantoor heeft de sleutel.'


  Tommy bedankte de man. Ze vonden al gauw het postkantoortje, dat tevens een winkel was waarin snuisterijen en snoep werden verkocht, en klopten op de deur van het huis ernaast. Een frisse, blozende vrouw deed open en gaf hun meteen de sleutels van Moat House.


  'Maar ik denk niet dat het huis u bevallen zal, meneer. Het moet overal gerepareerd worden. Het dak lekt en zo. Het zou heel wat geld kosten.'


  'Dank u,' zei Tommy, 'ik twijfel er niet aan of het zal een ruine zijn, maar huizen zijn tegenwoordig schaars.'


  'Dat zijn ze,' gaf de vrouw hartgrondig toe. 'Mijn dochter en schoonzoon zoeken al ik weet niet hoe lang naar een behoorlijk huis. Het komt allemaal door de oorlog. Die heeft alles overhoop geschopt. Maar meneer, het zal nu toch wel te donker zijn om nog veel van het huis te kunnen zien, zou u niet liever wachten tot morgen?'


  'Ja, dat konden we wel doen. We zullen vanavond alleen maar even rondkijken. We zouden hier al vroeger zijn geweest als we niet verdwaald waren. Waar kunnen we hier ergens overnachten?'


  Mrs. Sweeney keek bedenkelijk.


  'We hebben hier de Yorkshire Arms, maar dat is geen plek voor heren als u.'


  'O, dat hindert niets. Dank u wel. Apropos, heeft er soms vandaag een jongedame naar de sleutel gevraagd?'


  De vrouw schudde haar hoofd.


  'Er is al in tijden niemand voor het huis geweest.'


  'Dank u zeer.'


  Ze liepen terug naar Moat House. De scharnieren van de voordeur protesteerden knarsend en piepend bij het opendoen. Julius streek een lucifer aan en inspecteerde de vloer. Toen schudde hij zijn hoofd.


  'Er is hier gegarandeerd niemand binnen geweest. Het stof ligt hier duimendik. Geen spoor van voetstappen.'


  Ze liepen door het verlaten huis. Overal hetzelfde. Dikke stoflagen, geen enkel spoor.


  ik snap er niets van,' zei Julius. ik geloof niet dat Tuppence ooit hier in dit huis is geweest.'


  'Dat moet toch!'


  Julius schudde zonder te antwoorden zijn hoofd.


  'We zullen morgen weer hierheen gaan,' zei Tommy. 'Misschien zullen we bij daglicht meer zien.'


  De volgende morgen hervatten ze hun speurtocht, maar moesten wel tot de slotsom komen dat het huis in tijden niet betreden was.


  Ze zouden het dorp weer onverrichter zake verlaten hebben als Tommy niet een gelukkige ontdekking had gedaan. Toen ze terugwandelden naar het hek slaakte hij opeens een kreet, bukte, raapte iets op dat tussen de bladeren lag en hield het Julius voor. Het was een kleine, gouden broche.


  'Die is van Tuppence.'


  'Weet je het zeker?'


  'Absoluut. Ik heb hem haar dikwijls zien dragen.'


  'Dan is ze in elk geval tot hier gekomen. We zullen onze intrek nemen in de herberg en alles op alles zetten om haar te vinden. Iemand moet haar gezien hebben.'


  Ze begonnen onmiddellijk. Ze werkten elk apart en gezamenlijk, maar het resultaat was hetzelfde. Niemand die aan de beschrijving van Tuppence beantwoordde was in de buurt gezien. Ze waren verbijsterd, maar niet ontmoedigd. Eindelijk veranderden ze van tactiek. Tuppence was stellig niet lang in de omgeving van Moat House gebleven en dat wees erop dat ze overmeesterd was en in een auto moest zijn weggevoerd. Ze informeerden nu overal of iemand die dag een auto ergens in de nabijheid van Moat House had gezien. Weer zonder succes.


  Julius telegrafeerde naar de stad om zijn eigen auto en ze doorkruisten dagelijks met niet aflatende ijver de omtrek. Een grijze limousine waarop ze al hun hoop hadden gevestigd en die ze naar Harrogate volgden bleek het eigendom te zijn van een zeer achtenswaardige, ongetrouwde dame.


  Elke dag opnieuw trokken ze er op uit. Julius leek wel een speurhond. Hij volgde het geringste spoor. Elke auto die op die fatale dag door het dorp was gereden werd opgespoord. Hij drong door in buitenverblijven en onderwierp de eigenaars van auto's aan een kruisverhoor. Zijn excuses waren even afdoende als zijn methoden en ontwapenden meestal de verontwaardigde slachtoffers, maar ze kwamen niets dichter bij de ontdekking van Tuppence. Haar ontvoering was zo goed voorbereid dat het meisje van de aardbodem verdwenen scheen te zijn.


  Nog iets anders drukte Tommy.


  'Weet je hoe lang we al hier zijn?' vroeg hij op een morgen aan het ontbijt. 'Een week. En we zijn geen stap verder gekomen. En zondag is het de negenentwintigste!'


  'Verduiveld, die datum was ik bijna vergeten,' zei Julius. 'Ik heb alleen maar aan Tuppence gedacht.'


  'Ik ook. Alleen was ik de negenentwintigste niet vergeten, maar het scheen er niet veel op aan te komen als we Tuppence toch niet konden vinden. Maar het is vandaag de drieentwintigste, dus het is kort dag. Als we haar ooit willen vinden moet dat voor de negenentwintigste zijn, anders is haar leven niets meer waard. Dan zullen ze met chantage beginnen. Ik begin te vrezen dat we een grote


  vergissing hebben begaan door het op deze manier aan te pakken. We hebben tijd verknoeid en zijn niets verder gekomen.'


  'Dat ben ik met je eens. We zijn een stel stommelingen geweest. Ik schei ermee uit. We hebben onszelf te hoog aangeslagen.'


  'Wat bedoel je?'


  'Dat zal ik je vertellen. Ik ga doen wat we al een week geleden hadden moeten doen. Ik ga regelrecht terug naar Londen en leg de zaak in handen van jullie politie. We hebben ons verbeeld dat we speurhonden waren. Het zal best! We zijn idioten geweest en ik heb er genoeg van. Ik ga naar Scotland Yard!'


  'Je hebt gelijk,' zei Tommy langzaam, ik wou dat we het direct hadden gedaan.'


  'Beter laat dan nooit. We zijn net een paar kinderen geweest die verstoppertje hebben gespeeld. Ik ga meteen naar Scotland Yard en zal ze vragen mij bij het handje te nemen en me de weg te wijzen. Ik geloof dat beroepsdetectives het ten slotte toch altijd winnen van amateurs. Ga je met me mee?'


  Tommy schudde zijn hoofd.


  'Waarom? Een is genoeg. Ik kan net zo goed hier blijven en nog wat langer rondneuzen. Er ken zich altijd nog iets voordoen, je kunt nooit weten.'


  'Je hebt gelijk. Tot ziens dan. Ik kom gauw terug met een paar inspecteurs en ik zal ze vertellen dat ze hun beste en pienterste speurders moeten uitzoeken.'


  Maar het zou alles anders lopen dan Julius had beraamd. Later op de dag ontving Tommy een telegram:


  Kom in Manchester Midland Hotel. Belangrijk nieuws. Julius.


  En zo kwam het dat Tommy die avond om half acht uit een boemeltrein stapte en Julius hem op het perron opwachtte.


  ik dacht wel dat je met deze trein zou komen.'


  Tommy pakte hem bij zijn arm.


  'Wat is er? Is Tuppence gevonden?'


  Julius schudde zijn hoofd.


  'Nee, maar in Londen lag dit telegram op me te wachten.'


  Tommy nam het telegram aan en las:


  Jane Finn gevonden. Kom onmiddellijk Manchester Midland Hotel. Peel Edgerton.


  Julius stak het telegram weer in zijn zak.


  'Vreemd,' zei hij peinzend, ik dacht dat die advocaat de zaak had opgegeven.'




  19. Jane Finn




  'Mijn trein is een half uur geleden aangekomen,' zei Julius, toen ze het station verlieten. 'Ik rekende erop dat je met deze trein zou komen en heb, voor ik uit Londen vertrok, naar sir James getelegrafeerd. Hij heeft kamers voor ons besproken en zal om acht uur daar met ons dineren.'


  'Waarom dacht je dat hij geen belang meer stelde in de zaak?' vroeg Tommy nieuwsgierig.


  'Om wat hij zei,' antwoordde Julius. 'De ouwe baas is zo gesloten als een oester. Net als al die collega's van hem was hij niet van plan iets los te laten voor hij zeker van zijn zaak was.'


  'Ik zou weieens willen weten...' begon Tommy peinzend.


  'Wat?'


  'Of dat inderdaad de reden was.'


  'Natuurlijk.'


  Tommy schudde weifelend zijn hoofd.


  Sir James arriveerde precies om acht uur en Julius stelde Tommy aan hem voor.


  Sir James drukte hem hartelijk de hand.


  'Prettig kennis met u te maken, Mr. Beresford. Ik heb al zoveel over u gehoord van miss Tuppence, dat het werkelijk is alsof ik u allang ken.'


  'Dank u, meneer,' zei Tommy met een vrolijke grijns. Hij nam de beroemde advocaat nauwkeurig op. Hij ervoer, evenals Tuppence, het magnetisme van deze man. Hij deed hem aan Carter denken. Al waren de twee mannen uiterlijk zeer verschillend, toch ging er eenzelfde invloed van hen uit. Onder de vermoeide houding van de een en de beroepsmatige gereserveerdheid van de ander school hetzelfde vlijmscherpe intellect.


  Hij merkte op dat sir James hem ook scherp opnam en de jongeman had het gevoel dat hij een open boek voor hem was. Hij had dolgraag geweten wat zijn oordeel zou zijn, maar er was weinig kans op dat hij daarachter zou komen. Sir James hoorde alles aan, maar zei alleen wat hij kwijt wilde.


  Zodra hij de kans kreeg kwam Julius met een massa vragen. Hoe had sir James het klaargespeeld het meisje op het spoor te komen?


  Enzovoort, enzovoort.


  Sir James streek langs zijn kin en glimlachte. Eindelijk zei hij: 'Ze is gevonden en dat is toch de hoofdzaak, is het niet?'


  'Natuurlijk. Maar hoe hebt u haar spoor gevonden? Miss Tuppence en ik dachten dat u zich er niet meer mee bemoeide.'


  'Zo?' De advocaat keek hem even doordringend aan, en ging toen voort: 'Dacht u dat? Werkelijk? Eigenaardig.'


  ik vermoed dat we ons daarin hebben vergist,' zei Julius.


  'Och, dat zou ik nu ook weer niet willen beweren. Maar het is in elk geval voor alle partijen gelukkig dat we erin zijn geslaagd de jongedame te vinden.'


  'Maar waar is ze?' vroeg Julius. ik was er van overtuigd dat u haar zou hebben meegebracht.'


  'Dat zou moeilijk gekund hebben,' zei sir James ernstig.


  'Waarom?'


  'Omdat de jongedame bij een ongeval op straat is aangereden en lichte verwondingen aan het hoofd heeft opgelopen. Ze werd naar een ziekenhuis gebracht en toen ze bijkwam zei ze dat ze Jane Finn heette. Toen ik dat hoorde heb ik ervoor gezorgd dat ze werd vervoerd naar de kliniek van een arts die ik goed ken, en heb ik meteen getelegrafeerd. Ze verloor het bewustzijn weer en heeft sinds dat ogenblik niet meer gesproken.'


  'Ze is toch niet ernstig gewond?'


  'Nee, een schaafwond en een paar snijwonden. Van medisch oogpunt bezien te lichte verwondingen om een dergelijke toestand te kunnen verklaren. Die moet waarschijnlijk worden toegeschreven aan de geestelijke schok die volgde op de terugkeer van haar geheugen.'


  is dat dan teruggekomen?' riep Julius opgewonden.


  Sir James trommelde ongeduldig op tafel.


  'Ongetwijfeld, Mr. Hersheimmer, daar ze in staat is geweest haar ware naam te noemen. Ik dacht dat u dat wel begrepen zou hebben.'


  'En dat u er juist bij moest zijn,' zei Tommy. 'Het lijkt wel een sprookje.'


  Maar sir James was veel te slim om zich te laten uithoren.


  'Het toeval kan ons vreemde parten spelen,' zei hij.


  Toch was Tommy nu zeker van iets dat hij tot nu toe slechts had vermoed: de aanwezigheid van sir James in Manchester was geen toeval geweest. Hij had de zaak helemaal niet opgegeven, in tegenstelling tot wat Julius veronderstelde, en het was hem op de een of andere manier gelukt het vermiste meisje op te sporen. Tommy begreep alleen niet waarom alles zo geheimzinnig werd behandeld. Hij kwam tot de conclusie dat het toe te schrijven was aan sir James' juridische achtergrond.


  'Dadelijk na tafel ga ik Jane opzoeken,' kondigde Julius aan.


  'Dat zal, vrees ik, niet mogelijk zijn,' zei sir James. 'Het is hoogst twijfelachtig of ze om deze tijd van de avond bezoek zal mogen ontvangen. Ik zou liever voorstellen er morgenochtend tegen tien uur heen te gaan.'


  Julius werd rood. Er was iets in sir James dat hem altijd prikkelde. Het was het conflict tussen twee despotische mensen.


  'En toch ga ik er vanavond heen en ik zal eens zien of ik ze er niet toe kan overhalen met die malle voorschriften te breken.'


  'Dat zal volkomen overbodig zijn, Mr. Hersheimmer.'


  De woorden kwamen eruit als een pistoolschot en Tommy keek ontsteld op. Julius was nerveus en opgewonden. De hand waarmee hij zijn glas opnam beefde een beetje, maar zijn ogen bleven sir James uitdagend aankijken. Even leek het of de vijandschap tussen die twee tot een uitbarsting zou komen, maar ten slotte sloeg Julius zijn ogen neer, hij gaf zich gewonnen.


  'U bent voorlopig de baas,' zei hij.


  'Dank u,' zei sir James. 'Laten we dan zeggen morgenochtend om tien uur?' Minzaam wendde hij zich tot Tommy. 'Ik moet bekennen, Mr. Beresford, dat het enigszins een verrassing voor me was u vanavond hier te zien. Het laatste wat ik over u hoorde was dat uw vrienden zich ernstig ongerust over u maakten. Ze hadden in dagen niets van u gehoord en miss Tuppence dacht dat u in moeilijkheden was geraakt.'


  'Dat was ik ook, meneer,' grinnikte Tommy. 'Ik heb nog nooit zo in het nauw gezeten.'


  Aangemoedigd door de vragen van sir James bracht hij een kort verslag uit van zijn avonturen. Toen hij was uitverteld, zei de advocaat ernstig: 'U had u ongetwijfeld lelijk in de knoei gewerkt. Ik feliciteer u dat u eruit gekomen bent. Er is heel wat vindingrijkheid voor nodig geweest en u hebt uw rol uitstekend gespeeld.'


  Tommy kreeg een kleur bij die loftuiting.


  'Als dat meisje er niet geweest was zou ik nooit zijn weggekomen, meneer.'


  'Nee, nee.' Sir James glimlachte. 'Het was uw geluk dat ze... nu ja, dat ze zich tot u voelde aangetrokken.' Tommy scheen te willen protesteren, maar sir James ging voort: 'Het lijdt geen twijfel dat ze tot de bende behoorde, denkt u ook niet?'


  'Ik denk van wel, meneer. Ik dacht eerst dat ze haar daar met geweld vasthielden, maar dat klopte toch niet met het feit dat ze naar hen is teruggegaan, toen ze had kunnen vluchten.'


  Sir James knikte nadenkend.


  'Wat zei ze? Dat ze naar Marguerite gebracht wilde worden?'


  'Ja, meneer. Ik vermoed dat ze Mrs. Vandemeyer bedoelde.'


  'Die noemde zich altijd Rita Vandemeyer en al haar vrienden noemden haar ook zo. Maar toch vermoed ik dat het meisje haar altijd bij haar volle naam heeft genoemd. En op het ogenblik dat zij om haar riep was Mrs. Vandemeyer dood of stervend! Merkwaardig! Een paar punten zijn me niet duidelijk... zoals bijvoorbeeld hun plotseling veranderde houding tegenover u. Er is natuurlijk een inval in het huis gedaan?'


  'Ja, meneer, maar ze waren allemaal gevlucht.'


  'Natuurlijk,' zei sir James.


  'En ze hebben geen spoor achtergelaten.'


  'Toch vraag ik me af...' De advocaat trommelde peinzend op de tafel. Iets in de klank van zijn stem deed Tommy opkijken.


  Hij zei impulsief: 'Ik wou dat u erbij was geweest, meneer. Bij die inval, bedoel ik.'


  'Dat wilde ik ook,' zei sir James bedaard. Hij bleef even zwijgen en keek toen op. 'En wat hebt u daarna gedaan?'


  Even keek Tommy hem verwonderd aan. Toen drong het tot hem door dat de advocaat het natuurlijk niet wist.


  'Ik vergat dat u niets over Tuppence weet,' zei hij. En opeens overviel hem weer de ellendige angst, die hij even was vergeten in de opwinding over het feit dat Jane Finn eindelijk gevonden was.


  De advocaat legde mes en vork haastig neer.


  'Is er iets gebeurd met miss Tuppence?' vroeg hij bezorgd.


  'Ze is verdwenen,' zei Julius.


  'Wanneer?'


  'Een week geleden.'


  'Hoe?'


  Sir James' vragen kwamen er als revolverschoten uit. Tommy en Julius vertelden hem alles over de gebeurtenissen van de afgelopen week en hun vergeefse speurtocht naar haar.


  Sir James drong onmiddellijk tot de kern van de zaak door.


  'Een telegram, ondertekend met uw naam? Dus die kenden ze, maar ze wisten niet hoeveel u in dat huis te weten was gekomen. Hun ontvoering van miss Tuppence is de tegenzet voor uw ontvluchting. Zo nodig kunnen ze uw lippen verzegelen met de bedreiging dat ze haar wat zullen aandoen.'


  Tommy knikte.


  'Dat heb ik ook gedacht, meneer.'


  Sir James keek hem strak aan. 'Dus dat had u ook al uitgedacht? Niet kwaad, lang niet kwaad. Het merkwaardige is, dat ze zeker niets van u afwisten toen ze u gevangennamen. Weet u zeker dat u op geen enkele manier uw identiteit hebt verraden?'


  Tommy schudde zijn hoofd.


  'Dat is zo,' zei Julius. 'Daarom vermoed ik dat iemand hen heeft ingelicht... en pas zondagmiddag.'


  'Ja, maar wie?'


  'Die almachtige, alwetende Mr. Brown natuurlijk!'


  Er klonk iets van spot in Julius' toon en sir James keek op.


  'Gelooft u niet in Mr. Brown, Mr. Hersheimmer?'


  'Nee, meneer,' antwoordde de Amerikaan beslist. 'Hij is een soort boeman om kinderen bang te maken. Het werkelijke hoofd van die bende is die Rus Kramenin. Ik acht die er volkomen toe in staat om als hij dat wil in drie landen tegelijk revolutie te ontketenen. Die Whittington is waarschijnlijk het hoofd van de Engelse afdeling.'


  'Ik ben het niet met u eens,' zei sir James kort. 'Mr. Brown bestaat wel degelijk.' Hij wendde zich tot Tommy. 'Hebt u opgemerkt waar dat telegram werd afgeleverd?'


  'Nee, meneer.'


  'Hm. Hebt u het bij u?'


  'Het is boven, in mijn koffer.'


  'Ik wil het graag eens zien, maar er is geen haast bij. U hebt een week verknoeid,' Tommy liet het hoofd hangen, 'dan doet een dag meer of minder er niet toe. We zullen nu eerst de kwestie Jane Finn behandelen en daarna gaan we proberen miss Tuppence te bevrijden. Ik geloof niet dat ze in onmiddellijk gevaar verkeert. Dat wil zeggen, zolang ze niet weten dat wij Jane Finn hebben gevonden en dat haar geheugen is teruggekeerd. We moeten dat tot elke prijs geheimhouden. Begrepen?'


  De beide anderen knikten instemmend en nadat ze een afspraak voor de volgende morgen hadden gemaakt nam de grote rechtsgeleerde afscheid.


  De volgende morgen om tien uur waren de beide jongelui op de afgesproken plaats. Sir James wachtte hen bij de deur op en stelde hen aan dokter Roylance voor. Hij scheen de enige die niet opgewonden was.


  'Hoe maakt de patient het?' vroeg hij aan dokter Roylance.


  'Goed. Maar ze heeft klaarblijkelijk nog geen besef van tijd. Ze vroeg vanmorgen hoeveel mensen van de Lusitania er gered waren. En of het al in de krant stond? Maar dat konden we verwachten. Toch schijnt ze iets op haar hart te hebben.'


  ik denk dat we haar zullen kunnen geruststellen. Mogen we naar boven gaan?'


  'Zeker.'


  Tommy's hart klopte aanmerkelijk sneller toen ze de dokter naar boven volgden. Eindelijk zouden ze Jane Finn zien! De langgezochte, geheimzinnige, onvindbare Jane Finn! Hoe klein had de kans op succes geschenen en nu lag hier in dit huis het meisje dat de toekomst van Engeland in handen hield... en haar geheugen was teruggekeerd! Even kreunde Tommy zachtjes. Was Tuppence maar bij hem om dit triomfantelijke einde van hun vennootschap bij te wonen. Toen zette hij de gedachte aan Tuppence resoluut opzij. Zijn vertrouwen in sir James werd steeds groter. Dat was een man die Tuppence zou kunnen opsporen. Plotseling werd hij door angst gegrepen. Het leek te makkelijk... Als Jane Finn eens dood was... gedood door de hand van Mr. Brown?


  Even later moest hij zelf lachen om zijn wilde fantasie.


  De dokter hield de deur van een kamer open en liet hen binnengaan. Op het witte bed lag met verbonden hoofd het meisje. Iets in het hele toneel leek onwerkelijk. Het was zo precies wat je verwachtte, dat het een effect had alsof het keurig geensceneerd was.


  Het meisje keek met grote, verwonderde ogen van de een naar de ander.


  Sir James was de eerste die sprak.


  'Miss Finn,' zei hij, 'dit is uw neef, Julius Hersheimmer.'


  Er kwam een flauwe blos op het gezicht van het meisje en Julius deed een stap naar voren en greep haar hand.


  'Hoe gaat het, nicht Jane?' zei hij luchtig, maar Tommy hoorde de trilling in zijn stem.


  'Bent u werkelijk de zoon van oom Hiram?' vroeg ze verbaasd.


  Haar stem met het warme West-Amerikaanse accent kwam Tommy vaag bekend voor, maar hij verwierp die gedachte als onmogelijk.


  'Werkelijk.'


  'We hebben vaak over oom Hiram in de kranten gelezen,' ging het meisje zacht voort. 'Maar ik had nooit gedacht dat ik u nog eens zou zien. Moeder dacht dat oom Hiram nooit meer goed op haar zou worden.' 'Zo was de oude heer wel,' gaf Julius toe, 'maar de nieuwe generatie is anders, die voelt niets voor familieveten. Zodra de oorlog voorbij was, ben ik meteen hierheen gegaan om jou te zoeken.'


  Er gleed een schaduw over het gezicht van het meisje.


  'Ze hebben me zulke vreselijke dingen verteld... dat ik mijn geheugen heb verloren en dat er jaren zijn waarvan ik niets meer weet... die uit mijn leven zijn weggevaagd.'


  'Heb je dat dan zelf niet gemerkt?'


  Het meisje sperde haar ogen wijd open.


  'Nee. Het lijkt me heel kort geleden dat we in die reddingsboten zijn gegaan. Ik zie het allemaal nog.' Ze sloot huiverend haar ogen.


  Julius keek sir James aan, en deze knikte.


  'Tob er maar niet over. Het is niet de moeite waard. Jane, er is iets dat we graag willen weten. Er was een man aan boord met heel belangrijke papieren en de hoge pieten in dit land hebben een vermoeden dat hij die aan jou heeft gegeven. Is dat zo?'


  Het meisje aarzelde en haar blik gleed naar de andere twee mannen. Julius begreep haar.


  'Mr. Beresford heeft opdracht van de Britse regering om die papieren terug te vinden. Sir James Peel Edgerton is lid van het parlement en zal, als hij wil, wel minister worden. We hebben het aan hem te danken dat we je eindelijk hebben gevonden. Je kunt dus rustig alles vertellen. Heeft Danvers je de papieren gegeven?'


  'Ja. Hij zei dat ze veiliger zouden zijn bij mij, omdat ze eerst de vrouwen en kinderen zouden redden.'


  'Precies wat wij dachten,' zei sir James.


  'Hij zei dat die papieren erg belangrijk waren... en dat ze voor de geallieerden noodlottig zouden kunnen zijn. Maar het is allemaal zo lang geleden en de oorlog is voorbij, wat doet het er nog toe?'


  'Ik geloof dat de historie zich herhaalt, Jane. Eerst was er een geweldig gedoe om die papieren, toen zakte de belangstelling af en nu is de herrie opnieuw begonnen, om andere redenen. Kun je ze ons nu meteen overhandigen?'


  'Dat kan ik niet.'


  'Wat?'


  'Nee, want ik heb ze niet.'


  'Heb... je... ze... niet?' stotterde Julius.


  'Nee, ik heb ze verborgen.'


  'Verborgen?'


  'Ja. Ik werd zo zenuwachtig. Het leek wel dat de mensen me bespioneerden. Het maakte me zo bang.' Ze bracht haar hand naarhaar hoofd. 'Het is bijna het laatste wat ik me kan herinneren voor ik in het ziekenhuis bijkwam...'


  'Ga door,' zei sir James met zijn bedaarde, doordringende stem. 'Wat herinnert u zich?'


  Ze wendde gehoorzaam haar hoofd naar hem toe.


  'Het was in Holyhead. Ik weet niet meer waarom ik daarheen gegaan ben...'


  'Dat doet er niet toe. Ga door.'


  'In de verwarring op de kade kon ik wegkomen. Niemand zag me. Ik nam een taxi en zei tegen de man dat hij me de stad uit moest rijden. Toen we op de open weg kwamen keek ik goed uit of we niet gevolgd werden. Ik zag een pad opzij van de weg en zei tegen de chauffeur dat ik wilde uitstappen en dat hij moest wachten.'


  Ze hield even op en ging toen verder: 'Het pad voerde naar de klip en dan naar beneden naar zee en het liep tussen bossen gele brem door. Er was geen sterveling te zien. Maar op gelijke hoogte met mijn hoofd was een gat in de rots. Het was heel klein... ik kon er maar net mijn hand in krijgen, maar het was wel diep. Ik haalde het in taf gewikkelde pakje te voorschijn en schoof het zo ver mogelijk in het gat. Toen trok ik een bos brem uit -- het prikte toch zo! -- en stopte het gat ermee vol, zodat niemand ooit zou vermoeden dat daar een opening was geweest. Toen prentte ik de plek goed in mijn geheugen, zodat ik die zou kunnen terugvinden. Er stond een vreemd gevormd rotsblok op het pad -- het leek net een opzittende hond. Ik keerde terug naar de weg en reed terug. Ik kon nog net de trein halen. Ik schaamde me een beetje over mezelf dat ik me van alles verbeeldde, maar ik meende dat de man tegenover me een knipoogje gaf aan de vrouw naast me en ik werd weer bang en was blij dat de papieren veilig waren.


  Ik liep de gang in om wat frisse lucht te krijgen en hoopte zo in een andere coupe te kunnen gaan zitten, maar de vrouw riep me terug en zei dat ik iets had laten vallen en toen ik bukte om te kijken kreeg ik een klap... hier.' Ze wees naar haar achterhoofd. 'En daarna herinner ik me niets meer tot ik in het ziekenhuis bijkwam.'


  'Dank u, miss Finn,' zei sir James, toen ze zweeg. 'Ik hoop dat we u niet te moe hebben gemaakt.'


  'O nee, mijn hoofd doet alleen een beetje pijn, maar verder voel ik me uitstekend.'


  Julius nam weer haar hand.


  'Tot ziens, nicht Jane. Ik ga nu direct achter die papieren aan, maar ik kom gauw weer terug en dan neem ik je mee naar Londen en zal ik je eens echt laten genieten voor we naar Amerika teruggaan. Dat meen ik. Zorg dus maar dat je gauw helemaal beter bent.'




  20. Te Laat




  Op straat gekomen hielden ze krijgsraad. Sir James keek op zijn horloge.


  'De boottrein naar Holyhead stopt om 12.14 in Chester. Als u nu meteen gaat kunt u de aansluiting nog halen.'


  Tommy keek verbaasd op.


  'Is er zoveel haast bij, meneer? Het is pas de vierentwintigste vandaag.'


  'Hoe eerder, hoe beter,' zei Julius, voor de advocaat tijd had gehad om te antwoorden. 'We gaan er meteen op af.'


  Sir James keek wat ontstemd.


  'Ik wilde dat ik met u mee kon gaan. Maar ik moet om twee uur op een vergadering spreken. Dat treft nu ongelukkig.'


  Het was duidelijk dat hij het feit betreurde, maar even duidelijk dat het gemis van zijn gezelschap Julius niet onaangenaam was.


  'Ik geloof niet dat het een ingewikkelde tocht zal zijn,' zei hij. 'Gewoon zoiets als verstoppertje spelen.'


  'Dat hoop ik,' zei sir James.


  'Wat zou het anders kunnen zijn?'


  'U bent nog jong, Mr. Hersheimmer. Als u mijn leeftijd hebt bereikt zult u waarschijnlijk de les hebben geleerd dat je je tegenstander nooit moet onderschatten.'


  De ernst waarmee hij sprak maakte indruk op Tommy, maar Julius nam er niet de minste notitie van.


  'Denkt u soms dat Mr. Brown er ook heen zal gaan en zal ingrijpen? Laat hij 't maar eens proberen. Dan is hij bij mij aan het goede adres!' Hij klopte op zijn zak. 'Ik heb een revolver bij me, die gaat overal met me mee.' Hij haalde een vervaarlijk wapen uit zijn zak en klopte er liefkozend op voor hij het weer wegstak. 'Maar niemand kan die Mr. Brown op de hoogte brengen.'


  De advocaat haalde zijn schouders op.


  'Er was ook niemand die Mr. Brown kon meedelen dat Mrs. Vandemeyer van plan was hem te verraden. En toch is Mrs. Vandemeyer gestorven zonder te spreken.'


  Dat snoerde Julius even de mond en sir James ging op luchtige toon voort: ik wil u alleen maar waarschuwen voorzichtig te zijn. Adieu, en veel succes. Neem geen onnodige risico's als de papieren eenmaal in uw handen zijn. Mocht er reden zijn te geloven dat u wordt gevolgd vernietig ze dan onmiddellijk. Nogmaals: succes!'


  Hij schudde beide mannen de hand.


  Tien minuten later zaten de beide jongelui in een eersteklas coupe op weg naar Chester.


  Lange tijd spraken ze geen van beiden, toen verbrak Julius de stilte met een totaal onverwachte opmerking.


  'Zeg, heb jij je weieens als een idioot aangesteld alleen maar om het gezicht van een meisje?'


  Tommy dacht even na. 'Nee, dat kan ik niet zeggen, ik kan het me in elk geval niet herinneren. Waarom?'


  'Omdat ik de laatste twee maanden een sentimentele idioot ben geweest door aanhoudend te denken aan Jane. Toen ik haar portret voor het eerst zag deed mijn hart net zo gek als het hart van de hoofdpersoon in een liefdesromannetje. Ik schaam me bijna het te vertellen, maar ik ben hierheen gekomen met het vaste besluit haar te vinden, alles te regelen en haar als Mrs. Julius Hersheimmer mee terug te nemen.'


  'Het is niet waar!' zei Tommy stomverbaasd.


  Julius ging voort. 'Het bewijs alweer hoe gek een man kan zijn. Een blik op het meisje zelf en ik was genezen!'


  'He?' riep Tommy, nu helemaal verbijsterd.


  'Daarmee wil ik niets onaardigs over Jane zeggen, hoor!' zei Julius. 'Ze is een aardig, knap meisje en er zal stellig wel de een of andere man verliefd op haar worden.'


  ik vond haar heel mooi,' zei Tommy, die zijn spraak had teruggekregen.


  'Dat is ze ook. Maar ze lijkt geen barst op het portret. Dat wil zeggen... ze lijkt er natuurlijk wel op, dat moet wel, anders zou ik haar niet meteen hebben herkend. Als ik haar onder een massa mensen had gezien zou ik gezegd hebben: dat gezicht heb ik meer gezien. Maar er was iets in dat portret...' Julius zuchtte eens, 'romantiek is een raar iets!'


  'Dat moet wel,' zei Tommy koeltjes, 'als je helemaal uit Amerika hierheen komt omdat je verliefd bent op het ene meisje en binnen veertien dagen een ander meisje ten huwelijk vraagt.'


  Julius was warempel van zijn stuk gebracht.


  'Ach, zie je, ik kreeg zo het deprimerende gevoel dat ik Jane toch nooit zou vinden... en dat het allemaal dwaasheid van me was geweest. En... nou ja, de Fransen begrijpen dat soort dingen beter. Zij houden huwelijk en romantiek gescheiden...'


  Tommy werd rood.


  'Wel verduiveld, als dat...'


  Julius viel hem snel in de rede: 'Niet zo haastig. Ik bedoel niet wat jij denkt. Ik geloof dat Amerikanen een nog hogere opvatting van moraal hebben dan jullie hier. Ik bedoelde alleen maar dat de Fransen een huwelijk meer verstandelijk sluiten, meer zakelijk... zoek twee mensen die bij elkaar passen, bekijk de financiele kant en beschouw alles zakelijk en nuchter.'


  'Als je het mij vraagt zijn we tegenwoordig allemaal veel te zakelijk en nuchter. We zeggen altijd: "Worden we er beter van?" De mannen zijn al erg genoeg, maar de meisjes zijn nog erger.'


  'Bedaar wat, jongen, maak je niet kwaad.'


  'Ik ben kwaad,' zei Tommy.


  Julius vond het maar verstandiger niets meer te zeggen.


  Tommy had echter tijd genoeg om te bedaren voor ze in Holyhead aankwamen, en zijn gezicht stond weer even opgewekt als altijd toen ze uitstapten.


  Na een wegenkaart geraadpleegd te hebben werden ze het eens over de richting; ze konden zonder veel moeite een taxi huren en reden de weg op naar Treaddur Bay. Ze gaven de chauffeur opdracht langzaam te rijden en keken scherp uit naar beide kanten om het pad niet te missen. Ze bereikten het al vrij spoedig. Tommy liet de auto stoppen en vroeg quasi onverschillig of dat pad naar zee liep, en toen de taxichauffeur bevestigend antwoordde gaf hij hem zijn geld plus een vette fooi.


  Toen de taxi was gekeerd en langzaam terugreed naar Holyhead liepen Tommy en Julius het smalle pad op.


  'Zou het wel het goede pad zijn?' vroeg Tommy onzeker. 'Er zullen er hier wel talloze zijn.'


  'Het is vast het goede, kijk maar naar al die brem waarover Jane sprak.'


  Ze liepen achter elkaar, Julius voorop. Een paar maal keek Tommy nerveus om.


  'Wat is er?' vroeg Julius.


  'Ik weet het niet, het is net of iemand ons volgt.' 'Onmogelijk,' zei Julius beslist, 'dan zouden we hem moeten zien.'


  Tommy moest toegeven dat dit inderdaad zo was en toch werd zijn onrust groter. Ondanks zichzelf geloofde hij in de alwetendheid van de vijand.


  'Ik wou dat die vent dan maar te voorschijn kwam,' zei Julius, op zijn zak kloppend.


  'Draag je die revolver altijd bij je?' vroeg Tommy nieuwsgierig.


  'Bijna altijd. Je weet nooit hoe je hem nodig kunt hebben.'


  Tommy bewaarde een eerbiedig stilzwijgen. Hij was geimponeerd door het wapen, dat de bedreiging van Mr. Brown minder erg scheen te maken.


  Het pad liep nu langs de rotsen evenwijdig met de zee. Plotseling bleef Julius zo onverwacht staan dat Tommy tegen hem aan botste.


  'Wat is er?' vroeg hij.


  'Kijk daar! Is dat niet het toppunt?'


  Tommy zag een groot rotsblok dat half op het pad stond en onmiskenbaar gelijkenis vertoonde met een opzittende hond.


  'Nou, we verwachtten toch zoiets te zullen zien?' zei Tommy nuchter.


  Julius keek hem somber aan en schudde zijn hoofd.


  'O, dat Britse flegma! Natuurlijk verwachtten we het... maar het wonderlijke is dat het juist op de plek is waar we het verwachtten.'


  Tommy, wiens kalmte misschien meer voorgewend dan echt was, schuifelde ongeduldig met zijn voeten.


  'Laten we verder gaan en het gat zoeken.'


  Ze inspecteerden nauwkeurig de rotswand en Tommy zei: 'Na al die jaren zal de brem er wel niet meer zijn.'


  En Julius antwoordde: ik vermoed dat je gelijk hebt.'


  Plotseling wees Tommy met een bevende hand ergens naar. 'Zie je die spleet daar?'


  'Dat is het gat!' antwoordde Julius beslist.


  Ze keken elkaar aan.


  'Toen ik in Frankrijk was zei mijn oppasser, als hij vergeten had me te roepen, altijd, dat hij "zo'n gek gevoel had gehad",' peinsde Tommy. 'Daar geloofde ik niets van, maar nu doe ik dat wel. Ik heb nou zo'n gevoel en erg ook.'


  Hij keek verontrust naar de rots.


  'Verdraaid,' riep hij. 'Het is onmogelijk! Vijf jaar! Denk je dat eens in. Jongens die naar vogelnesten zoeken, picknicks, duizenden mensen die hierlangs zijn gekomen! Het is tegen alle gezond verstand in dat het er nog zal zijn.'


  Inderdaad leek het hem onmogelijk... misschien temeer, omdat hij niet in zijn eigen succes kon geloven waar zoveel anderen hadden gefaald. Het leek te eenvoudig, en daarom kon het niet. Het gat zou natuurlijk leeg zijn.


  Julius keek hem met een brede glimlach aan.


  'Ik begrijp dat je zenuwachtig bent,' zei hij enigszins geamuseerd. 'Nou, daar gaat-ie dan!' Hij stak zijn hand in de spleet en trok even een lelijk gezicht. 'Janes hand moet heel wat kleiner zijn dan de mijne, ik kom er bijna niet in. Ik voel niets. Verdraaid, wat is dat?' Hij zwaaide met een klein, verkleurd pakje. 'Daar hebben we het. In taf genaaid. Hou eens vast, dan pak ik mijn zakmes.'


  Het ongelooflijke was gebeurd. Tommy hield het kostbare pakket teder tussen zijn handen. Het was hun gelukt!


  'Vind je het niet gek dat die steken niet weggerot zijn? Ze zien er zo nieuw uit.'


  Ze sneden de draden voorzichtig door en trokken het gewaste taf weg. Er lag een klein, opgevouwen stuk papier in. Er stond niets op. Ze staarden elkaar verbluft aan.


  'Dat is niet het echte pakje,' veronderstelde Julius. 'Was Danvers alleen maar een valstrik?'


  Tommy schudde zijn hoofd. Die verklaring bevredigde hem niet.


  Plotseling klaarde zijn gezicht op.


  'Ik heb het! Onzichtbare inkt!'


  'Denk je dat heus?'


  'We kunnen het in elk geval proberen. Gewoonlijk wordt die door warmte zichtbaar. Haal eens wat takjes, we zullen een vuurtje stoken.'


  Na enkele minuten brandde het vuurtje van takjes en dorre bladen. Tommy hield het vel papier dicht bij de gloed. Het papier krulde een beetje om van de hitte, verder niets.


  Plotseling greep Julius hem bij de arm en wees naar enkele letters, die vaag lichtbruin begonnen te verschijnen.


  'Waarachtig, je had gelijk.'


  Tommy hield het papier nog enkele minuten langer voor het vuur tot hij dacht dat de warmte zijn werk had gedaan.


  Toen trok hij het terug en even later slaakte hij een kreet.


  Dwars over het papier stond in keurige bruine blokletters:


  Met de groeten van Mr. Brown.




  21. Tommy doet een ontdekking




  Een ogenblik stond het tweetal elkaar verbijsterd aan te staren, versuft door de schok. Op onverklaarbare manier was Mr. Brown hen voor geweest. Tommy accepteerde de nederlaag zwijgend, maar Julius tierde: 'Hoe bestaat het dat hij ons voor is geweest? Ik snap er geen donder van.'


  Tommy zei mat: 'Daarom waren die steken zo nieuw. We hadden het kunnen begrijpen.'


  'Die verdraaide steken doen er niet toe, maar hoe kon hij ons voor zijn, dat is de grote vraag. Het is volslagen onmogelijk dat hij hier eerder heeft kunnen zijn dan wij. We hebben ons zoveel mogelijk gehaast. En bovendien: hoe wist hij het? Zou er een microfoon in Janes kamer zijn geweest? Dat moet haast wel.'


  Maar Tommy met zijn nuchter, gezond verstand wees direct op de onmogelijkheid daarvan.


  'Niemand heeft vooruit kunnen weten dat ze in dat huis zou worden opgenomen... laat staan in die bepaalde kamer.'


  'Ja, dat is zo,' gaf Julius toe. 'Dan moet een van de verpleegsters een spion zijn geweest en aan de deur hebben geluisterd.'


  'Ik geloof niet dat het er veel toe doet,' zei Tommy vermoeid. 'Hij kan er al maanden geleden achter zijn gekomen en de papieren hebben weggenomen... Nee, dat kan niet, want dan zouden die documenten onmiddellijk zijn gepubliceerd.'


  'Allicht! Nee, iemand is ons vandaag zowat een uur voor geweest. Maar hoe dat kan is me een raadsel.'


  'Ik wou dat die Peel Edgerton bij ons was,' zei Tommy peinzend.


  'Waarom?' vroeg Julius. 'Het kwaad was al geschied voor we hier kwamen.'


  'Ja...' Tommy aarzelde. Hij kon het niet goed verklaren, maar hij had zo het gevoel dat de aanwezigheid van de advocaat op de een of andere manier de catastrofe zou hebben afgewend.


  'Nou ja,' zei hij, 'praten helpt niets. Het spel is uit. We hebben gefaald. En ik kan nu maar een ding doen.'


  'En dat is?'


  'Terugkeren naar Londen en wel zo gauw mogelijk. Mr. Carter moet gewaarschuwd worden. Het is nog maar een kwestie van uren voor ze zullen toeslaan. En hij moet in elk geval het ergste weten.'


  Het was een onaangename taak, maar Tommy piekerde er niet over er zich aan te onttrekken. Hij moest zijn nederlaag aan Mr. Carter opbiechten. En daarna was zijn werk afgelopen.


  Hij nam de nachttrein naar Londen. Julius wilde die nacht liever nog in Holyhead blijven.


  Een half uur na zijn aankomst stond Tommy bleek en ontdaan voor zijn chef.


  'Ik kom rapport uitbrengen, meneer. Alles is misgelopen!'


  Carter keek hem scherp aan.


  'Bedoel je dat het verdrag...'


  'In handen is van Mr. Brown, meneer.'


  'Zo,' zei Carter bedaard. Er vertrok geen spier op zijn gezicht, maar Tommy zag de wanhopige blik in zijn ogen. En die gaf hem de overtuiging dat de situatie hopeloos was.


  'We moeten niet door de knieen gaan,' zei Carter even later. 'Ik ben blij dat ik het nu zeker weet. We moeten doen wat we kunnen. Trek het je niet te veel aan, jongen,' vervolgde hij vriendelijk. 'Je hebt je best gedaan en je had te maken met een van de meest geslepen misdadigers van deze eeuw. En je bent heel dicht bij succes geweest, onthoud dat.'


  'Dank u, meneer. Heel vriendelijk van u.'


  'Ik maak mezelf verwijten en dat heb ik gedaan nadat ik dat andere nieuws had gehoord.'


  Iets in zijn stem trok Tommy's aandacht.


  'Is... is er nog iets anders gebeurd, meneer?' vroeg hij met een angstig voorgevoel.


  'Ik vrees van wel,' zei Carter ernstig. Hij wees naar een vel papier op tafel.


  'Tuppence?' stotterde Tommy.


  'Lees zelf maar.'


  De getypte letters dansten voor zijn ogen. Het was de beschrijving van een groen hoedje, een mantel met een zakdoek erin gemerkt P.L.C. Hij keek meneer Carter vragend aan en die antwoordde: 'Aan de kust van Yorkshire bij Elbury aangespoeld. Ik vrees... het lijkt veel op misdaad.'


  'Mijn God!' bracht Tommy er hijgend uit. 'Tuppence! Die duivels! Ik zal niet rusten voor ik het ze betaald heb gezet! Ik zal ze opsporen, ik zal...'


  Het medelijden dat op Mr. Carters gezicht te lezen stond deed hem zwijgen.


  'Ik weet wat er in je omgaat, arme kerel. Maar het helpt niet, je verspilt je energie. Het mag hard klinken, maar mijn raad aan jou is: neem je verlies. De tijd heelt alle wonden. Je zult leren vergeten!'


  'Tuppence vergeten? Nooit!'


  Carter schudde het hoofd.


  'Dat denk je nu. Ja, het is niet te geloven, dat dappere kleine ding!'


  Tommy kwam met een schok tot zichzelf.


  'Ik maak misbruik van uw tijd, meneer,' zei hij met moeite. 'U hoeft uzelf niets te verwijten. Wij, Tuppence en ik, waren een paar idioten om een dergelijke taak op ons te nemen. U hebt ons vooruit gewaarschuwd. Ik wou alleen dat ik het slachtoffer was geworden en niet zij. Goedendag, meneer.'


  Teruggekomen in de Ritz pakte Tommy zijn weinige bezittingen werktuiglijk in. Hij was ver weg met zijn gedachten. Hij was nog verbijsterd door deze tragedie in zijn zo genoeglijk alledaags leventje. Wat hadden Tuppence en hij samen veel plezier gehad. En nu... o, het was niet te geloven, het kon niet waar zijn. Tuppence dood! Die kleine Tuppence, zo overvloeiend van leven. Het was een nachtmerrie, een boze droom.


  Er werd hem een briefje gebracht, een paar vriendelijke woorden vol sympathie van Peel Edgerton, die het nieuws in de krant had gelezen. Er had een berichtje in gestaan met een vette kop: Voormalig Vrouwelijk Vrijwilliger Waarschijnlijk Verdronken. De brief eindigde met het aanbod van een betrekking op een ranch in Argentinie, waarin sir James financieel geinteresseerd was.


  De deur vloog open en Julius stormde naar binnen met een opengeslagen krant in zijn hand.


  'Zeg, wat betekent dit? Ze schijnen het een of andere idiote bericht over Tuppence te hebben gepubliceerd.'


  'Het is waar,' zei Tommy mat.


  'Bedoel je dat ze haar vermoord hebben?'


  Tommy knikte, ik denk dat ze haar niet meer nodig hadden toen ze eenmaal het document in handen hadden en dat ze haar niet durfden vrijlaten.'


  'Wel verduiveld,' riep Julius. 'Kleine Tuppence! Ze was het dapperste, kleine ding dat...'


  Plotseling scheen er iets in Tommy's hoofd te knappen. Hij stond op.


  'Och, donder op! Het kan jou geen bliksem schelen. Je hebt haar op je vervloekte koele manier ten huwelijk gevraagd, maar ik hield van haar. Ik zou alles hebben willen doen om haar ellende te besparen. Ik zou zwijgend hebben toegezien als jij met haar trouwde, omdat jij haar het soort leven had kunnen geven dat haar toekwam en ik maar een arme sloeber ben. Maar ik zou het wel verschrikkelijk gevonden hebben.'


  'Kom...' begon Julius sussend.


  'Och, loop naar de duivel! Ik kan het niet uitstaan dat je hier staat te drammen over "kleine Tuppence". Ga naar je nicht. Tuppence is mijn meisje! Ik heb altijd van haar gehouden, vanaf de tijd dat we als kinderen samen speelden. En dat is altijd zo gebleven. Ik zal nooit vergeten hoe ze het ziekenhuis binnenkwam met dat gekke mutsje op en dat schort voor. Het was net een wonder, het meisje waarvan ik zoveel hield plotseling in verpleegstersjurk voor me te zien...'


  Julius viel hem in de rede.


  'Verpleegstersjurk! Verdraaid, ik geloof dat ik niet goed snik begin te worden. Ik zou erop durven zweren dat ik Jane ook met een verpleegstersmutsje op heb gezien. En dat is toch onmogelijk. Wacht, ik heb het! Ik heb haar met Whittington zien praten in die kliniek in Bournemouth. Ze was daar geen patiente! Ze was er verpleegster!'


  'Waarschijnlijk heeft ze van het begin af aan in het complot gezeten,' zei Tommy schamper. 'Het zou me niets verwonderen als zij de papieren van Danvers had gestolen.'


  'Dat heeft ze niet,' riep Julius nijdig. 'Ze is mijn nicht en zo vaderlandslievend als 't maar kan.'


  'Het kan me geen barst schelen wie ze is, maar donder op jij!' schreeuwde Tommy.


  Het scheelde weinig of ze waren op de vuist gegaan, maar plotseling, als bij toverslag, bedaarde Julius. 'Oke,' zei hij kalm. 'Ik ga al. Ik neem je wat je gezegd hebt niet kwalijk. Het is verdraaid goed dat je het gezegd hebt. Ik ben de grootste idioot geweest die er bestaat. En ik ga nu regelrecht naar het bagagedepot van de London and North Western Railway.'


  'Het laat me koud waar je heen gaat,' gromde Tommy.


  Toen de deur achter Julius was dichtgevallen, keerde hij naar zijn suite terug en belde.


  'Breng mijn bagage naar beneden.'


  'Goed, meneer. Vertrekt u?'


  'Ik ga naar de bliksem,' zei Tommy.


  De bediende reageerde met een beleefd: 'Ja meneer. Zal ik een taxi roepen?'


  Tommy knikte.


  Hij had er geen flauw idee van waar hij heen zou gaan. Hij had alleen het vaste voornemen met die Mr. Brown af te rekenen.


  Hij las de brief van sir James nog eens door en schudde zijn hoofd. Tuppence moest gewroken worden, maar het was toch een aardig voorstel van de advocaat geweest.


  Ik zal maar even antwoorden, dacht hij. Hij liep naar de schrijftafel waarop, zoals gewoonlijk, talloze enveloppen lagen maar geen papier. Hij belde. Er kwam niemand. Tommy ergerde zich en bedacht zich toen, dat hij een flinke voorraad papier in Julius' zitkamer had gezien. De Amerikaan had gezegd dat hij onmiddellijk zou vertrekken, hij liep dus geen kans hem tegen het lijf te lopen. En dat kon hem trouwens toch niets schelen. Hij begon zich een beetje te schamen over de dingen die hij gezegd had. Julius had het goed opgenomen en hij zou zijn excuses maken als hij hem nog zag.


  De kamer was echter leeg. Tommy liep naar de schrijftafel en trok de middelste la open. Zijn oog viel op een portret dat achteloos, met het gezicht naar boven erin was gegooid. Een ogenblik stond hij als aan de grond genageld. Toen haalde hij het eruit, liep naar een leunstoel en ging daar zitten staren op het portret in zijn hand.


  Hoe kwam in 's hemelsnaam een portret van het Franse meisje Annette in de schrijftafel van Julius Hersheimmer?




  22. In Downing Street




  De minister-president trommelde met nerveuze vingers op zijn schrijftafel. Zijn gezicht stond bezorgd en vermoeid. Hij hervatte het gesprek met Mr. Carter.


  'Ik begrijp het niet,' zei hij. 'Bedoelt u werkelijk dat de zaken er zo wanhopig voor staan?'


  'Die jongeman schijnt het te denken.'


  'Laat me zijn brief nog eens lezen.'


  Mr. Carter overhandigde hem het epistel, dat met een jongensachtige hand geschreven was.


  Zeer geachte Mr. Carter, Er is iets gebeurd dat me een schok heeft gegeven. Natuurlijk is het mogelijk dat ik me als een idioot aanstel, maar ik geloof het niet. Als mijn conclusie juist is, dan was dat meisje in Manchester gewoon zwendel, dan is alles verlakkerij met de bedoeling bij ons de indruk te wekken dat het spel uit is... daarom geloof ik dat we hen aardig op het spoor zijn geweest.


  Ik geloof dat ik weet wie de echte Jane Finn is en ook waar de papieren zijn. Dat laatste is natuurlijk slechts een vermoeden, maar ik heb zo'n idee, dat ik het bij het rechte eind heb. Ik sluit hierbij een verzegelde enveloppe in en verzoek u die pas op het allerlaatste moment te openen, dat is dus de achtentwintigste te middernacht. U zult dadelijk begrijpen waarom.


  Ziet u, ik heb bedacht dat die dingen over Tuppence ook niet waar zijn en ze net zo min verdronken is als ik. Ik heb zo geredeneerd: als laatste zullen ze Jane Finn laten ontsnappen in de hoop dat ze dat geheugenverlies maar heeft voorgewend en dat ze, als ze eenmaal vrij is, regelrecht naar die schuilplaats zal toegaan. Natuurlijk nemen ze daar een enorm risico mee, omdat ze alles over hen weet... maar ze willen alles op alles zetten om dat verdrag in handen te krijgen. Maar als ze weten dat die documenten door ons zijn ontdekt, zullen de levens van de beide meisjes geen cent meer waard zijn. Ik moet trachten Tuppence te vinden voor Jane ontsnapt.


  Ik wil een afschrift hebben van dat telegram dat naar Tuppence in de Ritz is gezonden. Sir James Peel Edgerton zei dat u dat wel voor me zou kunnen klaarspelen. Hij is verbazend knap. Nog een verzoek: laat dat huis in Soho dag en nacht bewaken!


  Met de meeste hoogachting, Thomas Beresford


  De minister-president keek op.


  'En de bijlage?'


  Carter glimlachte even.


  'Ligt in de kluis van de bank. Ik neem geen risico.'


  'Vindt u niet' -- de premier aarzelde even -- 'dat het beter zou zijn die bijlage nu te openen? We moeten dat document onmiddellijk veilig in handen hebben, gesteld dat het vermoeden van die jongeman juist is. We kunnen het feit dat we het gedaan hebben geheimhouden.'


  'Denkt u? Ik ben daar niet zo zeker van. Er zijn overal spionnen om ons heen. Als het eenmaal bekend is geef ik niet dit' -- hij knipte met zijn vingers -- 'voor het leven van die twee meisjes.


  Nee, die jongen vertrouwt me en ik zal dat vertrouwen niet beschamen.'


  'Dan moeten we het dus daarbij laten. Wat is het voor een jongen?'


  'Zo op het oog een gewone gezonde, niet over-intelligente jonge Engelsman. Langzaam van begrip. Maar aan de andere kant is het onmogelijk dat hij zich door fantasie in de war zal laten brengen. Hij heeft geen fantasie, dus hij is moeilijk om de tuin te leiden. Hij denkt de dingen langzaam en secuur uit en als hij eenmaal iets beet heeft laat hij niet los. Dat meisje is heel anders, heeft meer intuitie en minder gezond verstand. Een uitstekend stel om samen te werken. Snel, met veel weerstandsvermogen en koppigheid.'


  'Hij lijkt vol vertrouwen te zijn,' zei de minister.


  'Ja, en dat geeft mij hoop. Hij is een bescheiden knaap die al heel zeker van zijn zaak moet zijn voor hij zijn mening ten beste geeft.'


  Er speelde een glimlachje om de lippen van de ander.


  'En zal deze... jongen... de topmisdadiger van onze tijd kunnen verslaan?'


  'Deze... jongen, zoals u zegt! Maar soms verbeeld ik me een schaduw achter hem te zien.'


  'U bedoelt?'


  'Peel Edgerton.'


  'Peel Edgerton?' riep de minister-president verbaasd.


  'Ja, ik zie hierin zijn hand.' Hij tikte op de open brief. 'Hij werkt in het duister, onopgemerkt, in alle stilte. Ik heb altijd het gevoel gehad dat als iemand Mr. Brown kan ontmaskeren, dat Peel Edgerton zou zijn. Ik verzeker u dat hij aan de zaak werkt, maar dat hij niet wil dat dat bekend wordt. A propos, ik kreeg dezer dagen een nogal vreemd verzoek van hem.'


  'En dat was?'


  'Hij zond me een knipsel uit een Amerikaanse krant, waarin stond dat drie weken geleden bij de dokken van New York het lijk van een man was gevonden. Hij vroeg me alle inlichtingen die ik over dat geval kon bemachtigen aan hem te willen doorgeven.'


  'En?'


  Carter haalde zijn schouders op.


  ik kon niet veel te weten komen. Het is een jongeman van ongeveer vijfendertig jaar, schamel gekleed... gezicht zwaar verminkt. Hij is nooit geidentificeerd.'


  'En denkt u dat deze zaken met elkaar in verband staan?'


  'Ja, maar ik kan me natuurlijk vergissen.'


  Het bleef een poos stil. Toen ging Carter voort: 'Ik heb hem gevraagd hier te komen, al zullen we nooit iets uit hem kunnen krijgen dat hij niet wil vertellen. Daarvoor is hij nu eenmaal jurist. Maar hij zal ongetwijfeld licht kunnen werpen op een paar duistere punten in Beresfords brief. Aha, daar is hij!'


  De beide mannen stonden op om de bezoeker te begroeten. Er schoot even een half spottende gedachte door het hoofd van de minister-president: 'Misschien mijn opvolger!'


  'We hebben een brief ontvangen van de jonge Beresford,' zei Carter, direct ter zake komend. 'Ik vermoed dat u hem hebt ontmoet?'


  'Uw vermoeden is onjuist,' zei de advocaat.


  'O!' Mr. Carter was lichtelijk verwonderd.


  Sir James streek glimlachend langs zijn kin.


  'Hij heeft me opgebeld.'


  'Zou u er bezwaar tegen hebben ons precies te vertellen wat er tussen u is besproken?'


  'Absoluut niet. Hij bedankte me voor een zekere brief die ik hem had geschreven. Ik had hem namelijk een baantje aangeboden. En daarna herinnerde hij me aan iets dat ik in Manchester had gezegd over dat gefingeerde telegram dat miss Cowley heeft weggelokt. Ik vroeg hem of er daarna iets bijzonders was gebeurd. Hij zei dat dat inderdaad het geval was... dat hij in een la van het bureau van Mr. Hersheimmer een foto had gevonden. Ik vroeg hem of op die foto de naam en het adres van een Californische fotograaf stonden en hij bevestigde dat. En toen vertelde hij me iets dat ik niet wist. Het origineel van dat portret was het Franse meisje Annette, dat zijn leven had gered.'


  'Wat zegt u?'


  'Inderdaad. Ik vroeg de jongeman wat hij met dat portret had gedaan. Hij antwoordde dat hij het had teruggelegd op de plaats waar hij het gevonden had.' De advocaat zweeg even.


  'Dat was verstandig, zeer verstandig. Hij gebruikt zijn hersens, die jongeman. Ik feliciteerde hem. De ontdekking van dat portret was een gelukkig toeval. Natuurlijk was alles veranderd vanaf het moment dat bewezen werd dat dat meisje in Manchester zwendel was. De jonge Beresford zag dat zelf ook in, dat hoefde ik hem niet te vertellen. Maar hij durfde zijn eigen oordeel over miss Cowley niet te vertrouwen en vroeg of ik dacht dat ze nog in leven was. Ik heb hem gezegd dat er een grote kans bestond dat ze nog leefde. En dat bracht ons weer op het telegram.'


  'Ja?'


  'Ik raadde hem aan u te vragen om een kopie van het oorspronkelijke telegram. Het schoot me te binnen dat het best mogelijk was dat er, nadat miss Cowley het op de grond had gegooid, enkele woorden waren uitgeradeerd of veranderd met de bedoeling de zoekenden op een vals spoor te brengen.'


  Carter knikte. Hij haalde een papier uit zijn zak en las voor:


  Kom onmiddellijk, Astley Priors, Gatehouse. Kent... Groot nieuws. Tommy.


  'Zeer eenvoudig en zeer vindingrijk,' zei sir James. 'Een paar woorden veranderd en klaar. En het belangrijkste punt hebben ze over het hoofd gezien.'


  'En dat was?'


  'De verklaring van de piccolo, dat miss Cowley naar Charing Cross was gereden. Ze waren zo zeker van zichzelf dat ze aannamen dat hij zich vergist had.'


  'En waar is Beresford nu?'


  'In Gatehouse, Kent, of ik moet me al heel erg vergissen.'


  'Het verbaast me dat u daar ook niet bent, Mr. Peel Edgerton,' zei Carter.


  ik ben met een lastige zaak bezig.'


  ik dacht dat u met vakantie was.'


  'Misschien is het juister te zeggen dat ik een lastige zaak voorbereid. Nog feiten over die Amerikaan?'


  'Nee. Is het zo belangrijk voor u te weten wie hij was?'


  'Dat weet ik al,' zei sir James luchtig, ik kan het nog niet bewijzen, maar ik weet het.'


  De beide anderen stelden geen vragen. Ze wisten dat het verloren moeite zou zijn.


  'Maar ik begrijp niet,' zei de minister-president plotseling, 'hoe dat portret in de la van Hersheimmer is gekomen.'


  'Misschien heeft het er altijd in gelegen,' zei de advocaat.


  'Maar die gefingeerde inspecteur? Inspecteur Brown?'


  'Tja!' zei sir James nadenkend. Hij stond op. ik zal u niet langer ophouden. Ga door met het behartigen van de landsbelangen. Ik moet terug naar mijn probleem.'


  Twee dagen later keerde Hersheimmer uit Manchester terug. Er lag een briefje van Tommy op zijn tafel.


  Beste Hersheimmer, het spijt me dat ik driftig ben geworden. Voor het geval ik je niet meer zie neem ik hiermee afscheid van je. Er is me een baan in Argentinie aangeboden en misschien neem ik die aan.


  Tommy Beresford


  Even speelde er een eigenaardig lachje om Julius' mond. Hij gooide de brief in de prullenmand.


  'Die verdomde gek,' mompelde hij.




  23. Wedloop met de tijd




  Nadat hij sir James had opgebeld begaf Tommy zich naar South Audley Mansions. Albert was daar met zijn gewone werkjes bezig en Tommy stelde zich zonder omwegen voor als een vriend van Tuppence. Albert ontdooide meteen.


  'Het is hier de laatste tijd erg rustig geweest,' zei hij mistroostig. 'Maakt de juffrouw het goed, meneer?'


  'Nee, dat is het 'm juist, Albert. Ze is verdwenen.'


  'U wilt toch niet zeggen dat die schurken haar hebben ontvoerd?'


  'Ja.'


  'Maar denkt u dat ze d'r vermoord hebben, meneer?'


  'Ik hoop van niet. Zeg, heb je toevallig niet een nicht, een grootmoeder of een ander geschikt vrouwelijk familielid van wie je kunt zeggen dat ze het hoekje om is gegaan?'


  Er verspreidde zich een verrukte grijns over Alberts gelaat.


  'Ik snap het, meneer. Mijn arme tante die op het platteland woont ligt allang op sterven en vraagt met haar laatste ademtocht naar mij.'


  Tommy knikte goedkeurend.


  'Kun je het zo regelen dat je over een uur aan het Charing Cross Station bent?'


  'Ik zal er zijn, meneer, u kunt op me rekenen.'


  Zoals Tommy had vermoed bleek de trouwe Albert een onschatbare bondgenoot. Ze namen hun intrek in de herberg in Gatehouse en Albert kreeg opdracht informatie in te winnen. Het kostte weinig moeite.


  Astley Priors was het eigendom van een zekere dokter Adams. De dokter oefende niet langer praktijk uit, vertelde de waard, maar hij nam nog weieens enkele patienten aan... hier tikte de brave man veelzeggend tegen het voorhoofd. 'Halve garen, ziet u!'


  De dokter was een populair man in het dorp, en tekende royaal in voor alle plaatselijke sportfestijnen. 'Een heel vriendelijke man.'


  Of hij hier allang woonde? Al een jaar of tien, misschien wel langer. Een geleerde! Er kwamen dikwijls professors en zo uit de stad naar hem toe. Het was er een vrolijke boel daar in huis, altijd visite.


  Na deze stroom van inlichtingen begon bij Tommy twijfel op te komen. Was het mogelijk dat deze joviale, bekende figuur in werkelijkheid een gevaarlijk misdadiger was? Zijn leven leek zo open en er viel zo weinig op aan te merken. Niets dat duidde op iets sinisters. Als alles eens een geweldige vergissing was? Tommy voelde zich koud worden.


  Toen herinnerde hij zich die patienten: 'halve garen'. Hij informeerde voorzichtig of er ook een jong meisje bij was en beschreef Tuppence. Maar er scheen niets over de patienten bekend te zijn.:, ze kwamen zelden buiten het terrein. Een voorzichtige beschrijving van Annette had evenmin resultaat.


  Astley Priors was een mooi, roodstenen gebouw, omgeven door een terrein met veel bomen die het huis beschermden tegen inkijk.


  Die eerste avond ging Tommy met Albert het terrein verkennen.


  Op aandringen van Albert kropen ze moeizaam op hun buiken voort, daarbij meer lawaai makend dan wanneer ze gewoon hadden gelopen. In elk geval waren deze voorzorgen totaal overbodig. Het terrein scheen, zoals dat van alle andere huizen, na het donker verlaten te zijn. Tommy had een venijnige waakhond verwacht en Alberts fantasie ging zelfs tot een poema of een tamme cobra. Maar ze bereikten ongedeerd en zonder aangehouden te worden de struiken bij het huis.


  De luiken van het eetkamerraam waren open. Er zat een groot gezelschap om de tafel. De wijn ging van hand tot hand. Het leek een normaal, vrolijk gezelschap. Door het open venster kwamen flarden van het gesprek naar buiten. Het was een opgewonden discussie over cricket!


  Weer kreeg Tommy een onaangenaam, onzeker gevoel. Het leek onmogelijk dat deze mensen anders zouden zijn dan ze schenen.


  Was hij weer eens voor de gek gehouden? De heer met de blon-de baard en een bril op, die aan het hoofd van de tafel zat, zag er al bijzonder rechtschapen en gewoon uit.


  Tommy sliep die nacht slecht. De volgende morgen nam de onvermoeibare Albert, na een overeenkomst te hebben gesloten met de jongen van de groenteboer, diens plaats in en papte aan met de keukenmeid van Malthouse. Hij kwam terug met de mededeling dat zij ongetwijfeld tot de 'bende' hoorde, maar Tommy had inmiddels ervaren dat Alberts fantasie nogal vaak op hol sloeg. Toen hij hem ondervroeg kon Albert zijn mening door niets anders staven dan dat ze 'niet als anderen was, dat zag je zo'.


  Nadat Albert de volgende dag de loopjongen van de groenteman weer had vervangen (de loopjongen werd er niet slechter van), kwam hij terug met het eerste hoopvolle nieuws. Er was een Frans meisje in huis. Tommy zette nu zijn twijfel opzij, want dit was de bevestiging van zijn vermoeden. Maar de tijd drong, het was vandaag de zevenentwintigste. De negenentwintigste zou de veelbesproken 'Labour-day' zijn waarover allerlei geruchten de ronde deden. De krantenberichten waren paniekerig en sensationele berichten over een Labour-staatsgreep werden verspreid. Namens de regering werd niets gezegd. Men zei dat er onenigheid heerste onder de leiders van de Labour-partij, dat ze verschil van mening hadden. Degenen onder hen die verder keken dan hun neus lang was, beseften dat wat zij van plan waren weieens de doodsteek voor Engeland zou kunnen zijn, het land, dat ze diep in hun hart liefhadden. Ze deinsden terug voor de hongersnood en ellende die een algehele staking zou teweeg brengen en waren bereid de regering halverwege tegemoet te komen. Maar achter hen waren geheime machten aan het werk, die aan vroeger ondergaan onrecht herinnerden, de zwakheid van halve maatregelen veroordeelden en misverstanden aanwakkerden.


  Dank zij Mr. Carter geloofde Tommy wel dat hij de situatie vrij goed begreep. Als het fatale document in handen was van Mr. Brown zou de publieke opinie zich scharen aan de kant van de Labour-extremisten en revolutionairen. Kreeg daarentegen Brown het document niet in handen, dan was het een gelijke strijd. Dan zou de regering, met een loyaal leger en een goede politiemacht achter zich, kunnen winnen... zij het ten koste van veel narigheid. Tommy echter koesterde een andere en dwaze droom. Als Mr. Brown werd ontmaskerd en gearresteerd, dan - zo meende hij, terecht of ten onrechte - zou de hele organisatie plotseling en smadelijk ineenstorten. Zij werd bijeengehouden door de vreemde, overheersende invloed van het anonieme opperhoofd. Tommy geloofde dat er zonder hem prompt paniek zou ontstaan en dan zou, als de goedwillenden overbleven, op het laatste moment een verzoening mogelijk zijn.


  'Dit is een "eenmansshow",' zei Tommy tot zichzelf. 'Nu is het de kwestie die ene man te pakken te krijgen.'


  Het was ook deels om dit voornemen te kunnen uitvoeren dat hij meneer Carter had verzocht de verzegelde enveloppe niet open te maken.


  Die avond drongen Albert en hij weer door op het terrein van Astley Priors. Tommy wilde trachten op de een of andere manier toegang tot het huis te krijgen en toen ze voorzichtig naderden slaakte Tommy plotseling een verstikte kreet.


  Op de tweede verdieping wierp iemand die tussen het raam en de lamp in de kamer stond een schaduw op de jaloezie. En het was een schaduw die Tommy overal zou herkennen. Tuppence was in dat huis!


  Hij pakte Albert bij de schouder.


  'Blijf hier staan. Als ik begin te zingen, kijk dan naar dat raam.'


  Hij ging ergens in de oprijlaan staan en begon luid een soldatenliedje te zingen.


  Het was een geliefkoosde grammofoonplaat van Tuppence geweest in haar ziekenhuistijd. Tommy had een afschuwelijke stem, maar zijn longen waren uitstekend en het lawaai dat hij voortbracht was ontstellend.


  Na een poosje kwam een onberispelijke butler, vergezeld van een even onberispelijke huisknecht de voordeur uit. De butler protesteerde tegen het rumoer, maar Tommy bleef zingen, daarbij de butler hartelijk aansprekend met 'beste, ouwe bakkebaard'.


  De knecht pakte hem bij de ene arm, de butler bij de andere en samen brachten ze hem in looppas de laan door en buiten het hek. De butler dreigde hem met de politie als hij het zou wagen weer op het terrein te komen. Het werd knap gedaan... keurig en correct. Iedereen zou erop hebben durven zweren dat de butler een echte butler en de huisknecht een echte huisknecht was... maar toevallig was de butler Whittington!


  Tommy ging in de herberg op Alberts terugkeer zitten wachten. Eindelijk verscheen deze.


  'En?' riep Tommy gretig.


  'Het is in orde. Terwijl ze u wegbrachten ging het raam boven open en werd er iets uitgegooid.' Hij gaf Tommy een stuk papier. Er waren drie woorden op het papier gekrabbeld: Morgen... zelfde tijd.


  'Bravo!' riep Tommy. 'Nu schieten we op!'


  'Ik heb een boodschap op een stuk papier geschreven, het om een steen gewikkeld en naar binnen gegooid,' zei Albert ademloos.


  Tommy kreunde. 'Je ijver zal nog eens onze ondergang zijn, Albert. Wat heb je geschreven?'


  'Dat we in de herberg logeerden en dat ze, als ze weg kon komen, daarheen moest gaan en moest kwaken als een kikvors.'


  'Ze zal begrijpen dat jij het bent,' zei Tommy met een zucht van verlichting. 'Je fantasie gaat er met je vandoor, Albert, je zou het gekwaak van een kikker niet eens herkennen als je het hoorde.'


  Albert keek een beetje terneergeslagen.


  'Kop op,' zei Tommy, 'er is niets verkeerds gebeurd. Die butler is een ouwe vriend van me... ik wed dat hij wist wie ik was, al liet hij het niet merken. Ze willen niet laten merken dat ze achterdocht koesteren en daarom ging alles tot nu toe voor ons zo vlot. Ze willen me niet helemaal ontmoedigen. Maar ze willen het ons ook niet te makkelijk maken. Zie je, als de spin de vlieg te makkelijk laat ontsnappen zou de vlieg weieens kunnen vermoeden dat het doorgestoken kaart was. Vandaar dat die veelbelovende jongeman, Tommy Beresford, die zich er net op het goeie moment mee ging bemoeien, welkom was. Maar diezelfde Mr. Beresford zou later moeten oppassen!'


  Tommy had een zorgvuldig uitgedacht plan voor de volgende avond. Hij was ervan overtuigd dat de bewoners van Astley Priors hem tot op zekere hoogte zijn gang zouden laten gaan. En Tommy nam zich voor hun daarna een verrassing te bezorgen.


  Tegen een uur of twaalf die nacht werd zijn rust echter wreed verstoord. Iemand kwam hem zeggen dat er een man in de bar was die hem wenste te spreken. Het bleek een robuuste voerman te zijn, die dik onder de modder zat.


  'En? Wat is er?' vroeg Tommy.


  'Kan dit voor u bestemd zijn, meneer?' De man reikte hem een zeer vuil, opgevouwen papiertje toe waarop geschreven stond:


  Breng dit naar de heer in de herberg dicht bij Astley Priors. Hij zal je tien shilling geven.


  Het was het schrift van Tuppence. Tommy bewonderde haar omdat ze zo slim was geweest aan te nemen dat hij onder een andere naam in de herberg zou logeren.


  'In orde,' zei Tommy, de man zijn tien shilling gevend. Tommy maakte het briefje open.


  Lieve Tommy, Ik wist dat jij het was gisteravond. Kom vanavond niet. Ze liggen op de loer. Ze brengen ons vandaag in de morgen weg. Ik hoorde zoiets van Wales, Holyhead. Ik zal dit op goed geluk op de weg laten vallen als ik er de kans toe krijg. Annette heeft me verteld hoe je ontsnapt bent. Kop op.


  Je Twopence


  Tommy riep al om Albert voor hij dit karakteristieke epistel helemaal had uitgelezen.


  'Pak mijn koffertje. We vertrekken!'


  'Goed, meneer.'


  Hij hoorde Albert de trap oprennen.


  Holyhead? Betekende dat... Tommy snapte er niets van en las het briefje verder.


  Plotseling brulde hij naar boven: 'Albert, pak dat koffertje weer uit! Ik ben een stomme idioot!'


  'Ja, meneer.'


  Tommy streek het briefje peinzend glad.


  'Ja, een verrekte stommeling,' zei hij zacht. 'Maar dat is iemand anders ook. En eindelijk weet ik wie het is.'




  24. Julius bemoeit zich ermee




  In zijn suite in het Claridgehotel lag Kramenin op een divan en dicteerde zijn secretaris in sissend Russisch.


  De telefoon ratelde, de secretaris nam de hoorn op, sprak een paar minuten en wendde zich toen tot zijn chef. 'Er is iemand beneden die u wenst te spreken.' 'Wie?'


  'Een zekere Julius Hersheimmer.'


  'Hersheimmer,' herhaalde Kramenin nadenkend. 'Ik heb die naam meer gehoord.'


  'Zijn vader was een van de staalkoningen van Amerika,' legde de secretaris uit, wiens baan het was alles te weten. 'Die jongeman moet multimiljonair zijn.'


  De ander kneep goedkeurend zijn ogen half dicht.


  'Ga naar beneden, Ivan, en vraag wat hij wil.'


  De secretaris gehoorzaamde en keerde na enkele minuten terug.


  'Hij weigert de reden van zijn komst te noemen... hij zegt, dat het een zeer persoonlijke kwestie is en dat hij u zelf moet spreken.'


  'Multimiljonair,' mompelde Kramenin. 'Laat hem bovenkomen, Ivan.'


  De secretaris verliet opnieuw het vertrek en keerde met Julius terug.


  'Monsieur Kramenin,' zei de laatste.


  De Rus, die hem met zijn gemene ogen scherp opnam, boog.


  'Hoe maakt u het?' zei de Amerikaan. 'Ik zou graag over een zeer belangrijke zaak met u willen spreken, onder vier ogen.' Hij keek veelbetekenend naar de ander.


  'Dat is mijn secretaris, monsieur Grieber, voor wie ik geen geheimen heb.'


  'Dat kan zijn, maar ik heb ze wel,' zei Julius droog. 'Daarom zou u me verplichten door tegen hem te zeggen dat hij 'm moet smeren.'


  'Ivan,' zei de Rus zacht, 'wil je zo goed zijn je in de kamer hiernaast terug te trekken?'


  'De kamer hiernaast is niet voldoende,' zei Julius. 'Ik ken die vorstelijke suites... en ik wil dat deze volkomen leeg is, op u en mij na. Stuur hem naar een winkel om een zak apennootjes te kopen.'


  Hoewel hij de losse en vlotte manier van spreken van de Amerikaan niet kon waarderen was Kramenin toch geweldig nieuwsgierig-


  'Zal het lang duren me de reden van uw komst duidelijk te maken?'


  'Kan wel de hele nacht zijn.'


  'Ivan, ik zal je vanavond niet meer nodig hebben, je bent vrij. Je kunt naar de schouwburg gaan als je wilt.'


  'Dank u, Uwe Excellentie.'


  De secretaris boog en vertrok.


  Julius keek hem in de deur staand na, zuchtte toen voldaan en keerde naar het midden van de kamer terug.


  'Ziezo, Mr. Hersheimmer, misschien wilt u nu wel zo vriendelijk zijn ter zake te komen?'


  'Natuurlijk, onmiddellijk,' zei Julius slepend, en toen, op plotseling heel andere toon: 'Handen omhoog of ik schiet!'


  Een seconde staarde Kramenin verstijfd in de loop van de grote revolver en hief toen met bijna komische haast zijn handen boven zijn hoofd. Op datzelfde moment wist Julius wat voor vlees hij in de kuip had. Deze man was een walgelijke lafaard... nu zou de rest makkelijk zijn.


  'Het is een schandaal,' riep de Rus met hoge, nerveuze stem. 'Een schandaal! Wil je me doodschieten?'


  'Niet als je zachter praat. Schuifel niet opzij naar die bel! Zo, dat is beter.'


  'Wat wil je? Doe niets overhaast. Bedenk dat mijn leven van het grootste belang is voor mijn land. Ik ben misschien belasterd...'


  ik ben van mening dat de man die jou de kogel geeft de mensheid een goeie dienst zou bewijzen,' zei Julius. 'Maar maak je niet ongerust, ik ben niet van plan je ditmaal te doden, dat wil zeggen, als je redelijk bent.'


  De Rus kromp ineen voor de dreiging in de ogen van de ander. Hij streek met zijn tong langs zijn droge lippen.


  'Wat wil je? Geld?'


  'Nee. Jane Finn.'


  'Jane Finn? Nooit van gehoord.'


  'Jij vervloekte leugenaar! Je weet heel goed wie ik bedoel.'


  ik zeg je dat ik nog nooit van het meisje heb gehoord.'


  'En ik zeg jou, dat de revolver hier in mijn hand op het punt staat af te gaan.'


  'Dat zul je niet wagen...'


  'Toch wel...'


  Kramenin moest de zekerheid in de stem van de ander hebben gevoeld, want hij zei mat: 'En als ik weet wie je bedoelt, wat dan nog?'


  'Dan zul je me nu -- hier en op dit ogenblik -- zeggen waar ze is.'


  Kramenin schudde zijn hoofd.


  'Dat durf ik niet.'


  'Waarom niet?'


  ik durf niet. Je vraagt iets onmogelijks.'


  'Bang, he? Voor wie? Voor Mr. Brown? Haha! Daar schrik je van, he? Dus die man bestaat toch. Ik heb eraan getwijfeld. Maar je verstijft van angst als ik zijn naam maar noem.'


  ik heb hem gesproken,' zei de Rus langzaam, ik wist het pas later. Hij was er een uit een hele groep, ik zou hem niet eens meer herkennen. Wie is hij eigenlijk? Ik weet het niet. Maar ik weet wel dat hij een man is om bang voor te zijn.' 'Hij zal het nooit weten,' zei Julius.


  'Hij weet alles... en hij neemt direct wraak. Zelfs ik - Kramenin -- zou er niet aan ontkomen.'


  'Dus je wilt niet doen wat ik je vraag?'


  'Je vraagt het onmogelijke.'


  'Dat is dan jammer voor jou,' zei Julius opgewekt. 'Maar de wereld zal er wel bij varen.' Hij hief de revolver op.


  'Stop!' gilde de Rus. 'Niet schieten.'


  'Natuurlijk wel! Ik heb altijd gehoord dat jullie revolutionairen weinig waarde hechten aan het leven, maar het schijnt anders te zijn als het om je eigen leven gaat. Ik heb je een laatste kans gegeven om je smerige leven te redden en die wou je niet aangrijpen.'


  'Ze zouden me vermoorden.'


  'Enfin,' zei Julius minzaam, 'je hebt het maar voor 't zeggen. Ik wil je alleen vertellen dat deze revolver raak schiet en met Mr. Brown heb je nog een kans.'


  'Ze zullen je ophangen als je me neerschiet,' mompelde de Rus besluiteloos.


  'Nee baas, daar vergis je je in! Je vergeet de dollars. Er zal een heel stel advocaten aan het werk gaan en er zullen knappe dokters bij gehaald worden en het eind van het liedje zal zijn dat ze concluderen dat ik een beetje gek ben. Ik zal een paar maanden in een rustig gesticht worden ondergebracht, mijn geestelijke gezondheid zal vooruitgaan, de dokters zullen me beter verklaren en alles zal best aflopen voor Julius. Ik geloof wel dat ik er een paar maanden afzondering voor over zal hebben om de wereld van jou te bevrijden, maar verbeeld je maar niet dat ik ervoor zal hangen!'


  De Rus geloofde hem. Daar hij zelf corrupt was, geloofde hij onvoorwaardelijk in de macht van het geld. Hij had gelezen over Amerikaanse moordzaken die vrijwel precies zo waren verlopen als Julius nu beschreef. Deze vitale Amerikaan met zijn slepende stem had hem in zijn macht.


  'Ik zal tot vijf tellen,' ging Julius voort, 'en ik vermoed dat je niet meer zal hoeven te tobben over Mr. Brown nadat ik vier heb gezegd. Misschien zal hij bloemen voor je begrafenis sturen, maar jij zult ze niet ruiken. Ben je klaar? Ik begin. Een... twee... drie...'


  De Rus gilde: 'Niet schieten! Ik zal doen wat je zegt.'


  Julius liet de revolver zakken.


  'Ik dacht wel dat je verstandig zou zijn. Waar is het meisje?'


  'In Gatehouse in Kent. Het huis heet Astley Priors.'


  'Is ze daar gevangen?' 'Ze mag het huis niet verlaten, hoewel het daar veilig genoeg is. De kleine idioot heeft haar geheugen verloren.'


  'Dat is vervelend voor jou en je vrienden, vermoed ik. En hoe staat het met dat andere meisje, dat een van jullie meer dan een week geleden heeft weggelokt?'


  'Dat is daar ook,' zei de Rus zuur.


  'Mooi zo,' zei Julius. 'Klopt het niet allemaal schitterend? En wat een mooie nacht voor zo'n rit.'


  'Welke rit?' vroeg Kramenin.


  'Naar Gatehouse natuurlijk. Ik hoop dat je van autorijden houdt?'


  'Wat bedoel je? Ik weiger mee te gaan.'


  'Praat nou geen nonsens. Je snapt toch wel dat ik niet zo gek zal zijn jou hier achter te laten. Je zou direct je vrienden opbellen. Nee mannetje, jij gaat met me mee. Is die kamer hiernaast je slaapkamer? Ga naar binnen; de revolver en ik komen achter je aan. Trek maar een dikke jas aan. Met bont gevoerd? En je bent nog wel socialist! We zijn klaar. We lopen naar beneden en naar buiten, waar mijn auto staat. En vergeet niet dat ik je aldoor onder schot houd, ik kan even goed door mijn zak heenschieten. Een woord of zelfs maar een blik naar een van die handlangers in livrei en er zal een nieuw gezicht in de hel verschijnen.'


  Samen daalden ze de trappen af en begaven zich naar de wachtende auto. De Rus beefde van woede. Hij stond op het punt een kreet te slaken, maar op het laatste ogenblik ontbrak hem de moed. De Amerikaan was een man van zijn woord.


  Julius slaakte een zucht van verlichting toen ze de auto hadden bereikt. Ze waren door de gevaarlijke zone heen. De man naast hem was door vrees gehypnotiseerd.


  'Stap in!' beval hij. Toen ving hij de zijdelingse blik van de ander op. 'Nee, de chauffeur zal je niet helpen. Dat is een marineman. Hij was op een onderzeeboot in Rusland toen de revolutie uitbrak. Een broer van hem is door jouw volk vermoord. George?'


  'Ja, meneer?' De chauffeur wendde het hoofd om.


  'Deze heer is een Russische bolsjewiek. We willen hem niet beslist neerschieten, maar het kan nodig zijn. Begrepen?'


  'Volkomen, meneer.'


  ik wil naar Gatehouse in Kent. Weet je de weg?'


  'Ja meneer, het zal ongeveer anderhalf uur rijden zijn.'


  'Maak er een uur van, ik heb haast!'


  ik zal mijn best doen, meneer.' De wagen schoot vooruit.


  Julius nestelde zich behaaglijk naast zijn slachtoffer. Hij hield zijn hand in zijn jaszak, maar bleef allerminzaamst praten.


  'Die man die ik eens in Arizona heb neergeschoten...' begon hij monter.


  Aan het eind van de rit was Kramenin meer dood dan levend. Op de anekdote over de man in Arizona was er een gevolgd over een schurk in 'Frisco' en een episode in de Rockies. Julius' verteltrant was misschien een beetje bezijden de waarheid, maar in elk geval schilderachtig.


  De chauffeur riep over zijn schouder dat ze nu Gatehouse binnenreden. Julius beval de Rus hem de weg te wijzen. Hij was van plan regelrecht naar het huis te rijden. Daar moest Kramenin naar de twee meisjes vragen, en Julius maakte hem goed duidelijk dat zijn revolver geen gekheid zou dulden. Kramenin was nu als was in zijn handen. De geweldige snelheid waarmee ze hadden gereden had hem nog meer van streek gemaakt. Hij had zich bij elke bocht op de dood voorbereid.


  De auto reed de oprijlaan in en hield stil voor de portiek. De chauffeur keek om, wachtend op orders.


  'Laat de wagen eerst keren, George. Bel dan en ga weer achter het stuur zitten. Houd de motor draaiend en wees erop voorbereid bij mijn eerste bevel als de bliksem weg te rijden.'


  'Heel goed, meneer.'


  De voordeur werd door de butler geopend. Kramenin voelde de loop van de revolver tegen zijn ribben drukken.


  'Nu!' siste Julius. 'En pas op!'


  De Rus wenkte de butler. Zijn lippen waren wit en zijn stem onvast.


  'Ik ben het... Kramenin! Breng het meisje direct beneden. Er is geen tijd te verliezen.'


  Whittington was de stoep afgekomen. Hij slaakte een kreet van verbazing toen hij de ander zag.


  'Jij? Wat is er gebeurd? Je weet toch dat het plan...'


  Kramenin viel hem in de rede.


  'We zijn verraden! We moeten de plannen opgeven. We moeten onze eigen levens redden. Het meisje! Breng haar onmiddellijk hier. Het is onze enige kans!'


  Whittington aarzelde slechts een ogenblik.


  'Heb je orders van hem?'


  'Natuurlijk! Zou ik anders hier zijn? Maak voort! Er is geen tijd te verliezen. Breng dat andere meisje ook mee.'


  Whittington draaide zich om en snelde het huis binnen. Er verliepen een paar angstige minuten, toen verschenen twee haastig in mantels gehulde gestalten op de stoep die in de auto werden geduwd. De kleinste van de twee scheen te willen tegenstribbelen. Julius boog zich voorover en daarbij viel het licht van de open deur op zijn gezicht. Een man achter Whittington slaakte een verbaasde kreet.


  'Rijden, George!' brulde Julius.


  De chauffeur drukte het gaspedaal in en de auto schoot vooruit.


  De man op de stoep vloekte. Zijn hand ging naar zijn zak. Er volgden een lichtflits en een knal. De kogel ging rakelings langs het langste meisje.


  'Liggen, Jane!' riep Julius. 'Plat op de bodem van de auto!'


  Hij stond op, mikte zorgvuldig en vuurde.


  'Heb je hem geraakt?' vroeg Tuppence gretig.


  'Reken maar,' antwoordde Julius. 'Maar hij is niet dood. Er is veel nodig om zo'n bunzing dood te krijgen. Alles in orde met je, Tuppence?'


  'Natuurlijk. Waar is Tommy? En wie is dat?' Ze wees naar de bevende Kramenin.


  'Tommy is er vandoor, naar Argentinie. Hij zal gedacht hebben dat je dood was. Voorzichtig door dat hek, George! Goed zo! Het zal ze minstens vijf minuten kosten voor ze ons achterna kunnen gaan. Ze zullen wel telefoneren, dus kijk goed uit en neem niet de normale weg. Wat vroeg je ook weer, Tuppence? Wie dit is? Laat ik je monsieur Kramenin mogen voorstellen. Ik heb hem overgehaald dit ritje mee te maken ter wille van zijn gezondheid.'


  De Rus zweeg, nog spierwit van angst.


  'Maar hoe kwamen ze ertoe ons te laten gaan?' vroeg Tuppence achterdochtig.


  ik vermoed dat monsieur Kramenin hier het hun zo vriendelijk heeft gevraagd dat ze gewoon niet konden weigeren.'


  Dat was te veel voor de Rus. Hij barstte woedend uit: 'Verrek jij! Ze weten nu dat ik ze verraden heb. Ik ben mijn leven in dit land geen uur meer zeker.'


  'Ja, dat is zo,' gaf Julius volmondig toe, 'en ik raad je aan zo gauw mogelijk naar Rusland te verdwijnen.'


  'Laat me dan gaan,' riep de ander, ik heb gedaan wat je vroeg. Waarom houd je me dan nog bij je?'


  'Niet voor het genoegen van je gezelschap. Je kunt nu wel uitstappen als je wilt. Ik dacht eigenlijk dat je liever wilde dat ik je meenam naar Londen.'


  'Je zult misschien nooit in Londen aankomen,' grauwde de ander. 'Laat me er hier dadelijk maar uit.'


  'Best. Stop, George! Deze heer maakt de terugreis niet mee. Als ik ooit in Rusland kom, verwacht ik een enthousiast welkom, monsieur Kramenin en...'


  Maar voor Julius de zin kon voltooien en voor de wagen geheel stilstond was de Rus er al uit en in het donker verdwenen.


  'Hij neemt niet eens behoorlijk afscheid,' zei Julius, toen ze verder reden. 'Jane, je kunt nu wel gaan zitten.'


  Het meisje sprak nu voor het eerst.


  'Hoe hebt u hem overgehaald?' vroeg ze.


  Julius klopte op zijn revolver.


  'Schitterend,' riep het meisje. Ze had een kleur gekregen en keek Julius vol bewondering aan.


  'Annette en ik wisten niet wat er met ons zou gebeuren,' zei Tuppence. 'De oude Whittington heeft ons meegenomen en we dachten dat het met ons gedaan zou zijn.'


  'Noem je haar Annette?' vroeg Julius.


  'Zo heet ze,' zei Tuppence.


  'Nonsens,' antwoordde Julius. 'Ze denkt misschien dat ze zo heet, omdat ze haar geheugen kwijt is, het arme kind. Maar in werkelijkheid is ze de enige echte, originele Jane Finn.',


  'He?' riep Tuppence.


  Maar ze kon niet verder gaan, want een kogel boorde zich in de bekleding van de wagen vlak achter haar hoofd.


  'Liggen!' riep Julius. 'Het is een hinderlaag. Die schooiers zitten ons op de hielen. Sneller, George!'


  De auto sprong letterlijk vooruit. Er knalden nog drie schoten, maar ze troffen gelukkig geen doel. Julius hing ver over de achterkant van de auto.


  'Niets om op te mikken,' zei hij teleurgesteld. 'Maar er zal nog wel meer volgen. Au!'


  Hij bracht zijn hand naar zijn wang.


  'Ben je gewond?' vroeg Annette verschrikt.


  'Alleen maar een schrammetje.'


  Het meisje sprong op.


  'Laat me eruit! Stop die wagen! Ze hebben het op mij gemunt. Ze willen alleen mij hebben. Je mag je leven niet wagen voor mij. Laat me eruit!' Ze tastte naar de kruk van het portier.


  Julius pakte haar bij beide armen en keek haar aan. Ze had zonder het lichtste accent gesproken.


  'Ga zitten, kind,' zei hij zacht. 'Ik geloof dat je geheugen volmaakt in orde is. Je hebt ze al die tijd voor de gek gehouden, is het niet?'


  Het meisje knikte en barstte in tranen uit. Julius klopte haar op de schouder.


  'Kom kom, wees nu maar kalm, we laten je niet meer gaan.'


  Door haar snikken heen zei het meisje: 'U komt uit mijn geboortestreek, ik hoor het aan uw stem. Ik krijg er zo'n heimwee van.'


  'Natuurlijk kom ik uit jouw streek, ik ben je neef... Julius Hersheimmer. Ik ben naar Europa gekomen om jou te vinden, en het is een hele toer geweest!'


  De auto minderde vaart en George zei over zijn schouder: 'Hier is een kruispunt meneer, ik weet niet zeker welke weg ik nu moet inslaan.'


  De wagen reed nu zo langzaam dat hij bijna stilstond en op dat moment klom plotseling een gedaante over de achterkant en dook met het hoofd voorover tussen hen in.


  'Sorry,' zei Tommy, overeind komend.


  Hij werd met een verward koor van uitroepen begroet. Hij antwoordde: ik zat tussen de struiken langs de oprijlaan. Ik heb aldoor achter aan de auto gehangen, maar kon het jullie niet laten merken zolang je zo hard reed. Ik kon me alleen maar vasthouden. En nu uitstappen, meisjes!'


  'Uitstappen?'


  'Ja. Er is een station een eindje die weg op. De trein komt over drie minuten. Als jullie voortmaken halen jullie hem nog.'


  'Wel verdraaid, wat bedoel je?' vroeg Julius. 'Denk je dat we ze om de tuin kunnen leiden door uit te stappen?'


  'Jij en ik blijven erin. Alleen de meisjes stappen uit.'


  'Je bent gek, Beresford, stapelgek! Je kunt die meisjes niet alleen verder laten reizen.'


  Tommy wendde zich tot Tuppence.


  'Stap direct uit, Tuppence! Neem haar met je mee en doe precies wat ik je zeg. Niemand zal jullie kwaad doen, jullie zijn veilig. Neem de trein naar Londen en ga regelrecht naar sir James Peel Edgerton. Mr. Carter woont buiten de stad, maar bij sir James zullen jullie veilig zijn.'


  'Je bent gek!' riep Julius. 'Jane, je blijft waar je bent!'


  Met een snelle beweging rukte Tommy de revolver uit Julius' hand en richtte die op hem.


  'Geloof je nu dat ik het meen? Stap uit, allebei, en doe wat ik zeg, of ik schiet.'


  Tuppence sprong uit de auto en trok de onwillige Jane mee.


  'Ga mee; als Tommy zeker van iets is, is hij het ook. Gauw, anders missen we de trein!'


  Ze begonnen te hollen.


  Julius barstte woedend uit: 'Verduiveld, wat...'


  Tommy viel hem in de rede: 'Houd je mond! Nu moet ik een woordje met jou spreken, Mr. Julius Hersheimmer.'


  25. Het verhaal van Jane


  Jane met zich meetrekkend bereikte Tuppence het station. Ze hoorde de trein aankomen.


  'Haast je!' hijgde ze.


  Ze bereikten het perron juist toen de trein stilstond. Tuppence rukte het portier van een lege eerste-klascoupe open en beide meisjes vielen ademloos op de kussens neer.


  Een man keek naar binnen en liep toen door naar de volgende coupe. Janes ogen waren wijd opengesperd van angst. Ze keek Tuppence vragend aan.


  'Zou dat een van hen zijn?' stotterde ze.


  Tuppence schudde haar hoofd.


  'Welnee.' Ze nam Janes hand in de hare. 'Tommy zou ons niet bevolen hebben dit te doen als hij er niet zeker van was dat alles in orde is.'


  'Maar hij kent ze niet zoals ik ze ken.' Het meisje huiverde. 'Je kunt het niet begrijpen. Vijf jaar! Vijf lange jaren! Ik heb soms gedacht dat ik krankzinnig zou worden.'


  'Denk er niet meer aan, het is voorbij.'


  'Is dat zo?'


  De trein snelde voort. Plotseling keek Jane verschrikt op.


  'Wat was dat? Ik dacht dat ik een gezicht door het raampje zag kijken.'


  'Welnee, er is niets!' Tuppence liep naar het raampje en liet het zakken.


  'Weet je het zeker?'


  'Heel zeker.'


  'Ik weet dat ik een bange wezel ben, maar ik kan het niet helpen. Als ze me nu te pakken kregen zouden ze...' Haar ogen staarden in de verte.


  'Toe, denk er nu niet meer aan,' zei Tuppence. 'Leun achterover en denk niet. Heus. Tommy zou niet gezegd hebben dat we veilig waren als het niet zo was.'


  'Mijn neef dacht dat niet. Hij wilde niet dat we uitstapten.'


  'Nee,' zei Tuppence een beetje uit het veld geslagen.


  'Waar denk je aan?' vroeg Jane.


  'Waarom vraag je dat?'


  'Je stem klonk zo vreemd.'


  'Ik dacht ook aan iets,' bekende Tuppence, 'maar ik kan het je nu nog niet vertellen. Ik kan me vergissen, maar ik geloof het niet. Het is een idee dat een poos geleden bij me is opgekomen. Tommy kreeg dat idee ook, daar ben ik bijna zeker van, maar het kan best helemaal niet waar zijn. Doe nu wat ik je zeg, leun achterover en probeer aan niets te denken.'


  'Ik zal het proberen.' De lange wimpers vielen over de bruine ogen.


  Tuppence bleef rechtop zitten, als een waakzame terrier. Ze was nerveus en haar ogen gleden onophoudelijk van het ene raampje naar het andere. Ze kon niet onder woorden brengen waarvoor ze bang was, maar ze voelde zich lang niet zo rustig als ze had voorgewend. Niet dat ze geen vertrouwen stelde in Tommy, maar nu en dan twijfelde ze eraan of iemand, zo eerlijk en recht door zee als hij, ooit opgewassen zou zijn tegen de duivelse sluwheid van die aartsmisdadiger.


  Als ze maar eenmaal veilig bij sir James Peel Edgerton waren zou alles goed zijn. Maar zouden ze daar ooit komen? Zouden de geheime machten van Mr. Brown niet nu al tegen hen samenspannen? Zelfs het laatste beeld van Tommy met de revolver in zijn hand kon haar niet troosten. Hij was nu misschien al overmeesterd-


  Toen de trein eindelijk langzaam het Charing Cross Station binnenreed, richtte Jane Finn zich met een ruk op.


  'Zijn we er? Ik dacht dat we er nooit zouden komen.'


  'O, ik dacht wel dat we veilig in Londen zouden arriveren. Als ons nog iets te wachten staat dan lijkt me dit het moment. Stap gauw uit, we zullen een taxi namen.'


  Even later waren ze door de controle en stapten in een taxi.


  'King's Cross,' beval Tuppence. Toen kreeg ze een schok. Een man keek door het raampje naar binnen, juist toen ze wegreden. Ze was er bijna zeker van dat het dezelfde man was die in de coupe naast de hunne had gezeten. Ze had het afschuwelijke gevoel dat ze langzaam aan alle kanten werden omsingeld.


  'Als ze denken dat we naar sir James gaan zal dit hen van de wijs brengen,' zei ze tegen Jane. 'Ze zullen nu denken dat we naar Mr. Carter gaan. Zijn landgoed ligt ergens ten noorden van Londen.'


  Bij Holborn was er even een opstopping en de taxi stond stil. Daar had Tuppence op gewacht.


  'Gauw,' fluisterde ze. 'Doe het portier aan je rechterhand open!'


  De beide meisjes stapten uit en twee minuten later zaten ze in een andere taxi en reden ditmaal regelrecht naar Carlton House Terrace.


  'He he,' zuchtte Tuppence voldaan, 'dat is gelukt! Ik vind het verdraaid slim van me. Wat zal die chauffeur van de andere taxi tekeergaan! Maar ik heb zijn nummer en zal hem morgen een postwissel sturen. Wat zwaait deze wagen! O!'


  Er volgde een knarsend geluid en een schok. Een andere taxi was tegen de hunne aangereden.


  Tuppence stond onmiddellijk op straat. Een agent kwam aanzetten. Voor hij hen had bereikt had Tuppence de chauffeur vijf shilling gegeven, en was zij met Jane in de menigte verdwenen.


  'Het is nu vlakbij,' zei Tuppence hijgend.


  'Zou die aanrijding opzet zijn geweest?'


  'Dat weet ik niet.'


  Hand in hand holden de meisjes verder.


  'Ik verbeeld het me misschien,' zei Tuppence opeens, 'maar ik heb het gevoel dat er iemand achter ons aan komt.'


  'Haast je,' fluisterde de ander, 'o, schiet toch op!'


  Ze bevonden zich nu op de hoek van Carlton House Terrace en ze kregen weer moed. Plotseling versperde een grote en klaarblijkelijk dronken man hun de weg.


  'Goedenavond, dames,' hikte hij. 'Waar moet dat naar toe met zo'n vaart?'


  'Laat ons door,' zei Tuppence bevelend.


  'Alleen nog een woordje met dat mooie vriendinnetje van je.'


  Hij stak een onvaste hand uit en greep Jane bij de schouder.


  Tuppence hoorde andere voetstappen achter zich. Ze gunde zich geen tijd zich ervan te overtuigen of het vrienden of vijanden waren, maar gebruikmakend van een foefje dat ze als kind had geleerd, boog ze haar hoofd en raakte hun aanvaller midden in zijn dikke buik. Het succes was verbluffend. De man zat plotseling op het trottoir en Tuppence en Jane maakten dat ze wegkwamen.


  Het huis dat ze zochten stond nog een eindje verder. Er klonken andere voetstappen achter hen. Ze snakten naar adem toen ze eindelijk sir James' deur bereikten. Tuppence trok aan de bel en Jane greep de klopper.


  De man die hen had tegengehouden bereikte de onderste tree van de stoep. Even aarzelde hij en intussen ging de deur open.


  Ze vielen letterlijk naar binnen. Sir James kwam de bibliotheek uit.


  'Hallo, wat betekent dat?'


  Hij kwam haastig naar voren en sloeg zijn arm om Jane heen, die onvast heen en weer zwaaide. Hij droeg haar half naar de bibliotheek en dwong haar een slokje cognac te drinken. Ze richtte zich met een zucht op, haar ogen nog groot en angstig.


  'Het is in orde, wees maar niet bang, kind. Je bent hier veilig.'


  Haar ademhaling werd rustiger en de kleur keerde terug op haar wangen. Sir James keek Tuppence een beetje spottend aan.


  'U bent dus niet dood, miss Tuppence, evenmin als die Tommy van u.'


  'Ze krijgen "De Jonge Avonturiers" niet zo makkelijk dood,' blufte Tuppence.


  'Dat schijnt zo,' zei sir James droog. 'Begrijp ik het goed dat de gezamenlijke onderneming een succes is geworden en dat dit' -- hij wendde zich om naar het meisje op de divan - 'juffrouw Jane Finn is?'


  Jane ging overeind zitten.


  'Ja,' zei ze bedaard. 'Ik ben Jane Finn. En ik heb heel wat te vertellen.'


  'Als u eerst wat op krachten bent gekomen.'


  'Nee... nu!' Haar stem werd iets scheller. 'Ik zal me veiliger voelen als ik u alles heb verteld.'


  'Zoals u wilt,' zei de advocaat.


  Hij ging in een van de grote leunstoelen tegenover de divan zitten en Jane begon haar verhaal.


  'Ik stak met de Lusitania over om in Parijs aan het werk te gaan. Ik wilde me in de oorlog op de een of andere manier verdienstelijk maken. Ik had Frans gestudeerd en mijn leraar zei, dat ze in een ziekenhuis in Parijs hard hulp nodig hadden. Ik schreef erheen en bood mijn diensten aan en ik werd aangenomen.


  Toen de Lusitania werd getorpedeerd kwam er een man naar me toe. Ik had hem al dikwijls gezien en de indruk gekregen dat hij voor iets of iemand bang was. Hij vroeg me of ik een goede Amerikaanse was en zei dat hij papieren bij zich had die leven of dood voor de geallieerden betekenden. Hij vroeg me ze van hem over te nemen. Ik moest uitkijken naar een advertentie in de Times. Als die niet verscheen moest ik ze naar de Amerikaanse gezant brengen.


  Wat daarop volgde komt me nog altijd als een nachtmerrie voor. Ik zie het soms nog in mijn dromen... Mr. Danvers had me gezegd dat ik voorzichtig moest zijn, omdat de kans bestond dat hij al van New York af was geschaduwd. Hij achtte het echter niet waarschijnlijk. Eerst had ik geen argwaan, maar op de boot naar Holyhead begon ik onrustig te worden. Er was een vrouw aan boord die voortdurend mijn gezelschap zocht... een zekere Mrs. Vandemeyer. Eerst was ik dankbaar dat ze zo vriendelijk tegen me was, maar toch had ze iets over zich dat me niet aanstond, en op de Ierse boot zag ik haar praten met een paar mannen die er nogal vreemd uitzagen. Aan de manier waarop ze naar me keken zag ik dat ze over mij spraken.


  Ik herinner me dat ze dicht bij me had gestaan toen Mr. Danvers me het pakje gaf, en ik begon bang te worden en wist niet wat ik doen zou.


  Ik kwam op het dwaze idee in Holyhead van boord te gaan en die dag niet door te reizen naar Londen, maar ik zag al gauw in dat dat onzin zou zijn. Het enige was: doen alsof ik niets merkte en er het beste van hopen. Ze zouden me niets kunnen doen als ik op mijn hoede bleef. Uit voorzorg had ik het pakketje opengemaakt, de inhoud eruit genomen en vervangen door blanco papier. Daarna had ik het pakje weer dichtgenaaid. Als iemand het nu stal gaf dat niets.


  Ik piekerde er aldoor over wat ik met het echte document zou doen. Eindelijk vouwde ik het open -- het waren maar twee velletjes -- en ik legde die tussen de advertentiepagina's van een tijdschrift. Ik plakte die twee bladzijden tegen elkaar vast met de gom van een enveloppe en stak het blad achteloos in de zak van mijn jas.


  In Holyhead probeerde ik in een coupe te komen met mensen die er betrouwbaar uitzagen, maar hoe ik ook mijn best deed, steeds weer werd ik in een andere richting geduwd. Het was griezelig en angstwekkend. En eindelijk zat ik met Mrs. Vandemeyer in dezelfde coupe. Ik liep de gang in maar alle andere coupes waren vol zodat ik wel moest terugkeren. Ik troostte me met de gedachte dat er nog andere mensen in de wagon zaten en dat tegenover mij een man en een vrouw zaten die er aardig uitzagen. Ik voelde me dus gerust tot even buiten Londen. Ik had achterover geleund en mijn ogen gesloten en ze zullen gedacht hebben dat ik sliep, maar ik keek door mijn oogharen en zag, dat de man iets uit zijn tas haalde en aan Mrs. Vandemeyer gaf en dat hij daarbij knipoogde...


  Ik verstijfde van angst en mijn enige gedachte was zo gauw mogelijk in de gang te komen. Ik stond op en probeerde er zo nonchalant mogelijk uit te zien. Plotseling zei Mrs. Vandemeyer: "Nu!" en gooide iets over mijn neus en mond toen ik probeerde te gillen. Op hetzelfde moment kreeg ik een vreselijke slag op mijn achterhoofd...'


  Ze huiverde. Sir James mompelde een paar woorden van meeleven. Even later vervolgde ze: 'Ik weet niet hoe lang het geduurd heeft voor ik weer bijkwam. Ik voelde me ziek en misselijk. Ik lag op een vuil bed. Er stond een scherm omheen, maar ik kon twee mensen in de kamer horen praten en een van hen was Mrs. Vandemeyer. Ik probeerde te luisteren, maar eerst kon ik er niet veel uit opmaken en toen ik eindelijk begreep wat er aan de hand was, schrok ik ontzettend. Het verwondert me nog dat ik het niet heb uitgeschreeuwd.


  Ze hadden de papieren niet gevonden, ze waren razend dat er alleen maar blanco papier in het pakje zat en ze wisten niet of ik de papieren had verwisseld of dat Danvers een loos pakket had meegenomen, terwijl het echte op een andere manier was verzonden. Ze spraken erover dat ze me zouden martelen om daarachter te komen.


  Ik had nooit eerder geweten wat echte angst, werkelijk overweldigende angst, betekende. Ze kwamen naar me kijken, maar ik hield mijn ogen gesloten en deed alsof ik nog bewusteloos was. Ze gingen weer weg en ik begon als een razende na te denken.


  Wat kon ik doen? Ik wist dat ik martelingen nooit lang zou kunnen verdragen.


  Plotseling dacht ik aan geheugenverlies. Dat onderwerp had me altijd geinteresseerd en ik had er veel over gelezen. Als ik die komedie zou kunnen volhouden zou dat me misschien redden. Ik haalde diep adem, deed mijn ogen open en begon in het Frans te brabbelen.


  Mrs. Vandemeyer kwam direct om het scherm heen. Haar gezicht had zo'n gemene uitdrukking dat ik bijna stierf van angst, maar ik lachte een beetje en vroeg in het Frans waar ik was.


  Ik zag dat het haar verbaasde en ze riep de man met wie ze had gepraat. Hij bleef bij het scherm staan, zijn gezicht was in de schaduw. Hij praatte in 't Frans tegen me. Zijn stem klonk heel gewoon en rustig, maar waarom weet ik niet, toch joeg hij me nog meer vrees aan dan de vrouw. Ik had het gevoel dat hij dwars door me heen keek, maar ik bleef mijn eigen rol spelen. Ik vroeg weer waar ik was en zei toen dat er iets was dat ik me moest herinneren, maar dat ik het niet kon. Ik deed hoe langer hoe zenuwachtiger. Hij vroeg hoe ik heette en ik zei dat ik het niet wist, dat ik me helemaal niets meer kon herinneren.


  Plotseling greep hij mijn pols en begon die om te draaien. Het deed een ontzettende pijn. Ik gilde het uit. Hij ging ermee door en ik bleef schreeuwen, maar slaagde erin Franse woorden te gillen. Ik weet niet hoe lang ik het had kunnen volhouden, maar gelukkig viel ik flauw en het laatste wat ik hoorde was dat hij zei: "Dat is geen komedie. Een kind van haar leeftijd zou dat niet kunnen."


  Toen ik weer bij bewustzijn kwam was Mrs. Vandemeyer poeslief tegen me. Ik denk dat ze orders had gekregen. Ze praatte in 't Frans tegen me en zei dat ik een schok had gehad en erg ziek was geweest. Ik deed alsof ik versuft was en mompelde iets over de "dokter" die mijn pols pijn had gedaan. Ze keek opgelucht toen ik dat zei.


  Na een poosje verlieten ze samen de kamer. Ik bleef eerst nog stil liggen, maar stond ten slotte op en liep de kamer door.


  Ik bedacht dat zelfs als iemand me bespioneerde het in de gegeven omstandigheden heel normaal zou lijken dat ik mijn omgeving opnam. Het was een armzalige, vuile kamer. Er waren geen ramen in en ik vermoedde dat de deur op slot zou zijn, maar ik probeerde het niet. Er hingen een paar oude platen aan de wand, voorstellingen uit Faust.'


  Janes toehoorders riepen tegelijkertijd: 'Aha!' Het meisje knikte.


  'Ja, het was het huis in Soho en de kamer waarin Mr. Beresford is opgesloten geweest. Natuurlijk wist ik toen zelfs niet dat ik in Londen was. Een ding maakte me ontzettend ongerust, maar tot mijn grote opluchting zag ik mijn jas achteloos over een stoelleuning hangen en het tijdschrift zat nog opgerold in de zak!


  Als ik maar zeker had kunnen weten dat niemand me gadesloeg... Ik zocht met mijn ogen alle wanden af. Er scheen nergens een kijkgaatje te zijn... toch was ik er bijna van overtuigd dat er een moest zijn. Plotseling liet ik me op een stoel bij de tafel neervallen, verborg mijn gezicht in mijn handen en snikte. "Mon Dieu! MonDieu!" Ik heb scherpe oren en hoorde duidelijk het ritselen van een rok en een licht gekraak. Dat was voldoende: ik werd bespioneerd!


  Ik ging weer op bed liggen en na een poosje bracht Mrs. Vandemeyer me wat te eten. Ze was nog altijd poeslief tegen me. Ik denk dat ze haar hadden gezegd dat ze mijn vertrouwen moest zien te winnen. Na een poosje haalde ze het in taf genaaide pakje te voorschijn en vroeg of ik het herkende. Ze keek me daarbij doordringend aan.


  Ik nam het aan en draaide het verbijsterd om en om in mijn handen. Toen schudde ik mijn hoofd en zei dat ik voelde dat ik me er iets over moest herinneren en dat het telkens was alsof het me te binnen wilde schieten, maar dat het steeds weer weg was. Toen zei ze dat ik haar nichtje was en dat ik haar "tante Rita" moest noemen. Dat deed ik gehoorzaam en ze zei dat ik er maar niet over moest tobben, want dat mijn geheugen wel gauw zou terugkeren.


  Het was een vreselijke nacht. Ik had mijn plan gemaakt. Tot nu toe was het document veilig, maar ik mocht het risico niet lopen het langer daar te laten. Ze konden dat tijdschrift elk ogenblik weggooien. Ik lag wakker tot ik vermoedde dat het twee uur in de morgen was. Toen stond ik zo zachtjes mogelijk op en tastte in het donker langs de linkermuur. Heel voorzichtig nam ik een van de platen van de spijker waaraan hij hing, het was die van Gretchen, van Marguerite zoals ze in het Frans heet, met het juwelenkistje. Ik sloop naar mijn mantel en haalde het tijdschrift eruit en de paar enveloppen die ik erin had gelegd. Toen ging ik naar de wastafel en bevochtigde het bruine papier aan de achterkant langs de randen van de plaat. Eindelijk kon ik het wegtrekken. Ik had de beide aan elkaar geplakte bladzijden van het tijdschrift er al uitgescheurd en schoof die nu met hun kostbare inhoud tussen de plaat en de bruin papieren achterzijde. Met de gom van de enveloppen kon ik de achterkant weer dichtplakken. Niemand zou ooit vermoeden dat er iets met de plaat was gebeurd. Ik hing hem weer aan de wand, stak het tijdschrift weer in mijn mantelzak en kroop in bed. Ik was blij dat ik die bergplaats had ontdekt. Ze zouden er nooit aan denken een van hun eigen platen open te maken. Ik hoopte dat ze tot de conclusie zouden komen dat Danvers aldoor die blanco velletjes bij zich had gehad en dat ze me ten slotte zouden vrijlaten.


  Ik geloof ook dat ze dat eerst dachten en het was in zekere zin gevaarlijk voor me. Ik hoorde later dat ze me toen bijna vermoord hadden en dat er nooit veel kans op is geweest dat ze me zouden vrijlaten. De "baas" wilde me echter liever in leven laten, omdat er kans was dat ik de papieren had verstopt en, zodra ik mijn geheugen terugkreeg, in staat zou zijn te vertellen waar ze zich bevonden. Ze hielden me wekenlang voortdurend in het oog. Soms ondervroegen ze me uren achtereen: een echt derdegraads verhoor. Maar ik hield vol, al was de spanning ontzettend.


  Ze namen me mee terug naar Ierland en lieten me de hele reis stap voor stap opnieuw maken, voor het geval dat ik het document daar ergens verstopt zou hebben. Mrs. Vandemeyer en een andere vrouw verlieten me geen ogenblik. Ze spraken over me als over een jong familielid van Mrs. Vandemeyer, dat haar geheugen had verloren bij de ramp met de Lusitania. Ik kon niemand om hulp vragen, want dan zou ik mezelf verraden en als ik het erop waagde en het mislukte...! Ik wist zeker dat ze Mrs. Vandemeyer, die zo rijk leek en zo prachtig gekleed was, eerder zouden geloven dan mij en dat ze zouden denken dat ik aan achtervolgingswaanzin leed. Ik wist dat me iets verschrikkelijks te wachten stond als ze erachter zouden komen dat ik had gesimuleerd.'


  Sir James knikte begrijpend.


  'Mrs. Vandemeyer was een sterke persoonlijkheid. Daardoor en door haar maatschappelijke positie zou het haar weinig moeite hebben gekost ervoor te zorgen dat niemand geloof hechtte aan uw sensationele beschuldiging.'


  'Ja, dat dacht ik ook. Het draaide erop uit, dat ze me naar een sanatorium in Bournemouth brachten. Ik kon eerst niet uitmaken of het een echte inrichting was of dat die speciaal voor deze gelegenheid was opgezet. Een verpleegster werd met de zorg voor mij belast. Ze leek zo aardig en normaal dat ik ten slotte besloot haar in vertrouwen te nemen, maar gelukkig heeft de Voorzienigheid me daarvoor behoed. Mijn deur stond eens op een kier en ik hoorde haar met iemand in de gang praten. Ze was lid van de bende! Ze dachten nog steeds dat het misschien komedie van mij was en zij had opdracht daar achter te komen. Toen ik dat merkte lieten mijn zenuwen me helemaal in de steek en durfde ik niemand meer te vertrouwen.


  Ik geloof dat ik mezelf zo ongeveer hypnotiseerde. Na een poosje was ik bijna vergeten dat ik werkelijk Jane Finn was. Ik spande me zo in om de rol van Janet Vandemeyer te spelen dat mijn zenuwen me de baas begonnen te worden. Ik werd echt ziek en lag maanden in een soort verdoving. Ik was ervan overtuigd dat ik gauw zou sterven en dat niets er meer op aankwam. Een gezond iemand die wordt opgesloten in een krankzinnigengesticht wordt dikwijls zelf gek, zegt men. Zo ging het, denk ik, ook met mij. Mijn rol spelen was een tweede natuur voor me geworden. Ik was op het laatst zelfs niet eens meer ongelukkig, alleen maar apathisch. En de jaren gingen voorbij.


  En toen scheen plotseling alles te veranderen. Mrs. Vandemeyer kwam uit Londen over. Zij en de dokter stelden me vragen en er werd geexperimenteerd met verschillende methoden. Er was zelfs sprake van dat ze me naar een specialist in Parijs zouden zenden, maar dat durfden ze ten slotte toch niet. Ik luisterde iets af dat erop scheen te wijzen dat andere mensen -- vrienden -- me zochten. En later kwam ik erachter dat de verpleegster die mij had verpleegd naar Parijs was gegaan en daar een specialist had geraadpleegd en gedaan had of ze mij was.


  Hij onderwierp haar aan een diepgaand onderzoek en zei dat haar geheugenverlies gefingeerd was. Ze had al zijn methoden genoteerd en paste die op mij toe. Ik geloof niet dat ik de specialist ook maar een ogenblik had kunnen bedriegen - een man die zijn leven lang studie had gemaakt van dergelijke ziekten - maar ik slaagde erin tegenover hen vol te houden, en het feit dat ik al zo lang niet meer aan mezelf dacht als Jane Finn maakte het makkelijker.


  Op een avond werd ik onverwacht meegenomen naar Londen. Ze brachten me weer naar het huis in Soho. Toen ik eenmaal uit het gesticht was voelde ik me anders... alsof iets dat lang begraven geweest was weer wakker werd.


  Ze lieten me Mr. Beresford bedienen (ik wist toen natuurlijk niet hoe hij heette). Ik was achterdochtig en dacht dat het weer een valstrik was. Maar hij zag er zo eerlijk uit dat ik het nauwelijks kon geloven. Toch was ik voorzichtig met wat ik zei, want ik wist dat we konden worden afgeluisterd. Er is een gaatje boven in de muur.


  Op een zondagmiddag werd er aan het huis een bericht afgegeven. Ik luisterde zonder dat zij het merkten en hoorde dat hij gedood moest worden. Wat volgde hoef ik niet te vertellen, dat weet u al. Ik dacht dat ik nog tijd zou hebben om naar boven te hollen en de papieren uit de bergplaats te halen, maar ik werd gesnapt.


  Daarom schreeuwde ik dat hij bezig was te ontvluchten en dat ik terug wilde naar Marguerite! Ik riep die naam driemaal heel luid. Ik wist dat de anderen zouden denken dat ik Mrs. Vandemey-er bedoelde, maar ik hoopte dat Mr. Beresford aan de plaat zou denken. Hij had die de eerste dag van de wand genomen, daarom durfde ik hem niet te vertrouwen.'


  Ze zweeg.


  'Dus de documenten zitten nog altijd achter die plaat in die kamer?' zei sir James langzaam.


  'Ja.' Het meisje viel uitgeput op de divan neer.


  Sir James stond op en keek op zijn horloge.


  'Kom,' zei hij. 'We moeten er meteen heen.'


  'Vanavond?' vroeg Tuppence verbaasd.


  'Het kan morgen te laat zijn,' zei sir James ernstig. 'Als we vanavond gaan hebben we bovendien de kans Mr. Brown te pakken te krijgen.'


  Het bleef doodstil en sir James ging voort: 'Op weg hierheen zijn jullie ongetwijfeld gevolgd. Als we het huis verlaten zullen we opnieuw gevolgd worden, maar niet gemolesteerd, want het is Mr. Browns bedoeling dat we hem voorgaan.


  Maar het huis in Soho staat dag en nacht onder politiebewaking. Als we het huis binnengaan zal Mr. Brown alles riskeren, want die papieren zijn voor hem het lont waarmee hij zijn bom moet laten ontploffen. En hij denkt dat het risico groot is, omdat wij hem voor een vriend zullen houden.'


  Tuppence kreeg een kleur en zei impulsief: 'Maar er is iets dat u niet weet, dat we u niet hebben verteld.'


  'En dat is?' vroeg de ander op scherpe toon. 'Niets achterhouden, miss Tuppence. We moeten zeker zijn van onze zaak.'


  Maar Tuppence scheen bij uitzondering, eens geen woorden te kunnen vinden.


  'Het is zo moeilijk -- als ik me eens vergiste -- dat zou vreselijk zijn! Het zou me nooit vergeven worden,' voegde ze er raadselachtig aan toe, met een blik naar Jane.


  'U wilt toch dat ik u zal helpen, nietwaar?'


  'O ja, alstublieft. U weet wie Mr. Brown is, is het niet?'


  'Ja,' antwoordde sir James ernstig. 'Eindelijk weet ik het.'


  'Eindelijk?' vroeg Tuppence. 'Maar ik dacht...'


  'U hebt juist gedacht, miss Tuppence. Ik ben er al enige tijd vrijwel zeker van geweest... na die nacht waarin Mrs. Vandemeyer op zo'n geheimzinnige manier is gestorven. Maar we staan tegenover de logica der feiten. Er zijn slechts twee oplossingen: of ze heeft de chloraal zelf ingenomen, en die theorie verwerp ik absoluut, of...'


  'Ja?'


  'Of die is haar toegediend in de cognac die u haar hebt gegeven. Er zijn slechts drie personen die die cognac hebben aangeraakt. U, miss Tuppence, ikzelf en iemand anders... Mr. Julius Hersheimmer!'


  Jane Finn richtte zich op en keek de spreker met grote, verbaasde ogen aan.


  'Eerst leek het totaal onmogelijk. Mr. Hersheimmer was als zoon van een multimiljonair, in Amerika een zeer bekend man. Het scheen uitgesloten dat hij en Mr. Brown een en dezelfde waren. Maar je kunt niet aan de logica van de feiten ontkomen, die moet aanvaard worden. Bedenk dat Mrs. Vandemeyer plotseling onverklaarbaar nerveus en ontdaan was. Dit was ook een bewijs, als dit tenminste nog nodig was.


  Ik maakte zo spoedig mogelijk van de gelegenheid gebruik om u een wenk te geven. Uit wat Mr. Hersheimmer in Manchester had gezegd, maakte ik op dat u die wenk had begrepen en ernaar had gehandeld. Toen ging ik aan het werk om te bewijzen dat het onmogelijke mogelijk was. Mr. Beresford belde me op en vertelde me -- wat ik reeds had vermoed -- dat het portret van miss Finn nooit door Mr. Hersheimmer uit handen was gegeven en aldoor in zijn bezit was gebleven.'


  Toen sprong het meisje op en riep boos: 'Wat wilt u daarmee zeggen? Wat wilt u suggereren? Dat Mr. Brown Julius is? Julius, mijn eigen neef?'


  'Nee, miss Finn,' zei sir James onverwacht. 'Hij is uw neef niet. De man die zichzelf Julius Hersheimmer noemt is helemaal geen familie van u.'




  26. Mr. Brown




  De woorden van sir James sloegen in als een bom. Beide meisjes keken even verbijsterd. De advocaat liep naar zijn bureau en keerde terug met een krantenknipsel, dat hij aan Jane gaf. Tuppence las het over haar schouder mee. Mr. Carters oog was erop gevallen. Het ging over de geheimzinnige man die in New York dood was aangetroffen.


  'Zoals ik al tegen miss Tuppence gezegd heb,' ging de advocaat verder, 'heb ik getracht te bewijzen, dat het onmogelijke mogelijk was. Het grote struikelblok was het onmiskenbare feit dat Julius Hersheimmer geen aangenomen naam was. Maar toen ik dit bericht las, werd ook dit opgelost. Julius Hersheimmer was op zoek gegaan naar zijn nicht. Hij reisde naar het westen, waar hij nieuws over haar kreeg en haar portret, om het zoeken te vergemakkelijken. De avond dat hij uit New York vertrok werd hij vermoord. Zijn lijk werd in armoedige kleren gehuld en zijn gezicht onherkenbaar verminkt. Mr. Brown nam zijn plaats in. Hij reisde regelrecht naar Engeland. Geen van de vrienden van de echte Hersheimmer hebben hem voor zijn vertrek gezien... hoewel dat er toch weinig toe zou hebben gedaan, want de vermomming was volmaakt. Vanaf dat moment was Mr. Brown dikke maatjes met hen die gezworen hadden hem op te sporen. Elk geheim van hen kende hij. Slechts eenmaal liep het bijna mis. Mrs. Vandemeyer kende zijn geheim. Hij had er niet op gerekend dat er zo'n groot bedrag op tafel zou komen om haar om te kopen. Als miss Tuppence niet van plan veranderd was zou ze ver van de flat verwijderd zijn geweest toen wij daar aankwamen. Hij deed een wanhopige stap, erop vertrouwend dat zijn aangenomen persoonlijkheid alle achterdocht zou afwenden. Hij is er bijna in geslaagd, maar niet helemaal.'


  'Ik kan het niet geloven,' mompelde Jane. 'Hij leek zo'n eerlijk en goed mens.'


  'Dat was de echte Hersheimmer ook. En Mr. Brown is een volmaakt acteur. Maar vraag miss Tuppence eens of ook zij geen argwaan heeft gekoesterd?'


  Jane wendde zich zwijgend tot Tuppence. Deze knikte.


  'Ik wilde het niet zeggen, Jane... ik wist dat het je pijn zou doen. En ten slotte wist ik niets zeker. Ik begrijp nog altijd niet waarom hij ons, als hij Mr. Brown is, gered heeft.'


  'Heeft Julius Hersheimmer jullie geholpen te ontsnappen?'


  Tuppence vertelde sir James de opwindende gebeurtenissen van die avond en besloot met: 'Ik snap niet waarom hij het deed.'


  'Niet? Ik begrijp het wel en de jonge Beresford schijnt het, te oordelen naar zijn handelwijze, ook begrepen te hebben. Zijn laatste hoop was gevestigd op de ontsnapping van Jane Finn... en die ontsnapping moest zo worden geensceneerd dat ze geen ogenblik kon denken dat het doorgestoken kaart was. Ze hebben er geen bezwaar tegen dat de jonge Beresford in de buurt is en zo nodig met u in contact komt. Ze zullen wel zorgen dat hij op het juiste moment verdwijnt. Dan komt Julius Hersheimmer precies op het goeie ogenblik en redt u op melodramatische wijze. Er worden schoten gelost, maar niemand wordt geraakt. Wat zou er verder gebeurd zijn? U zou regelrecht naar het huis in Soho zijn gereden en het document hebben gehaald, en miss Finn zou het waarschijnlijk aan de zorgen van haar "neef hebben toevertrouwd. Of, als hij zelf was gaan meezoeken zou hij de indruk hebben gewekt dat een ander hem was voor geweest. Er waren talloze manieren om de situatie in zijn voordeel uit te buiten, maar het resultaat zou hetzelfde zijn geweest. En ik heb zo'n idee dat u beiden een ongeluk zou zijn overkomen. Want u weet veel te veel, ziet u. Dat is in ruwe trekken het verhaal. En ik beken dat ik een fout heb gemaakt en nalatig ben geweest, maar iemand anders niet.'


  'Tommy,' zei Tuppence zacht.


  'Ja. Toen het ogenblik kwam om met hem af te rekenen is hij ze te slim af geweest. Maar toch ben ik niet gerust over hem.'


  'Waarom niet?'


  'Omdat Julius Hersheimmer Mr. Brown is,' zei sir James. 'En er is meer nodig dan een man met een revolver om Mr. Brown tegen te houden.'


  Tuppence werd een beetje bleek.


  'Wat kunnen we doen?'


  'Niets voor we in het huis in Soho zijn geweest. Als Beresford daar de zaak nog in handen heeft, is er niets te vrezen. Anders zal onze vijand ons komen zoeken en hij zal ons niet onvoorbereid vinden.'


  Hij haalde uit een la van zijn schrijftafel een dienstrevolver en stak die in zijn jaszak.


  'Nu zijn we gereed. Ik weet dat het geen enkele zin heeft voor te stellen zonder u te gaan, miss Tuppence...'


  'Inderdaad.'


  'Maar ik raad miss Finn wel aan hier te blijven. Ze zal hier volkomen veilig zijn en ik vrees dat ze uitgeput is van alles wat ze achter de rug heeft.'


  Maar tot Tuppences verbazing schudde Jane haar hoofd.


  'Nee, ik ga ook mee. Die papieren werden aan mij toevertrouwd. Ik moet deze zaak tot het eind doorzetten. Ik voel me trouwens al veel beter.'


  Sir James liet zijn auto voorkomen en gedurende de korte rit bonsde Tuppences hart onstuimig. Ondanks een zekere ongerustheid over Tommy voelde ze zich toch zeker van de overwinning!


  De auto stopte op de hoek van het plein en ze stapten uit. Sir James ging naar een politieman in burger die met een stel anderen op post stond. Hij sprak even met hem. Toen voegde hij zich weer bij de meisjes.


  'Tot nu toe is niemand het huis binnengegaan. Het wordt aan alle kanten bewaakt, ook aan de achterkant, zodat ze daar volkomen zeker van zijn. Iedereen die zal trachten na ons binnen te komen zal onmiddellijk worden gearresteerd. Zullen we naar binnen gaan?'


  Een agent gaf hem een sleutel. Ze kenden allemaal sir James en ze waren geinstrueerd over Tuppence. Alleen de derde van het gezelschap kenden ze niet. Het drietal ging het huis binnen en deed de deur achter zich dicht. Langzaam beklommen ze de wankele trap. Boven gekomen keek Tuppence naar het gescheurde fluwelen gordijn dat de schuilplaats verborg waarin Tommy zich die dag had verscholen. Ze had het verhaal van 'Annette' gehoord. Zelfs nu zou ze er bijna op hebben durven zweren dat het gordijn bewoog, alsof er iemand achter stond.


  Zo sterk was die indruk dat ze zich bijna verbeeldde de omtrek van een gestalte te onderscheiden... als Mr. Brown - Julius - daar eens stond te wachten...


  Onmogelijk natuurlijk! Toch scheelde het weinig of ze was teruggelopen om achter het gordijn te kijken.


  Ze gingen de gevangenkamer binnen. Hier was nergens een plek waar iemand zich kon verstoppen, dacht Tuppence opgelucht, en meteen zei ze verontwaardigd tegen zichzelf, dat ze niet moest toegeven aan dat onzinnige idee, aan dat eigenaardige, aanhoudende gevoel dat Mr. Brown in het huis was...


  Hoor, wat was dat? Een sluipende voetstap op de trap? Er was iemand in huis! Absurd, ze werd gewoon hysterisch!


  Jane was regelrecht naar de plaat van 'Marguerite' gelopen en nam die van de wand. Het stof lag er dik op en er zaten spinnenwebben achter. Sir James gaf haar een zakmes en ze sneed het bruine papier aan de achterkant los... De advertentiepagina van een tijdschrift viel eruit. Jane raapte die op en haalde er twee dunne, dicht beschreven velletjes papier uit.


  Ditmaal was het geen namaak, het was echt!


  'We hebben het, eindelijk...' riep Tuppence.


  Ze waren ademloos van ontroering en het lichte gekraak, de geluiden die ze zich had verbeeld te horen, waren verdwenen. Niemand had voor iets anders oog dan voor wat Jane in haar hand hield.


  Sir James nam het van haar over en bekeek het nauwkeurig.


  'Ja,' zei hij bedaard, 'dit is dat noodlottige document.'


  'We zijn geslaagd!' zei Tuppence met ontzag en iets als verbaasd ongeloof in haar stem.


  Sir James herhaalde haar woorden, vouwde het papier zorgvuldig op en stak het in zijn portefeuille. Toen keek hij nieuwsgierig rond in de smerige kamer.


  'Hier heeft onze jonge vriend zo lang gevangengezeten, is het niet?' zei hij. 'Een sinistere kamer. Zien jullie wel dat er geen ramen in zijn en hoe dik die deur is? Wat hier gebeurt zou nooit iemand buiten kunnen horen.'


  Tuppence huiverde. Zijn woorden maakten haar ongerust. Als er eens iemand in het huis verborgen was? Iemand die de deur aan de buitenkant op slot kon doen en hen hier als ratten in een val kon laten omkomen? Toen besefte ze hoe dwaas die gedachte was.


  Het huis was omsingeld door politiemannen, die, als ze niet naar buiten kwamen, onmiddellijk een grondig onderzoek zouden instellen. Ze glimlachte om haar eigen dwaasheid. Ze keek op en zag dat sir James haar gadesloeg. Hij knikte nadrukkelijk tegen haar.


  'Juist, miss Tuppence. U ruikt het gevaar. Ik ook. En miss Finn ook.'


  'Ja,' gaf Jane toe. 'Het is absurd, maar ik kan er niets aan doen.'


  Sir James knikte weer.


  'U voelt... net als wij allemaal... de nabijheid van Mr. Brown! Ja,' toen Tuppence een beweging maakte, 'het lijdt geen twijfel... Mr. Brown is hier!'


  'In dit huis?'


  'In deze kamer... Begrijpen jullie het niet? Ik ben Mr. Brown!'


  Verbijsterd, ongelovig, staarden ze hem aan. Zijn hele gezicht was veranderd. Er stond een andere man voor hen. Er speelde een wrede glimlach om zijn lippen.


  'Jullie zullen geen van beiden deze kamer levend verlaten! Je hebt zoeven gezegd dat we geslaagd zijn. Ik ben geslaagd! Het document is in mijn bezit.' Zijn lach werd breder toen hij naar Tuppence keek. 'Zal ik je zeggen hoe het gaan zal? Vroeg of laat zal de politie het huis binnendringen en drie slachtoffers van Mr. Brown vinden... drie, niet twee, begrijp je, maar gelukkig zal de derde niet dood zijn, alleen gewond en hij zal in staat zijn de overval tot in de details te beschrijven. Het verdrag? Dat is in handen van Mr. Brown, dus niemand zal er een ogenblik aan denken de zakken van sir James Peel Edgerton te doorzoeken.'


  Hij wendde zich tot Jane.


  'Je bent me te slim afgeweest. Mijn compliment! Maar dat zal je niet nog eens lukken.'


  Er was een vaag geluid achter hem, maar bedwelmd als hij was door zijn succes, draaide hij het hoofd niet om.


  Hij stak zijn hand in zijn zak.


  'De "Jonge Avonturiers" zijn schaakmat gezet,' zei hij, langzaam zijn revolver opheffend.


  Maar terwijl hij dat deed werd hij van achteren in een ijzeren greep vastgepakt. De revolver werd uit zijn hand gewrongen en de slepende stem van Julius Hersheimmer zei: 'Je bent op heterdaad betrapt.'


  Het bloed schoot de advocaat naar het hoofd, maar zijn zelfbeheersing was bewonderenswaardig, toen hij van de ene aanvaller naar de andere keek. Hij keek het langst naar Tommy.


  'Jij,' zei hij bijtend. 'Jij! Ik had het kunnen weten!'


  Toen ze merkten dat hij geen tegenstand bood hadden ze hun greep iets laten verslappen. Bliksemsnel bracht hij zijn linkerhand met de grote zegelring naar zijn lippen...


  'Ave Caesar! Morituri te salutant!' zei hij, nog steeds Tommy aankijkend.


  Toen vertrok zijn gezicht en met een lange, sidderende zucht viel hij voorover op de grond, terwijl de geur van bittere amandelen zich door de kamer verspreidde.




  27. Een souper in het Savoy Hotel




  Het souper dat Julius Hersheimmer de avond van de dertigste aan een paar van zijn vrienden aanbood zal in hotelkringen niet licht vergeten worden. Het werd in een privevertrek gegeven en Mr. Hersheimmers orders waren kort en krachtig geweest. Hij gaf carte blanche, en als miljonairs carte blanche geven, dan kunnen ze waar voor hun geld verwachten.


  Elke delicatesse waarvoor het nu niet de tijd was, werd opgedist. Kelners droegen met liefdevolle zorg de oudste en kostbaarste wijnen aan. De tafelversiering was fantastisch en vruchten van over de hele aarde prijkten naast elkaar. De gastenlijst was klein en select. De Amerikaanse gezant, Mr. Carter, die zo vrij was geweest


  een oude vriend, sir William Beresford, mee te brengen, bisschop Cowley, dokter Hall, de beide avonturiers, Prudence Cowley en Thomas Beresford, en, last but not least, de eregast: Jane Finn.


  Julius had kosten noch moeite gespaard om Janes verschijning opzienbarend te maken. Een geheimzinnig klopje had Tuppence naar de deur van het appartement gelokt dat zij met het Amerikaanse meisje deelde. Julius had haar een cheque toegestoken.


  'Tuppence,' begon hij, 'wil je me een dienst bewijzen? Neem dit en zorg dat Jane er vanavond schitterend uitziet. Jullie gaan allemaal met me in het Savoy souperen, zie je. Kijk niet op geld. Begrepen?'


  'Natuurlijk,' zei Tuppence. 'Het zal enig zijn om Jane in de kleren te steken. Ze is het allermooiste meisje dat ik ooit gezien heb.'


  'Dat is ze,' gaf Mr. Hersheimmer vol vuur toe.


  Er kwam even een spotlachje in Tuppences ogen.


  'Apropos, Julius,' zei ze zedig. 'Ik... ik heb je mijn antwoord nog niet gegeven.'


  'Antwoord?' zei Julius verblekend.


  'Je weet toch wel... je hebt me gevraagd of ik met je wilde trouwen,' zei Tuppence, met neergeslagen ogen, als een preuts meisje uit het Victoriaanse tijdperk, 'en je wou van geen weigering weten. Ik heb er eens goed over nagedacht.'


  'En?' zei Julius. Het zweet stond hem op het voorhoofd.


  Tuppence begon opeens te lachen.


  'Jij grote idioot! Hoe ben je er ooit toe gekomen? Ik merkte toch aldoor dat je geen zier om me gaf.'


  'Dat is helemaal niet waar... ik koester nog altijd de grootste achting en eerbied... en... en bewondering voor je.'


  'Hm,' zei Tuppence. 'Dat zijn van die gevoelens die niets meer waard zijn zodra dat andere gevoel op de proppen komt. Waar of niet, ouwe jongen?'


  'Ik weet niet wat je bedoelt,' zei Julius stijfjes, maar hij werd vuurrood.


  'Kletskoek,' zei Tuppence. Ze lachte, sloot de deur, deed die weer open en voegde er waardig aan toe: 'Ik zal altijd vinden dat ik een blauwtje heb gelopen.'


  'Wie was daar?' vroeg Jane, toen Tuppence zich weer bij haar voegde.


  'Julius.'


  'Wat wilde hij?'


  'Als je 't mij vraagt wilde hij jou zien, maar ik wou hem dat niet toestaan. Dat mag pas vanavond, wanneer je zo mooi als koning Salomo in al zijn glorie voor iedereen zal verschijnen. Ga mee! We gaan winkelen!'


  Voor de meeste mensen was de negenentwintigste -- de met zoveel drukte aangekondigde 'Labour-day' -- voorbijgegaan als elke andere dag.


  Er waren toespraken gehouden in het Park en op Trafalgar Square. Een paar onordelijke groepen hadden, strijdliederen zingend, vrij doelloos door de straten gelopen. Kranten die toespelingen hadden gemaakt op een algemene staking en de instelling van een terreurregime, waren gedwongen zich koest te houden en een stuk of wat kranten hadden het lef te beweren dat de rust te danken was aan hun raadgevingen. In de zondagsbladen was een kort bericht verschenen over de plotselinge dood van sir James Peel Edgerton, de beroemde advocaat, en de krant van maandag gaf een lovend verslag van de carriere van de overledene. De oorzaak van zijn dood werd nooit onthuld.


  Tommy had gelijk gehad met zijn veronderstelling. Het was een 'eenmansshow' geweest en zodra het 'opperhoofd' was verdwenen plofte de hele organisatie in elkaar. Kramenin was overhaast naar Rusland teruggekeerd. De bendeleden waren in paniek van Astley Priors vertrokken en hadden in de haast verschillende documenten achtergelaten die hen hopeloos compromitteerden. De leiders van de Labour-partij waren genoodzaakt te erkennen dat ze slechts als werktuig hadden gediend. Er werden zekere concessies gedaan door de regering, die gretig werden aanvaard. Het zou Vrede zijn, geen Oorlog!


  Het ministerie wist echter dat ze slechts op het nippertje aan een ramp waren ontsnapt en de vreemde scene die de vorige avond in het huis in Soho had plaatsgevonden zou Mr. Carter nooit vergeten.


  Hij was de armzalige kamer binnengedrongen en had daar de grote man, die zijn leven lang een vriend van hem was geweest, dood aangetroffen, door zichzelf verraden. Hij had uit de portefeuille van de dode het noodlottige verdrag genomen en het in aanwezigheid van de andere drie verbrand... Engeland was gered!


  En nu, op de avond van de dertigste, in een prive-vertrek van het Savoy Hotel, ontving Julius P. Hersheimmer zijn gasten.


  Mr. Carter was de eerste die arriveerde. Hij bracht een oude heer met een cholerisch uiterlijk mee, bij wiens aanblik Tommy rood werd tot aan zijn haarwortels. Hij deed een paar stappen naar voren.


  'Ha!' zei de oude heer. 'Dus jij bent mijn neef, he? Niet veel bijzonders om zo te zien, maar je schijnt goed werk te hebben gedaan. Je moeder heeft je blijkbaar toch goed opgevoed. Zullen we het verleden dan maar laten rusten? Je bent mijn erfgenaam, zoals je misschien weet en ik ben van plan je voortaan een toelage te geven... en je kunt Chalmers Park als je thuis beschouwen.'


  'Dank u, meneer, het is bijzonder vriendelijk van u.'


  'Waar is dat meisje waarover ik zoveel heb gehoord?'


  Tommy stelde Tuppence voor.


  'Ha!' zei sir William, haar bekijkend. 'Meisjes zijn niet meer wat ze in mijn jonge jaren waren.'


  'Dat zijn ze wel,' zei Tuppence. 'Hun kleren zijn misschien anders, maar zelf zijn ze niets veranderd.'


  'Misschien heb je gelijk. Ze zijn nog altijd bijdehand.'


  'Dat is zo,' zei Tuppence. 'Ik ben een echte kat.'


  'Dat geloof ik graag,' zei de oude heer, geamuseerd aan haar oor trekkend en grinnikend. De meeste jonge vrouwen waren doodsbang voor 'de oude heer', zoals ze hem noemden. Tuppences vrijpostigheid scheen de oude vrouwenhater in verrukking te brengen.


  Toen kwam schuchter de aartsdiaken aan, een beetje overweldigd door het gezelschap en blij dat zijn dochter zich scheen te hebben onderscheiden, hoewel hij haar toch nu en dan nerveus en een beetje argwanend opnam. Maar Tuppence gedroeg zich bewonderenswaardig. Ze sloeg haar benen niet over elkaar, hield haar tong in bedwang en weigerde pertinent te roken.


  Ten slotte verscheen dokter Hall, gevolgd door de Amerikaanse gezant.


  'We konden nu wel gaan zitten,' zei Julius, toen hij al zijn gasten aan elkaar had voorgesteld, 'Tuppence, wil jij...'


  Hij wees naar de ereplaats.


  Maar Tuppence schudde haar hoofd.


  'Nee, dat is Janes plaats! Als je bedenkt hoe zij het al deze jaren heeft volgehouden, dan moet zij de koningin van het feest zijn.'


  Julius wierp haar een dankbare blik toe en Jane liep verlegen naar de haar aangewezen stoel. Ze was altijd mooi geweest, maar nu ze goed gekleed was, zag zij er stralender uit dan ooit. Tuppence had haar opdracht nauwgezet uitgevoerd.


  Janes toilet, dat een beroemd modehuis 'tijgerlelie' had genoemd, was een model in goud, rood en bruin, waaruit de zuivere, blanke hals van het meisje als een ivoren zuil opsteeg. Er was bewondering in aller blikken toen ze plaats nam.


  Toen het souper goed en wel op gang was vond iedereen dat Tommy nu eindelijk eens een uitvoerig verslag moest uitbrengen.


  'Je bent verdomd gesloten geweest over de hele geschiedenis,' zei Julius, 'je maakte me wijs dat je naar Argentinie ging... al zul je daar je redenen wel voor gehad hebben. Hoe kwamen jij en Tuppence in 's hemelsnaam op het idee dat ik Mr. Brown zou zijn?'


  'Dat is hun gesuggereerd,' zei Mr. Carter ernstig. 'En het gif werd hun heel zorgvuldig toegediend door een meester in de criminaliteit. Het berichtje in de New Yorkse krant bracht hem op het idee en daarmee heeft hij een web geweven dat je bijna noodlottig was geworden.'


  'Ik mocht hem nooit,' zei Julius. 'Van het begin afheb ik gevoeld dat er iets niet in de haak was met hem, en ik heb altijd vermoed dat hij het was die Mrs. Vandemeyer zo op het juiste moment om zeep heeft gebracht. Maar pas toen ik het bevel om Tommy af te maken hoorde, dat onmiddellijk volgde op ons gesprek met hem die zondag, begon ik te geloven, dat hij zelf de "grote baas" was.'


  'Ik heb er nooit een flauw vermoeden van gehad,' klaagde Tuppence. 'En ik heb nog wel altijd gedacht dat ik zoveel knapper was dan Tommy...'


  'Tommy heeft zich fantastisch geweerd in deze zaak! En hij moest nu, in plaats van daar zo stom als een vis te zitten, maar eens over zijn verlegenheid heenstappen en ons alles vertellen.'


  'Er is niets te vertellen,' zei Tommy onwillig, ik ben een grote stommeling geweest... tot het moment dat ik dat portret van Annette vond en begreep dat zij Jane Finn was. Toen herinnerde ik me hoe hardnekkig ze aldoor "Marguerite" had geroepen en ik dacht aan die platen en... nou ja, dat is alles.'


  'Ga door,' zei Carter, toen Tommy van plan scheen verder te zwijgen.


  'Die geschiedenis over Mrs. Vandemeyer, die Julius me verteld had, bracht me aan het piekeren. Zo oppervlakkig leek het dat hij of sir James het moest hebben gedaan. Maar ik wist niet wie. Die foto in de la, na zijn verhaal hoe inspecteur Brown die hem had afgetroggeld, wekte mijn achterdocht tegen Julius. Toen herinnerde ik me dat sir James de gefingeerde Jane Finn had ontdekt.


  Ten slotte besloot ik geen risico te nemen. Ik liet een briefje achter voor Julius voor het geval hij Mr. Brown mocht zijn en schreef daarin dat ik naar Argentinie ging, en ik liet sir James' brief met het aanbod voor dat baantje naast de schrijftafel liggen. Toen schreef ik mijn brief aan Mr. Carter en belde sir James op. Het leek me het beste hem in vertrouwen te nemen, dus vertelde ik hem alles behalve dat ik vermoedde waar de papieren verborgen waren. De manier waarop hij me hielp Tuppence en Annette op het spoor te komen ontwapende me bijna, maar niet helemaal. Ik bleef aarzelen. En toen kreeg ik een briefje, zogenaamd van Tuppence... en toen wist ik het!'


  'Hoezo?'


  Tommy haalde het briefje uit zijn zak en liet het rondgaan.


  'Het is wel haar handschrift, maar ik wist dat het niet van haar kon zijn door de ondertekening. Ze zou haar naam nooit spellen als "Twopence", maar iemand die die naam nooit geschreven had gezien zou het allicht wel doen. Julius wist wel hoe ze haar naam schreef, maar sir James niet! Toen was alles verder makkelijk.


  Ik stuurde Albert halsoverkop naar Mr. Carter. Ik deed alsof ik zelf wegging, maar ik keerde dadelijk weer terug. Toen Julius in zijn auto kwam aanzetten begreep ik dat dat niet bij het plan van Mr. Brown hoorde en dat er waarschijnlijk narigheid zou ontstaan. Tenzij sir James op heterdaad betrapt werd. Ik wist dat Mr. Carter het nooit alleen op mijn woord zou geloven...'


  'Nee, inderdaad,' zei Mr. Carter berouwvol.


  'Daarom zond ik de meisjes naar sir James. Ik wist zeker dat ze vroeg of laat weer naar het huis in Soho zouden worden gebracht. Ik dreigde Julius met de revolver, omdat ik wilde dat Tuppence dat aan sir James zou overbrengen, zodat hij zich over ons niet bezorgd meer zou maken. Zodra de meisjes uit het gezicht waren beval ik Julius zo snel mogelijk naar Londen te rijden en onderweg vertelde ik hem alles. We kwamen ruim op tijd bij het huis in Soho en troffen Mr. Carter daar aan. Na alles met hem overlegd te hebben gingen we met hem naar binnen en verborgen ons achter het gordijn in de nis. De agenten hadden opdracht te zeggen dat niemand het huis was binnengaan. Dat is alles.'


  Tommy zweeg abrupt.


  Het bleef even stil.


  'A propos,' zei Julius plotseling, 'je hebt het helemaal mis over dat portret van Jane. Dat is me wel degelijk afhandig gemaakt, maar ik heb het teruggevonden.'


  'Waar?' riep Tuppence.


  'In die kleine safe in de muur van Mrs. Vandemeyers slaapkamer.'


  'Ik wist dat je iets gevonden had,' zei Tuppence verwijtend. 'Om je de waarheid te zeggen begon ik je toen te verdenken. Waarom heb je het niet verteld?'


  'Ik was ook een beetje achterdochtig. Het was me al eens een keer afgenomen en ik was vastbesloten dat ik het niet meer uit handen zou geven voor ik er door een fotograaf een dozijn afdrukken van had laten maken.'


  Mr. Carter had een klein, wat versleten bruin boekje uit zijn zak gehaald.


  'Beresford heeft daareven gezegd dat ik nooit zou geloven dat sir James Peel Edgerton schuldig was, tenzij hij op heterdaad werd betrapt. Dat is zo. Pas nadat ik gelezen had wat er in dit boekje staat kon ik de verbijsterende waarheid accepteren. Dit boekje zal overgaan in het bezit van Scotland Yard, maar de inhoud zal nooit worden gepubliceerd. Dat zou ongewenst zijn, gezien de positie die sir James zo lang heeft ingenomen. Maar ik wil u allen, die de waarheid kent, enkele passages voorlezen die enig licht zullen werpen op de buitengewone mentaliteit van deze grote man.'


  Hij opende het boekje en sloeg de dunne bladzijden om.


  '...Het is waanzin dit dagboek bij te houden. Het is een schriftelijk bewijs tegen me. Maar ik ben nooit voor risico's teruggeschrokken. En ik heb een sterke behoefte om me uit te spreken... Dit boek zal worden gevonden als ik dood ben...'


  ...Al heel jong wist ik dat ik bijzondere bekwaamheden bezat. Alleen een dwaas onderschat zichzelf. Mijn verstand was ver boven het gemiddelde. Ik wist dat ik voor succes geboren was. Mijn uiterlijk was het enige dat ik tegen had. Ik was stil en onbetekenend... een onopvallend mens...


  ...Toen ik nog een jongen was woonde ik eens een beroemd moordproces bij en kwam diep onder de indruk van de welsprekendheid van de verdediger. Voor het eerst kwam toen het denkbeeld bij me op mijn talenten in die richting te gebruiken... Toen bestudeerde ik de misdadiger in de beklaagdenbank... Die man was gek... hij had ongelooflijk stom gehandeld. Zelfs de welsprekendheid van zijn verdediger zou nauwelijks in staat zijn hem te redden... Ik voelde diepe minachting voor hem... Toen bedacht ik dat het niveau van misdadigers laag was. Het waren de zwervers, de mislukkelingen, het uitschot van de maatschappij die tot misdaad kwamen... Vreemd dat mannen met hersens nooit de buitengewone mogelijkheden die in misdaad schuilen hadden beseft... Ik speelde met dat denkbeeld... Wat een prachtig terrein... met onbeperkte kansen! Het duizelde me.


  ...Ik las standaardwerken over misdaad en misdadigers. Ze bevestigden mijn opinie. Degeneratie, ziekte, nooit een vooruitziend man die bewust deze weg koos. Ik dacht na. Als mijn grootste illusie eens verwezenlijkt werd... als ik rechtsgeleerde werd en de hoogste rang in mijn beroep bereikte? Als ik in de politiek ging en misschien zelfs eens minister-president van Engeland werd? Wat dan? Was dat macht? Nee, de macht waarvan ik droomde was volkomen! Een autocraat! Een dictator! En die macht zou ik alleen kunnen bereiken door buiten de wet te werken. Door te speculeren op de zwakheden van de menselijke natuur en daarna op de zwakheden van de naties... door een geweldige organisatie in het leven te roepen en die te beheersen en ten slotte de bestaande orde omver te werpen en te regeren! Die gedachte bedwelmde me...


  ...Ik begreep dat ik twee levens moest leiden. Een man als ik moest de aandacht trekken. Ik moest een succesvolle carriere opbouwen, die mijn ware activiteiten zou maskeren... Ik moest ook een persoonlijkheid cultiveren. Ik nam beroemde advocaten tot voorbeeld, bootste hun manieren, hun magnetisme na. Als ik toneelspeler had willen worden dan was ik de allergrootste geweest. Geen vermommingen... geen schmink... geen valse baarden. Persoonlijkheid! Ik trok die aan als een handschoen. Als ik die uitdeed was ik mezelf, een stille, onopvallende man als elk ander. Ik noemde mezelf Mr. Brown. Er zijn honderden mensen die Brown heten... en er zijn er honderden die er net zo uitzien als ik...


  ...Ik slaagde in mijn gefingeerde carriere. Ik moest slagen. Een man als ik kon niet falen...


  ...Ik heb het leven van Napoleon gelezen. Hij en ik hebben veel gemeen...


  ...Ik verdedig uitsluitend misdadigers. Een man moet opkomen voor zijn eigen soort...


  ...Een paar maal ben ik bang geweest. De eerste keer was in Italie. Er werd een diner gegeven. Professor D., de grote psychiater, was een der gasten. Het gesprek ging over krankzinnigheid. Hij zei: "Vele grote mannen zijn krankzinnig en niemand weet het. Ze weten het zelf niet." Ik begrijp niet waarom hij mij aankeek toen hij dat zei. Zijn blik was vreemd... Het beviel me niet...


  ...De oorlog heeft me onrustig gemaakt. Ik dacht dat hij mijn plannen zou bevorderen. De Duitsers zijn zo efficient en hun spionagesysteem is volmaakt. De straten zijn vol met jongens in kaki... allemaal leeghoofden... En toch weet ik het niet... Ze hebben de oorlog gewonnen...


  ...Mijn plannen verlopen goed... Er is een meisje tussengekomen... Ik geloof niet dat ze iets wist...


  ...Alles gaat goed. Dat geheugenverlies is vervelend. Het kan niet gesimuleerd zijn. Een meisje zou mij niet kunnen beetnemen...


  ...de negenentwintigste... Dat is al gauw...' Mr. Carter zweeg even.


  'Ik zal niet al de details voorlezen van de coup die beraamd was. Maar er zijn een paar aantekeningen die betrekking hebben op jullie drieen. Ze zijn, gezien in het licht van wat er gebeurd is, interessant.


  ...Door het meisje te bewegen vrijwillig naar me toe te komen ben ik erin geslaagd haar te ontwapenen. Maar ze heeft een zekere intuitie, die weieens gevaarlijk zou kunnen worden... Ze moet uit de weg geruimd worden... Ik kan met die Amerikaan niets beginnen. Hij verdenkt me en heeft een hekel aan me. Maar hij kan niets weten. Ik weet dat mijn wapenrusting ondoordringbaar is... Soms denk ik weieens dat ik die andere jongen heb onderschat. Hij is niet pienter, maar het is moeilijk de feiten voor hem te verbergen...'


  Carter sloot het boekje.


  'Een groot man,' zei hij. 'Geniaal of waanzinnig, wie zal het zeggen?'


  Het bleef stil.


  Toen stond Mr. Carter op.


  'Ik drink op "De Jonge Avonturiers" die zoveel succes hebben behaald!'


  De toost werd met algemene instemming uitgebracht.


  'Er is nog iets dat we graag zouden willen horen,' ging Mr. Carter voort. Hij keek naar de Amerikaanse gezant. 'Ik spreek ook namens u, dat weet ik. We willen miss Jane Finn verzoeken ons het verhaal te vertellen dat alleen miss Tuppence tot nu toe gehoord heeft... maar voor ze dat doet zullen we op haar gezondheid drinken. Op de gezondheid van een van de dapperste dochters van Amerika, aan wie twee grote naties dank verschuldigd zijn!'




  28. EN DAARNA




  'Dat was een prachtige toost, Jane,' zei Hersheimmer, toen hij met zijn nichtje in de Rolls Royce terugreed naar het Ritz Hotel.


  'Bedoel je die op Tuppence en Tommy?'


  'Nee, die op jou. Er bestaat geen ander meisje op de hele wereld dat het er zo zou hebben afgebracht als jij. Je bent bewonderenswaardig geweest!'


  Jane schudde haar hoofd.


  ik voel me allesbehalve bewonderenswaardig. Ik ben moe en eenzaam en ik verlang naar mijn eigen land.'


  'Dat brengt me op iets dat ik had willen zeggen. Ik hoorde de gezant zeggen dat zijn vrouw hoopte dat jij nu meteen bij hen op het gezantschap zou komen logeren. Maar ik heb een ander plan, Jane... ik wil dat je met me trouwt! Schrik nu maar niet en zeg niet dadelijk nee. Je kunt natuurlijk niet nu al van me houden, dat is onmogelijk. Maar ik heb je lief gehad vanaf het moment dat ik voor het eerst je portret zag... en nu ik je in levenden lijve heb gezien ben ik gewoon stapelgek op je. Als je maar met me wilt trouwen zal ik het je nooit lastig maken... je zult de tijd krijgen om te zien of je van me kunt houden. Misschien gebeurt dat nooit en dan zal ik je weer vrijlaten. Ik wil alleen het recht hebben voor je te zorgen en over je te waken.'


  'Dat is het nu juist waarnaar ik zo verlang,' zei het meisje wat triest. 'Naar iemand die goed voor me is. O, je weet niet hoe alleen ik me voel!'


  'Of ik dat weet. Dat is dan afgesproken. Ik zal naar de aartsdiaken gaan en om een speciale vergunning vragen voor morgenochtend.'


  'O, Julius.'


  ik wil je niet overhaasten, Jane, maar het heeft geen zin te wachten. Wees niet bang... ik verwacht niet dat je meteen van me zult houden.'


  Een kleine hand gleed in de zijne.


  ik houd nu al van je, Julius,' zei Jane. ik heb je liefgehad vanaf het ogenblik in de auto toen die kogel je wang schampte.'


  Vijf minuten later fluisterde Jane: ik ken Londen niet erg goed, Julius, maar is het zo ver van het Savoy naar de Ritz?'


  'Dat hangt er vanaf welke weg je neemt,' zei Julius zonder blikken of blozen. 'Wij rijden er nu naar toe via Regent's Park.'


  'O Julius, wat moet de chauffeur wel denken?'


  'Gezien het loon dat ik hem betaal zal hij er wel voor oppassen te denken. Jane, de enige reden waarom ik dat souper in Savoy heb gegeven was: jou naar huis te kunnen brengen. Ik wist niet hoe ik je anders ooit alleen te pakken zou kunnen krijgen. Jij en Tuppence waren net Siamese tweelingen en als dat nog een dag langer had geduurd zouden Beresford en ik gewoon stapelgek zijn geworden.'


  'O! Is hij...?'


  'Natuurlijk. Tot over zijn oren.'


  'Ik dacht het wel,' zei Jane peinzend.


  'Waarom?'


  'Door alles wat Tuppence niet zei!'


  Intussen zaten 'De Jonge Avonturiers' stijf rechtop en weinig op hun gemak in een taxi die -- al heel weinig origineel -- ook via Regent's Park naar de Ritz terugkeerde.


  Er was een vreemde spanning tussen hen ontstaan en zonder dat ze goed wisten wat er gebeurd was scheen alles veranderd te zijn. Ze waren stil... als verlamd. De oude kameraadschap was verdwenen. Ze wisten geen van beiden goed wat te zeggen en durfden elkaar niet aan te kijken.


  Eindelijk zei Tuppence: 'Leuke avond, he?'


  'Ja.'


  Weer stilte.


  'Ik mag Julius graag,' probeerde Tuppence opnieuw een gesprek.


  Meteen kwam Tommy tot leven.


  'Je gaat niet met hem trouwen, begrepen?' zei hij dictatoriaal. 'Ik verbied het je!'


  'O!' zei Tuppence gedwee.


  'Heb je me goed verstaan?'


  'Hij wil niet eens met me trouwen... hij heeft het me alleen maar uit vriendelijkheid gevraagd.'


  'Ja... dat zal wel!' zei Tommy honend.


  'Het is heus waar. Hij is smoorverliefd op Jane en ik vermoed dat hij op 't ogenblik bezig is haar te vragen.'


  'Ze zal heel geschikt voor hem zijn,' zei Tommy neerbuigend.


  'Vind je haar niet het mooiste meisje, dat je ooit gezien hebt?'


  'Ik geloof van wel.'


  'Jij wilt natuurlijk liever geld hebben.' 'Och, schei uit, Tuppence, je weet het best.'


  ik vind je oom zo aardig, Tommy,' zei Tuppence, haastig van onderwerp veranderend. 'Zeg, wat ben je van plan te doen, dat aanbod van Mr. Carter voor een regeringsbaantje aannemen of Julius' aanbod van een goed betaalde baan op zijn ranch in Amerika?'


  ik blijf op het oude schip, al vind ik het verdraaid aardig van Hersheimmer. Maar ik geloof dat jij je meer thuis voelt in Londen.'


  ik weet niet wat ik daarmee te maken heb.'


  ik wel,' zei Tommy beslist.


  Tuppence wierp hem een zijdelingse blik toe.


  'Het geld is er ook nog,' zei ze peinzend.


  'Welk geld?'


  'We krijgen elk een cheque. Dat heeft Mr. Carter me verteld.'


  'Heb je gevraagd voor hoeveel?' vroeg Tommy sarcastisch.


  'Ja,' zei Tuppence triomfantelijk, 'maar ik zeg het je niet. Het is leuk geweest, he Tommy? Ik hoop dat we nog massa's avonturen zullen beleven.'


  'Je bent onverzadigbaar, Tuppence. Ik heb voorlopig genoeg van avonturen.'


  'Winkelen is bijna even leuk,' zei Tuppence dromerig. 'Stel je voor, antieke meubelen kopen en mooie tapijten en futuristische zijden gordijnen en een glanzend gewreven eetkamertafel en een divan met een heleboel kussens...'


  'Kalm aan,' zei Tommy. 'Waar is dat allemaal voor?'


  'Misschien voor een huis... maar ik denk voor een flat.'


  'Wiens flat?'


  'Je denkt dat ik dat niet durf te zeggen, maar het kan me niets schelen. Onze flat, daar!'


  'Schat!' riep Tommy, terwijl hij zijn armen stevig om haar heen sloeg, ik wou dat jij het zou zeggen. Ik moest je de schandelijke manier waarop je me altijd de mond snoerde als ik sentimenteel probeerde te worden, betaald zetten.'


  Tuppence hief haar gezichtje naar hem op. De taxi zette zijn rit voort langs de noordkant van Regent's Park.


  'Je hebt me geen echt aanzoek gedaan,' zei Tuppence. 'Niet wat onze grootmoeders een aanzoek noemden. Maar na dat miserabele aanzoek van Julius te hebben aangehoord ben ik geneigd er niet op aan te dringen.'
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